
        
            
                
            
        

    
  
    TESS GERRITSEN & GARY BRAVER


    STUDENTKA


    


    KALIBR

  


  
    Přeložila Lucie Johnová


    


    CHOOSE ME


    Copyright © 2021 by Tess Gerritsen and Gary Braver


    All rights reserved.


    Translation © Lucie Johnová, 2023


    


    ISBN 978-80-242-9056-0

  


  Obsah


  
    	POTOM 

    
      	[1]

    



    	PŘEDTÍM 

    
      	[2]


      	[3]


      	[4]


      	[5]


      	[6]

    



    	POTOM 

    
      	[7]

    



    	PŘEDTÍM 

    
      	[8]


      	[9]


      	[10]


      	[11]


      	[12]


      	[13]


      	[14]

    



    	POTOM 

    
      	[15]


      	[16]


      	[17]


      	[18]

    



    	PŘEDTÍM 

    
      	[19]


      	[20]


      	[21]


      	[22]


      	[23]


      	[24]

    



    	POTOM 

    
      	[25]


      	[26]


      	[27]

    



    	PŘEDTÍM 

    
      	[28]


      	[29]


      	[30]


      	[31]


      	[32]


      	[33]


      	[34]


      	[35]

    



    	POTOM 

    
      	[36]


      	[37]


      	[38]


      	[39]


      	[40]


      	[41]


      	[42]


      	[43]


      	[44]


      	[45]


      	[46]


      	[47]


      	[48]

    



    	PODĚKOVÁNÍ

  


  
    Kathleen a Jacobovi.

  


  
    POTOM

  


  
    [1]


    frankie


    


    Existují desítky způsobů, jak se můžete zabít, a detektiv Frances „Frankie“ Loomisová se za těch dvaatřicet let, co pracovala u bostonské policie, setkala zřejmě se všemi. Například jedné matce šesti dětí přerostl domácí chaos přes hlavu natolik, že se zavřela v koupelně, podřezala si žíly a ve vaně s teplou vodou mírumilovně odplula do bezvědomí. Nebo tu byl jeden zkrachovalý podnikatel, který si přivázal opasek za pět set dolarů z pravé pštrosí kůže na knoflík dveří, protáhl si smyčku pod krkem a pak si jednoduše sedl a nechal se vlastní vahou odvést na bezbolestnou cestu k zapomnění. Nebo jistá herečka za zenitem, jež v zoufalství nad tenčící se nabídkou nových rolí spolykala hrst tablet dilaudidu, oblékla si růžovou hedvábnou noční košilku a natáhla se na postel, důstojná a vyrovnaná jako Šípková Růženka. Tihle všichni si zvolili neveřejný, nenápadný odchod ze života a byli natolik ohleduplní, že po sobě zanechali jen minimum nepořádku, který po nich pak živí museli uklízet.


    Na rozdíl od téhle dívky.


    Mrtvolu už lidé ze soudního uložili do pytle a odvezli, rudé fleky na chodníku vytrvalý déšť časem smyje, Frankie však stále vidí, jak potůčky krve smísené s vodou stékají ke kanálu. Ve světle blikajících majáčků policejních vozů se krvavé stružky lesknou černě jako nafta. Je právě 5.45, do východu slunce zbývá ještě hodina, a Frankie si v duchu říká, jak dlouho tu to děvče asi leželo, než si poté, co ve 3.15 vysadil pasažéra a vydal se na cestu domů, všiml jejího těla jeden pozorný taxíkář společnosti Lyft a došlo mu, že se na chodníku neválí jen hromada oblečení.


    Frankie se napřímí a skrze clonu deště pohlédne nahoru k balkonu u příslušného bytu. Pád z pátého patra přímo dolů, rozhodně je to dost vysoko na to, aby utrpěná zranění odpovídala – rozdrcené zuby, obličej vmáčklý do lebky. Tyhle hrůzné detaily tomu děvčeti ve chvíli, kdy přelézalo zábradlí a vrhalo se střemhlav na chodník pod sebou, nejspíš na mysli nevytanuly. Frankie je matka dvou dcer, osmnáctiletých dvojčat, a tak ví z první ruky, jak katastrofálně impulzivně dokážou mladí lidé někdy jednat. Kéž by se ta dívka zastavila alespoň na tak dlouho, aby si stihla nechat projít hlavou i jiné možnosti než sebevraždu. Kéž by zvážila, co se stane s tělem, když prudce narazí do betonu, a co to udělá s hezkou tvářičkou a dokonalým chrupem.


    „Myslím, že tady už jsme skončili. Prostě jedem domů,“ navrhne její partner Mac Clellan. Drží nad sebou růžový deštník, který evidentně patří jeho ženě, a pod klenbou s kašmírovým vzorem, z níž kape voda, se třese zimou. „Mám boty úplně durch.“


    „Našel někdo její mobil?“ zeptá se Frankie.


    „Ne-e.“


    „Tak se ještě zajdeme podívat nahoru do bytu.“


    „Znovu?“


    „Ten mobil musí někde být.“


    „Třeba žádný neměla.“


    „Ale no tak, Macu. Každá holka v jejím věku má mobil prakticky přirostlý k ruce.“


    „Možná ho ztratila. Nebo šel po tom, co dopadla, kolem nějaký trouba a z toho chodníku ho sebral.“


    Frankie pohlédne dolů na rozplývající se svatozář krve v místech, kde na chodník dopadla dívčina hlava. Na rozdíl od lidského těla mobil v tvrdém pouzdře pád z pátého patra přežít mohl. Mac má možná pravdu. Třeba se na scéně objevil náhodný kolemjdoucí, někdo, jehož první, impulzivní reakcí nebylo poskytnout pomoc nebo zavolat policii, ale obrat oběť o všechno, co má nějakou cenu. Frankie by to nijak nepřekvapilo, ty tři desítky let u policie její víru v lidstvo postupně podlomily.


    Ukáže přes ulici na bezpečnostní kameru na protější budově. Je namířená přímo na ně. „Pokud si její telefon někdo odnesl, tahle kamera by to nejspíš zachytila.“


    „No jo. Asi jo,“ kýchne Mac. Zjevně se cítí natolik pod psa, že je mu to všechno fuk. „Ráno ten záznam seženu.“


    „Pojďme se ještě podívat nahoru. Jestli jsme něco nepřehlédli.“


    „Víš, co nemůžu přehlédnout já? Že jsem zralý do postele,“ zaúpí Mac, ale odevzdaně se v závěsu za ní vleče za roh ke vchodu do budovy.


    Výtah je stejně jako samotný dům starý. A taky až bolestně pomalý. Zvolna se šine do pátého patra a Frankie s Macem jsou tak unavení a sklíčení, že celou cestu neřeknou ani slovo. Chladné počasí podráždilo Macovu růžovku a pod nelítostným světlem ve výtahu mu nos a tváře svítí neonovou červení. Frankie ví, jak je její kolega na tohle citlivý, a tak se na něj nedívá a upírá pohled přímo před sebe, počítá poschodí, dokud se dveře konečně se zaskřípěním neotevřou. Dveře bytu číslo 520 hlídá strážník, v tak časnou ranní hodinu zažívá při plnění svého úkolu ochromující nudu. Na oba detektivy jen vlažně zamává. Další policajt, který by byl daleko radši doma v posteli.


    V bytě mrtvé dívky Frankie znovu prohledá obývací pokoj – tentokrát ale pečlivěji a pozorným okem zkušené matky. Soužití s vlastními dcerami z ní udělalo odbornici na rozpoznávání stop nevhodného chování. Mokré boty ve skříni, když se děvčata za deštivé noci tajně vyplížila ven. Nezaměnitelná vůně marihuany linoucí se z kašmírového svetru. Záhadný prudký nárůst čísla na počitadle najetých kilometrů v jejím subaru. Dvojčata si stěžují, že se chová spíš jako bachařka než jako policajtka, ale možná právě díky tomu obě bouřlivá léta dospívání přežila. Frankie kdysi věřila, že pokud se jí podaří udržet obě dcery naživu až do dospělosti, bude mít jako rodič splněno, ale komu se tím snažila něco nalhávat? Rodič nemá doopravdy splněno nikdy. I kdyby žila do stovky, starost o dcery, byť jim už tou dobou bude přes šedesát, jí stejně pořád nedá klidně spát.


    Nová obhlídka bytu netrvá nijak dlouho. Je to malý prostor vybavený jen pár kousky nábytku, které vypadají, že už je nechtěli ani v charitativním obchodě. Pohovka očividně prošla rukama celé řady majitelů a dřevěná podlaha plná škrábanců a rýh nese stopy po nespočetných nájemnících studentského věku, kteří stěhovali nábytek dovnitř a zase ven. Na stole je prázdná sklenička od vína a notebook, který Frankie už zkusila zapnout, jen aby zjistila, že je chráněný heslem. Vedle něj leží vytištěná pracovní verze eseje na nějaký seminář na Commonwealth University: „Není v pekle běsu většího: Zhrzené ženy a násilí.“


    Esej psala dívka, která tu bydlela. Ta, která je teď na cestě do chladicího boxu v márnici.


    Frankie a Mac už důkladně prohlédli její kabelku a v peněžence našli studentskou průkazku Commonwealth University, řidičský průkaz vydaný státem Maine a osmnáct dolarů. Vědí, že jejich majitelce bylo dvaadvacet, pocházela z města Hobart v Maine, měřila 168 centimetrů, vážila 55 kilo a měla hnědé vlasy a oči.


    Frankie se přesune do kuchyně, kde už předtím našli v mikrovlnce porci těstovin se sýrovou omáčkou z řetězce Marie Callender. Byla ještě vlažná, ale ne otevřená. Frankie připadá divné, že by si dívka ohřívala jídlo, které pak nesnědla. Co se mezitím stalo, že ji to přimělo od jídla odejít, vydat se na balkon a skočit? Nějaké špatné zprávy? Telefonát, který ji vyvedl z míry? Na pracovní desce kuchyňské linky leží jakási odborná kniha, která má na obálce ženskou tvář s vlasy jako ohnivé jazyky a ústy otevřenými v hněvivém výkřiku.


    Médeia: Žena skrytá za mýtem.


    Frankie ví, že by měla báji o Médeii znát, jenže od studií už ji dělí několik desetiletí, a tak si pamatuje jen tolik, že se příběh točil kolem pomsty. Pod záložkou knihy je zastrčený dopis. Oznámení, že je adresátka od podzimu přijata na postgraduální studium na katedře anglistiky na Commonwealth University.


    Další nesrovnalost, která Frankie vrtá hlavou.


    Vrátí se ke dveřím na balkon, které jsou teď už zavřené. Když je správce budovy pouštěl do bytu, byly otevřené dokořán a do bytu pronikal déšť se sněhem. Na dřevěné podlaze se pořád ještě lesknou kaluže vody. Frankie dveře otevře, vyjde na balkon a stojí tam, chráněná visutým balkonem o patro výš. Hluboko pod sebou vidí dvě auta bostonské policie, hypnotické blikání modrých majáků se odráží v oknech budovy na protější straně ulice. Ještě hodinu a bude už denní světlo, policejní vozy zmizí a skvrny na chodníku smyje déšť. Chodci nebudou mít ani ponětí, že šlapou po místě, kde před pouhými pár hodinami vyhasl život jedné mladé ženy.


    Mac vyjde na balkon za ní. „Asi to byla hezká holka. Taková škoda,“ povzdechne si.


    „Škoda by to byla, i kdyby byla ošklivá, Macu.“


    „No jo, jasně.“


    „A zrovna ji přijali na postgraduál. Oficiální dopis leží na kuchyňské lince.“


    „Sakra, fakt? Co se to těm děckám asi honí hlavou?“


    Frankie se zadívá do stříbřitého závoje deště. „Na to se sama sebe ptám neustále.“


    „Alespoň že tvoje holky mají všech pět pohromadě. Nic takového by nikdy neudělaly.“


    Ne, to si Frankie skutečně nedokáže představit. Sebevražda je jistou formou kapitulace a její dvojčata jsou bojovnice, rebelky s železnou vůlí. Podívá se dolů na ulici. „Panebože, taková výška.“


    „Já bych tam radši nekoukal, díky.“


    „Musela být naprosto zoufalá.“


    „Takže to hodláš uzavřít jako sebevraždu?“


    Frankie dál upírá pohled dolů na chodník, snaží se přijít na to, co jí vadí. Proč jí instinkt našeptává: Něco jsi přehlédla. Ještě to nenechávej být.


    „Ten její mobil,“ poznamená. „Kde je?“


    Někdo zaklepe na dveře. Oba se otočí a do dveří vstrčí hlavu strážník. „Detektive Loomisová? Je tu jedna její sousedka. Chcete s ní mluvit?“


    Na chodbě stojí mladá Asiatka, která jim vysvětlí, že bydlí ve vedlejším bytě. Soudě podle županu a žabek se nejspíš právě vyhrabala z postele. Každou chvilku pohlédne směrem ke dveřím mrtvé, jako by se za nimi skrývala nějaká nepředstavitelná hrůza.


    Frankie vytáhne zápisník. „A vaše jméno?“


    „Helen Ng. Psáno N-G. Studuju na Commonwealthu, jako ona.“


    „Znala jste se se svou sousedkou dobře?“


    „Jenom letmo. Nastěhovala jsem se do tohohle domu teprve před pěti měsíci.“ Zarazí se a znovu vrhne pohled na zavřené dveře. „Panebože, nemůžu tomu uvěřit.“


    „Že spáchala sebevraždu?“


    „Že se to stalo hned vedle. Až se to dozvědí naši, budou šílet. Donutí mě, abych se vrátila domů.“


    „A kde bydlí?“


    „Jen kousek odtud, v Quincy. Chtěli po mně, abych šetřila a do školy dojížděla, jenže to by pak nebyl ten pravý studentský život. Není to totéž jako bydlet ve vlastním bytě a…“


    „Povězte nám, co o vaší sousedce víte,“ přeruší ji Frankie.


    Helen chvilku přemýšlí a pak jen bezmocně pokrčí rameny. „Vím jenom, že je – byla – v posledním ročníku. A že pocházela z nějakýho malýho města někde v Maine. Většinou byla dost potichu.“


    „Neslyšela jste v noci něco neobvyklého?“


    „Ne. Jenže mám rýmu, jak vidíte, takže jsem do sebe hodila pár benadrylů. A probudila jsem se až před chvilkou, když jsem zaslechla na chodbě policejní vysílačku.“


    Helen se znovu podívá na dveře vedlejšího bytu. „Nenechala nějakej vzkaz, nebo tak něco? Nevysvětlila, proč to udělala?“


    „A vy víte, proč to udělala?“


    „No, je pravda, že před pár týdny vypadala dost v depresi, protože se rozešla s přítelem. Ale měla jsem dojem, že už se z toho dostala.“


    „Co byl ten její přítel zač?“


    „Jmenoval se Liam. Než se rozešli, párkrát jsem ho tu viděla.“


    „Nevíte, jak se jmenuje příjmením?“


    „To už si nevzpomínám, vím ale, že byli ze stejnýho města. A že taky studuje na Commonwealthu.“ Vtom se Helen zarazila. „Volali jste její mámě? Už to ví?“


    Frankie s Macem se po sobě podívají. Ani jednomu z nich se tenhle telefonát nechce vyřizovat a Frankie ví naprosto přesně, jak se z toho Mac vyvlékne. Jsi ženská a tyhle věci prostě umíš líp, zní jeho obvyklá výmluva. Mac nemá děti, a tak si nedokáže tak dobře jako ona představit, jak hluboký žal podobná zpráva vyvolá. Nedokáže si představit, jak těžké pro ni tyhle telefonáty jsou.


    I Mac si dělal poznámky, teď ale od nich zvedne oči. „Takže její bývalý přítel se jmenuje Liam, je z Maine a studuje na Commonwealth University.“


    „Přesně tak. Je taky v posledním ročníku.“


    „Tak to by ho nemělo být tak těžké vypátrat.“ Mac zavře zápisník. „To je snad všechno,“ dodá a Frankie si umí moc dobře vyložit pohled, který na ni přitom vrhne. Rozešel se s ní přítel. Byla nešťastná. Co ještě potřebujeme?


    


    u u u


    


    


    Opustili místo činu a Frankie potřebuje jet domů. Musí se osprchovat, dát si snídani, pozdravit se s dvojčaty – pokud jsou tedy už vzhůru. Na cestě do svého bytu v Allstonu se ale neudrží a trochu si zajede. Je to jen pár bloků a většinu dní se jí daří nutkání znovu se na ten dům podívat odolat, dnes ale jako by její subaru samo odbočilo z vytyčené trasy, takže najednou znovu sedí v autě naproti cihlovému domu v ulici Packard’s Corner, kde ještě pořád žije ta žena, a dívá se nahoru do oken v pátém patře.


    Frankie ví, jak se ta osoba jmenuje a kde pracuje, i to, kolik dostala pokut za parkování. Teď už by ji tyhle údaje vlastně neměly zajímat, ale zajímají. S nikým jiným se o ně nepodělila – ani se svými kolegy na oddělení vražd, ani se svými dcerami. Ne, tyhle informace si nechává pro sebe, protože už sama skutečnost, že vůbec ví o její existenci, je zatraceně ponižující.


    A tak Frankie tohoto sychravého dubnového rána sedí sama v autě a pozoruje bytový dům, ačkoli nemá žádný legitimní důvod, proč by měla, ledaže by chtěla sama sebe mučit. Všichni mají za to, že už se z té tragédie vzpamatovala a život jde dál. Její dcery dokončily střední školu s vynikajícími výsledky a v mezidobí, než půjdou na vysokou, jsou šťastné a daří se jim dobře. Kolegové z bostonské policie už před ní neuhýbají očima a nevrhají na ni soucitné pohledy. Ten soucit na tom byl nejhorší – že se na ni kolegové, dokonce i obyčejní strážníci, dívali s lítostí. Ne, její život se vrátil do normálu – nebo to tak alespoň působí.


    Přesto je teď tady, opět sedí v autě na Packard’s Corner.


    Z budovy vyjde jakási žena a Frankie rázem zpozorní. Sleduje, jak dotyčná přechází ulici a míjí její auto. Očividně nemá ponětí, že ji někdo pozoruje, Frankie si ale její přítomnost plně uvědomuje. Žena má světlé vlasy, a protože je chladno, je nabalená v černých legínách a bílé péřové bundě, která je natolik přiléhavá, že zdůrazňuje štíhlý pas a úzké boky. Kdysi, ještě před dvojčaty, mívala podobnou postavu i Frankie. To bylo před tím, než ji dostihl střední věk, než jí dlouhé hodiny strávené za stolem a spousta v rychlosti zhltnutých jídel rozšířily boky a nafoukly stehna jako balony.


    Ve zpětném zrcátku Frankie sleduje, jak žena míří k nádraží. Napadne ji, že se vydá za ní. Má chuť se jí představit a navrhnout jí, že by si mohly civilizovaně popovídat, dvě ženy mezi čtyřma očima, třeba v té kavárně kousek odtud, jenže se nedokáže přimět vystoupit z vozu. Za svou dlouhou kariéru u policie vykopla řadu dveří, vypátrala několik vrahů a dvakrát se dívala do hlavně nabité zbraně, přesto v tuhle chvíli není schopná sama sebe přinutit, aby se s Lorraine Conoverovou, šestatřicetiletou prodavačkou s čistým trestním rejstříkem zaměstnanou v obchodním domě Macy’s, setkala tváří v tvář.


    Žena zahne za roh a zmizí jí z dohledu.


    Frankie sedí zhrouceně v autě a ještě nemá dost energie na to, aby nastartovala, aby se vypořádala s dalšími hrůzami, které jí tenhle den ještě přinese.


    Jedna mrtvá dívka bohatě stačila.

  


  
    PŘEDTÍM


    o tři měsíce dříve

  


   


  


  
    [2]


    taryn


    


    Nikdo neví, že tu byla. A nikdo se to nikdy nedozví.


    V půl desáté ráno by měli být všichni nájemníci ze druhého patra mimo domov. Abernathyovi z bytu 2A, kteří se k Taryn chovali otravně přátelsky, už určitě odešli do práce, on dělá na kontrolním oddělení městského úřadu, ona na úseku místního rozvoje. Ti dva doktorandi ze strojírenské fakulty z bytu 2B se už nejspíš někde ve škole hrbí nad notebooky. A blondýny z bytu 2C se už zřejmě oklepaly z obvyklé povíkendové kocoviny a odvlekly se na přednášky.


    Byt 2D by měl být taky prázdný. Liam už touhle dobou určitě vyrazil na přednášku z ekonomie na opačné straně kampusu, kam je to odsud patnáct minut chůze. Po ekonomii ho čeká Němčina III, pak se neobědvá, nejspíš zajde jako obvykle do studentského centra a dá si tam obloženou bagetu s extra porcí jalapeños, a odpoledne ho čeká politologie. Taryn zná jeho rozvrh do nejmenších podrobností, stejně jako zná každičký centimetr jeho bytu.


    Otočila klíčem v zámku, tiše zatlačila do dveří a vešla dovnitř. Byt byl větší a mnohem přívětivější než ta její ubohá špeluňka, kde smrdí plíseň a staré trubky. Když se zhluboka nadechla tady, cítila jeho. Sametově hebkou páru, která ještě pořád visela ve vzduchu po jeho ranní sprše. Závan citrusů z jeho vody po holení Sauvage. Kvasnicové aroma toastu z celozrnného chleba, který si dával každý den k snídani. Všechny ty vůně, po kterých se jí tolik stýskalo.


    Ať se podívala kamkoli, pokaždé se vynořila nějaká šťastná vzpomínka. Z téhle pohovky se vždycky v sobotu večer dívali na béčkové horory, ona si opírala hlavu o jeho rameno, on ji jednou paží objímal. Na tamhleté poličce kdysi na čestném místě stávala jejich společná fotografie. Snímek vznikl v létě, oba měli tehdy čerstvě po maturitě, stáli v objetí na hoře Bald Rock a Liamovy světlé vlasy ve slunci zlatě svítily jako svatozář. Liam a Taryn, navěky. Kde je ta fotka teď? Kam ji schoval?


    Vydala se do kuchyně a vzpomínala na nedělní rána s palačinkami a na koktejly Mimosa z levné cavy, protože šampaňské bylo příliš drahé. Na kuchyňské lince ležela hromádka včerejší pošty, obálky už byly otevřené. Přečetla si vzkaz od Liamovy matky provázený výstřižkem z regionálních novin. Doktor Howard Reilly, Liamův otec, získal v jejich rodném městě ocenění Občan roku. Třikrát sláva. Prolistovala zbytek pošty – vyúčtování nájmu, obálka s kupóny na pizzu a žádost o kreditní kartu. Úplně vespod našla tlustou brožuru právnické školy Stanford Law School. Pročpak Liama zajímá Stanford? Věděla, že chce ve studiu pokračovat na právech, ale o tom, že by se chystal do Kalifornie, se nikdy nezmínil. Už předtím se domluvili, že po škole oba zůstanou v Bostonu. Tak zněla dohoda. Takhle to vždycky plánovali.


    Je to jenom informační brožura. Nic to neznamená.


    Otevřela ledničku a prohlížela si staré přátele uvnitř: pálivá chilli omáčka sriarcha, majonéza Hellmans a čokoládový nápoj Yoo-hoo. Nicméně mezi důvěrně známými dobrotami číhal i jeden cizácký vetřelec: nízkotučný jogurt Chobani. Ten tu přece nemá co pohledávat. Za všechny ty roky, co Liama znala, ho jogurt ani jednou jíst neviděla. Přímo ho nesnášel. Pohled na tuhle anomálii ji vyvedl z míry natolik, až ji napadlo, jestli omylem nevstoupila do nesprávného bytu a neotevřela cizí ledničku. Jestli se neocitla v nějakém paralelním vesmíru, kde žije falešný Liam, takový, který jí jogurt a chystá se přesídlit do Kalifornie.


    Rozčileně přešla do ložnice, kde se vždycky o víkendu válely kusy jejich oblečení zamotané do sebe jako milenci s propletenými údy, Liamova košile hozená přes její halenku. Ale i tady bylo něco v nepořádku. Postel byla ustlaná, lůžkoviny úhledně složené do pravých úhlů, jak to bývá k vidění v nemocnici. Kde se Liam naučil takhle perfektně ustlat? Copak si někdy stlal sám? Vždycky to za něj dělala ona.


    Otevřela skříň a prohlížela si košile pečlivě pověšené na ramínkách, některé ještě pořád v obalech z prádelny. Vzala do ruky jeden rukáv, přitiskla tvář k nažehlené bavlně a vzpomínala na všechny ty okamžiky, kdy si opírala hlavu o Liamovo rameno. Jenže tyhle čerstvě vyprané košile voněly jen pracím práškem a škrobem. Anonymně.


    Zavřela skříň a zamířila do koupelny.


    Ve stojánku na kartáčky na zuby, kde kdysi býval i ten její, zůstal teď už jen Liamův a vypadal osaměle, jako by mu kolega chyběl. Zvedla víko koše na prádlo, probírala se špinavým oblečením, až vytáhla jedno tričko. Zabořila do něj obličej a vůně jeho majitele na ni působila jako droga. Liam má přece tolik dalších triček, tohle postrádat nebude. Nacpala si je tedy do batohu jako tajný lék na stesk, medicínu, která by jí měla pomoci překonat období, kdy s Liamem hrají tuhle frašku nazvanou „pár týdnů si od sebe odpočineme“. Jejich odloučení už určitě o moc déle nepotrvá. Byli spolu přece tak dlouho, že splynuli v jeden organismus, jejich těla se propojila, jejich životy jsou navždy svázané dohromady. Liam jen potřebuje čas, aby si uvědomil, jak moc se mu po ní stýská.


    Vyšla na chodbu a potichoučku za sebou zaklapla dveře. Kromě odcizeného trička nechala všechno v bytě přesně tak, jak to našla. Liam se nikdy nedozví, že tam byla. Nezjistil to ani nikdy předtím.


    Venku mezi domy fičel ledový vítr, a tak si nasadila kapuci od bundy a utáhla šálu. Zdržela se tu hrozně dlouho, jestli si nepospíší, přijde pozdě na seminář. Přesto si nemohla pomoct a ještě na chvilku se na chodníku zastavila, aby se naposledy podívala směrem k Liamovu bytu.


    Náhle si všimla, že na ni z jednoho okna shlíží něčí obličej. Patřil jedné z těch světlovlásek z bytu 2C. Jak to, že jeho majitelka ještě není ve škole, kde by touhle dobou být měla? A znamená to, že seděla doma i v době, kdy si Taryn procházela Liamův byt? Teď se na sebe upřeně dívaly a Taryn vrtalo hlavou, jestli ta dívka slyšela, jak se ve vedlejších místnostech pohybuje. Poví o její návštěvě Liamovi?


    S tlukoucím srdcem odcházela. Možná ji plavovláska neslyšela. A i kdyby ano, nemá přece důvod to Liamovi vykládat. Taryn tu s ním koneckonců trávívala celé víkendy a v domě byla už mockrát.


    Ne, není důvod propadat panice. Není důvod se domnívat, že se to Liam někdy dozví.


    Přidala do kroku. Když si pospíší, mohla by to ještě na seminář stihnout včas.

  


  
    [3]


    jack


    


    Jmenovala se Taryn Mooreová a do života Jacka Doriana vplula hned první den semestru. Vešla do místnosti, kde se seminář konal, ve stříbrném bomberu a lesklých černých legínách, takže spodní část těla jako by měla jen natřenou lakem. Výuka už deset minut probíhala, a tak jen zamumlala omluvu a protlačila se kolem dalších studentů namačkaných v maličké učebně k poslednímu volnému místu u konferenčního stolu. Když vklouzla na židli, Jack si mimoděk uvědomil, jak je se svou pružnou postavou tanečnice a rozevlátými tmavými vlasy s pár nazrzlými pramínky přitažlivá. Usadila se vedle obtloustlého mladíka s kšiltovkou v barvách týmu Red Sox, položila si na stůl notebook a upřela na Jacka pohled tak přímý, že na prchavý okamžik málem zapomněl, o čem to vlastně mluvil.


    Na seminář se zapsalo patnáct lidí, právě tolik, aby se všichni pohodlně vešli do stísněného prostoru téhle učebny na katedře anglistiky. Skupina byla dost malá na to, aby si Jack záhy jména všech přítomných vryl do paměti.


    „A vy jste?“ zeptal se a přejel pohledem seznam studentů zapsaných na jeho seminář Milenci stíhaní osudem. Ano, tohle byl správně chytlavý název pro jeho kurz. Hodlal se v něm zabývat tématem lásky odsouzené k zániku v literatuře od antiky až po současnost. Jak lépe přimět otupělé studenty posledního ročníku, aby si přečetli Aeneidu, Román o Tristanovi a Isoldě, Médeiu nebo Romea a Julii, než že jim to všechno pěkně zabalí do sexy balíčku lásky, chtíče a působivé tragédie? Jaké nešťastné okolnosti vehnaly milence do spárů smrti? Jaké náboženské, politické a společenské síly odsoudily jejich vztah k záhubě?


    „Taryn Mooreová,“ odpověděla dívka.


    „Vítejte, Taryn,“ řekl a odfajfkoval si její jméno v seznamu. Našel si v poznámkách, kde skončil, a pokračoval ve výkladu, kvůli mladé ženě na druhé straně stolu však pořád ztrácel nit. Možná právě proto se jí vyhýbal pohledem. Už tehdy, hned ten první den, ho nějaký instinkt musel varovat, aby si na ni dával pozor.


    Čtyři týdny po začátku semestru se ukázalo, že jeho instinkt byl správný.


    Právě se bavili o Abélardových a Heloisiných dopisech z dvanáctého století. Výrazně starší Abélard byl slavný filozof a teolog katedrální školy při Notre Dame. Mladičká Heloisa byla jeho intelektuálně nadaná studentka. Navzdory celé řadě společenských a náboženských tabu, která jejich lásku nedovolovala, se z nich stali milenci. Když přišla Heloisa do jiného stavu a nosila pod srdcem Abélardovo dítě, musela se v hanbě uchýlit do kláštera. Jejího milence nechal její strýc krutě potrestat: najal si několik pohůnků, kteří nešťastného Abélarda vykastrovali. Zbytek života musel učenec strávit ve vyhnanství v klášteře. S Heloisou byli už navždy rozděleni, přesto udržovali svůj milostný vztah při životě prostřednictvím dopisů, které si navzájem psali a v nichž je zdokumentován hluboký žal dvou milenců pronásledovaných osudem a odsouzených k tomu, že už se jeden druhého nebudou moci nikdy ani dotknout.


    „Jejich korespondence odhaluje fascinující podrobnosti ze středověkého klášterního života,“ vykládal Jack studentům. „Právě díky jejich tragickému milostnému vztahu jsou ovšem ty dopisy tak hluboce dojemné a nadčasové. Ti dva jsou definováni tragédií a jejich utrpení ve jménu lásky z nich udělalo tragické hrdiny. Připadá vám ale jejich oběť rovnocenná? Kterého z milenců považujete za heroičtějšího?“


    Beth, vážná jako vždycky, zvedla ruku. „Když vezmeme v úvahu tehdejší normy ženského chování, je Heloisa obzvlášť pozoruhodná tím, jak nepřestává vzdorovat.“ Sklouzla pohledem na svůj text. „Z kláštera píše: ‚Jako jsou jiní sezdáni s Bohem, jsem já sezdána s mužem‘ a ‚jsem otrokyní pouze Abélardovi‘. Je to žena s pevnou vůlí, která se vzepřela tehdejším tabu. Podle mě je skutečnou hrdinkou ona.“


    Jack přikývl. „A nikdy se své lásky k Abélardovi nevzdala.“


    „Psala také, že by ho následovala i do plamenů pekelných. Tomu říkám skutečná oddanost.“


    „A já nemůžu svoji holku dostat ani na hokej, když hrajou Bruins,“ postěžoval si Jason.


    Všichni se rozesmáli. Jacka potěšilo, jak se i ostatní zapojili do živé diskuse, že tohle nebyl jeden z těch dlouhých, skličujících dnů, ve kterých musí zastat veškeré mluvení sám a studenti na něj jen znuděně civí skelnýma očima jako kapři z rybníka.


    Jason pokračoval: „Taky se mi líbilo, jak Heloisa píše, že má sexuální fantazie, když je na mši. Hele, tak s tím se dokážu ztotožnit! Litanie k Bohu trvá v řecký pravoslavný církvi celý dvě hodiny. Za tu dobu si to stačím rozdat s tuctem holek. Teda ve svý fantazii.“


    Ostatní se znovu zasmáli. A Taryn v tu chvíli zachytila Jackův pohled. Do té doby si jen pilně psala poznámky, ale teď zvedla ruku.


    „Ano, Taryn?“


    „Mám k tomu příběhu jednu výhradu. Ale týká se i těch ostatních, které jste do semináře zařadil.“


    „Ano?“


    „Všechny příběhy, o nichž jste tu zatím mluvil, mají společnou jednu věc: ve všech bez výjimky muž zradí ženu, kterou tvrdil, že miluje. Heloisa pro lásku obětuje úplně všechno. A přesto většina učenců oslavuje jako skutečného hrdinu Abélarda.“


    Uvědomoval si vášnivé zaujetí, s nímž ta slova pronesla, a pokývl hlavou, aby pokračovala.


    „Abélard kvůli utrpení, které musel podstoupit, dokonce sám sebe vykresluje jako nějakého romantického hrdinu, já ho tak ale rozhodně nevnímám. Ano, je to hrůza, že ho vykastrovali, ale zatímco Heloisa plamen jejich lásky udržuje dál, Abélard se nakonec všech sexuálních tužeb vůči ní vzdal. Dobrovolně dal přednost zbožnosti před láskou. Zatímco ona se své vášnivé lásky k němu nevzdala nikdy.“


    „Vynikající připomínka,“ pochválil ji a myslel to vážně. Taryn očividně o tom, co četla, přemýšlela, a pronikla tak do tématu hlouběji než její kolegové, z nichž velká část odváděla při plnění zadaných úkolů jen naprosté minimum práce. Díky jejím postřehům a intelektuálnímu nadšení pro něj bylo učení radostí. Ostatně právě kvůli studentům jako ona tuhle práci dělal. Kéž by měl takových víc. „Máte pravdu, ona se své lásky drží, zatímco on se rozhodne jít ve stopách světců a požitků těla se zříct.“


    „Což zní hrozně vznešeně,“ navázala Taryn, „jenže si musíme uvědomit, co všechno kvůli němu Heloisa obětovala. Svobodu, mládí. Svoje dítě. Představte si, jak zoufalá musela být, když mu psala: ‚Byla jsem jen tvou děvkou.‘ Uvědomovala si, že ji odvrhl a nechal ji, ať shnije v klášteře.“


    „Ale no tak!“ odfrkla si Jessica. „V tom klášteře hnila kvůli společenským a náboženským tlakům. On ji tam přece neposlal.“


    Caitlin, její spolubydlící usazená vedle ní, mechanicky přikývla na znamení souhlasu. Jack nechápal, proč to tak je, ale zdálo se, že se obě dívky chovají k Taryn vyloženě nepřátelsky, a kdykoli přijde s nějakou trefnou poznámkou, vyměňují si významné pohledy a otráveně zvedají oči v sloup. Že by žárlivost?


    „To není pravda,“ nedala se Taryn. Nalistovala v knize příslušnou stránku. „Heloisa tady píše: ‚Jen na váš rozkaz odešla jsem do tohoto kláštera.‘ Udělala to pro něj. Všechno to dělala pro něj! To musí být jasné každému, kdo ten text doopravdy četl.“


    Jessica zrudla. „Já ty dopisy četla!“


    „Neřekla jsem, že ne.“


    „Naznačila jsi to.“


    „Podívej, ty dopisy jsou psané dost hutně. Možná jsi jenom nepochopila, co se v nich píše.“


    Jessica se otočila ke Caitlin a šeptem podotkla: „To je ale mrcha.“


    „Jessico?“ zamračil se Jack. „Slyšel jsem dobře?“


    Podívala se mu zpříma do očí a s nevinným úsměvem odtušila: „Já nic neříkala.“ Ostatní ji však zjevně slyšeli taky, protože se tvářili rozpačitě.


    „Pro osobní útoky není na tomhle semináři místo, jasné?“ zamračil se. Jessica jen mlčky civěla před sebe.


    „Jessico?“


    „Když to říkáte.“


    Bylo na čase nechat tuhle drobnou šarvátku být. Obrátil se k Taryn. „Říkala jste, že Abélard Heloisu zradil? Mohla byste to trochu rozvést?“


    „Ona mu obětovala všechno. A potřebuje od něj útěchu, potřebuje, aby jí napsal, že ji miluje. A co udělá on? Řekne jí, ať přijme kříž. Podle mě tímhle předvede, jaký je bezcitný hlupák, když tvrdí, že trpěl víc než ona.“


    Jason namítl: „No jo, ale přece jenom mu uřízli koule.“


    Smích přinesl vítané uvolnění napětí, Jack si však všiml, že se Jessica nepřidala. Měly s Caitlin hlavy u sebe a něco si šeptaly.


    Potřeboval slyšet nějaké nové hlasy, a tak pohlédl na Codyho Atwooda, který seděl jako obvykle vedle Taryn. Plachý mládenec, který jako by se pod tou svou kšiltovkou věčně schovával. Občas si ji stáhl tak hluboko do čela, že mu nebyly vidět oči. „Co si o tom myslíte vy, Cody?“ zeptal se Jack.


    „Já, hm… podle mě má Taryn pravdu.“


    „Jako vždycky,“ ušklíbla se Jessica. Obrátila se ke Caitlin a pošeptala jí: „Lůzr.“


    „Prostě s Taryn souhlasím, když říká, že byl Abélard pěknej kretén,“ odsekl Cody. „Byl to její učitel, dvakrát tak starej jako ona. Takže je to ještě větší kretén, protože zneužil svoji studentku.“


    „A je to stejná dynamika, s jakou se setkáváme i v pozdějších literárních dílech. Vezměte si třeba Lidskou skvrnu od Philipa Rotha nebo Rozhřešení od Jonathana Franzena. A mnozí z vás určitě četli Zmizelou. Všechny tyhle knihy pojednávají o tom, jak se učitel může zamilovat do o dost mladší studentky.“


    „Zrovna jako v Zabouchnuté do profesora,“ podotkl Jason.


    „Prosím?“


    „Ale nic, to je jenom takovej lacinej slaďák pro puberťačky.“


    Jack se usmál. „Zvláštní, zrovna tahle kniha mi nějak unikla.“


    „Takže to má tedy být skutečné hlavní téma tohohle semináře, pane profesore?“ zajímala se Jessica. „Učitelé, kteří si něco začnou se studentkami?“


    Na chvíli na ni zůstal zírat, vycítil, že se dostali na nebezpečnou půdu. „Jenom jsem chtěl upozornit na to, že se tohle téma v literatuře opakuje. Ty příběhy nám ilustrují, jak a proč podobná situace, jakkoli ji společnost zakazuje, může vzniknout. Naznačují, že každý, dokonce i morálně pevný člověk, může být vtažen do milostného vztahu s katastrofálními následky.“


    Jessica se usmála a v očích jí zajiskřilo. „Každý, pane profesore?“


    „Mluvíme o literatuře, Jessico.“


    „Koneckonců co je tak zlýho na tom, že se učitel zabouchne do studentky, teda pokud je s tím ona svolná?“ chtěl vědět Jason. „V Desateru snad žádný takový přikázání není, ne? Nebudeš si začínat se sexy studentkama.“


    „Je tam ovšem to přikázání o cizoložství,“ připomněla mu Beth.


    „Abélard ženatý nebyl,“ ozvala se znovu Taryn. „A vůbec, proč jsme se zasekli zrovna na tomhle? Odbíháme od tématu.“


    „Máte pravdu,“ přitakal Jack a pohlédl na hodiny. Ulevilo se mu, když zjistil, že by měli za chvilku končit. „Dobře, mám tu jedno takové oznámení a myslím, že budete mít radost. Za dva týdny se v Muzeu výtvarného umění otevírá výstava ilustrací inspirovaných příběhem Heloisy a Abélarda. Uvolili se pro náš seminář uspořádat speciální prohlídku. Takže se za čtrnáct dní nesejdeme tady, ale vyrazíme místo toho na exkurzi. Nezapomeňte si to zapsat do diáře a pro jistotu vám to ještě připomenu e-mailem. Příští týden se ale ještě sejdeme normálně tady. A připravte se, budeme se bavit o Aeneidě!“


    Studenti se jeden po druhém trousili z místnosti a on si mezitím srovnal papíry s poznámkami a vsunul je do aktovky. Taryn, která se postavila těsně vedle něj, si všiml, teprve když promluvila.


    „Už se na tu exkurzi moc těším, pane profesore,“ prohlásila. „Některé ty obrázky už jsem viděla na webových stránkách muzea a ta výstava bude určitě krásná. Díky, že jste to zařídil.“


    „To byla samozřejmost. Mimochodem, ta práce o Médeii z minulého týdne se vám povedla. Nejlepší seminárka, jakou jsem v tomhle semestru četl. Vlastně byla natolik na výši, že bych ji čekal spíš od nějakého doktoranda.“


    Celá se rozzářila. „Opravdu? Myslíte to vážně?“


    „Ano. Bylo to dobře promyšlené a skvěle zpracované.“


    Mimoděk ho chytila za paži, jako by byli blízcí přátele. „Díky. Jste nejlepší.“


    Kývl, lehce pohnul rukou a ona se odtáhla.


    Najednou si všiml, že je ode dveří pozoruje Jessica. A výraz, který přitom měla ve tváři, se mu vůbec nelíbil. A nelíbil se mu ani jednoznačně sexuálně podbarvený posunek určený Caitlin, kterým provázela Tarynin odchod – zasouvala natažený prst do zavřené pěsti druhé ruky a zase ho vytahovala ven. Caitlin se rozhihňala a obě vyšly z učebny.


    Jessičina seminární práce byla naopak podprůměrná, proto ho naplnilo uspokojením, když ji mohl ohodnotit známkou C minus.


    Hlučně zaklapl kufřík, Jessičin obscénní posunek ho pobouřil víc, než si byl ochotný přiznat. Teprve když byla učebna prázdná, oblékl si i on konečně kabát a vydal se sám do chladného lednového větru.

  


  
    [4]


    jack


    


    Maggie měla jako obvykle zpoždění. Do restaurace dorazila chvilku po půl sedmé, vlasy měla rozfoukané větrem a vypadala vyčerpaně, když se však probojovala k jejich stolu, nadšeně objala otce a letmo políbila Jacka, zářil jí na tváři široký úsměv.


    „Tak jakpak se má náš boží dar medicíně?“ zeptal se jí její otec Charlie.


    Maggie se vysoukala z bundy, hodila si ji přes opěradlo a sesula se na židli jako vyfouknutý balonek. „Jsem vyřízená. Připadá mi, že jsem si celé odpoledne nesedla. To ten ohavný virus, co teď všude řádí. Všichni po mně chtějí, abych jim na něj předepsala antibiotika, a já jim to musím vymlouvat.“ Mávla na servírku a objednala si chardonnay. Pak vzala Charlieho za ruku. „A jakpak se má můj nejmilejší oslavenec?“


    „Teď, když jsi tady, má daleko větší chuť oslavovat.“


    „Čekáme tu na tebe už čtyřicet minut,“ připomněl jí Jack, ale snažil se, aby to neznělo kysele. Cestou do restaurace vyzvedl Charlieho a během společenské konverzace celou dobu nenápadně pokukoval po hodinách. Pil už druhou sklenku vína.


    „Jacku, Maggie má přece tu nejlepší omluvu na světě,“ pokáral ho Charlie. „Všechny ty nemocné, kteří ji potřebují.“


    „Díky, tati.“ Maggie obdařila manžela pohledem, který říkal „a máš to“.


    „A jsi šťastný chlap, že ji máš, kamaráde,“ dodal Charlie. „Jestli někdy onemocníš, budeš mít po ruce svého osobního doktora.“


    „Ano, mám štěstí,“ připustil Jack a znovu se napil pinot noir, aby potlačil podráždění. „Přinejmenším dneska večer se dokonce můžeme najíst společně.“


    „Když už mluvíme o jídle,“ zamnul si Charlie ruce, „nejvyšší čas zahájit žranici. Na tuhle večeři se těším celý rok. Jestli existuje bůh, určitě nemá problémy s cholesterolem.“


    Každý rok slavili takhle ve třech Charlieho narozeniny večeří, kterou oslavenec nazýval „žranicí“ a dopřával si při ní všechny položky na jídelním lístku, jež měl jinak od doktora zakázané. Dino’s Steer House byl staromódní podnik specializovaný na steaky, který fungoval už víc než půl století, a zatímco ostatní restaurace ve městě přešly na haute cuisine, v Dino’s si na nic takového nehráli. Pořád tu nabízeli steaky a burgery s přílohami, které už na pohled ucpávaly cévy, jako například „prasolky“ – hora hranolků pokrytá hustou sýrovou omáčkou, posypaná kousky opečené slaniny a zalitá zakysanou smetanou.


    „Všechno nejlepší, taťko,“ ťukla Maggie svou sklenkou vína o otcův půllitr. „A podívej, co pro tebe mám.“ Vytáhla z kufříku balíček v lesklém červeném papíru s obrovskou zlatou mašlí.


    „Ale, děvenko, nemělas mi nic kupovat,“ odpověděl, když si ho od ní bral, ale oči se mu zaleskly. Pokusil se dárek rozbalit, aniž by papír roztrhal, a steakovým nožem pečlivě odstraňoval lepicí pásku.


    „Zavírají v půl desáté,“ upozornil ho Jack.


    Charlie se uchechtl, jediným rozmáchlým pohybem papír strhl a s úsměvem od ucha k uchu se zahleděl na krabici firmy Fastachi rozdělenou do přihrádek plných vybraných druhů pražených ořechů. Charlie ořechy miloval. Naklonil se k Maggie a objal ji. „Ty jsi skvělá, holčičko. A můj doktor tvrdí, že ořechy mi na srdce dělají dobře.“ Mrkl na Jacka. „Ale ty nedostaneš. Jsou moje, jenom moje!“


    Maggie v mobilu cinkla esemeska. Jack si povzdychl. Jeho žena pracovala v cambridgeské nemocnici Mount Auburn Hospital jako lékařka primární péče, takže se nikdy nenajedli bez toho, aby ten její pitomý telefon nezazvonil, nezacinkal nebo nezavibroval – tedy pokud Maggie na jídlo domů vůbec dorazila.


    Servírka se jich přišla zeptat, co si dají. Maggie si poručila maxicheesburger ze svíčkové, ale dokonce i během objednávání si pročítala esemesky.


    „A pro vás, pane?“ zeptala se servírka Jacka.


    „Jestli si dáš lososa,“ varoval ho Charlie, „jsi hanbou svých arménských předků.“


    Jack si objednal šiš kebab.


    Pak se servírka obrátila k Charliemu. A co si dáte vy?“


    „Můj doktor mě nutí držet příšernou dietu s omezením cukru, soli, tuku, cholesterolu a pořádné chuti,“ vypočítával na prstech. „Takže mi přineste středně propečený steak z jalovice a k tomu hranolky s mozzarellou a pořádnou porci rozpuštěného tuku ze slaniny, ať to mám v čem namáčet.“


    Žena se zachichotala. „Obávám se, že steaky z jalovice nemáme.“


    „Tak co třeba pečená žebírka v marinádě a k nim ty vaše ‚prasolky‘? Jo a smaženou mozzarellu jako předkrm. Mám dneska narozeniny.“


    „Vážně? Tak to všechno nejlepší!“


    „Zkuste si tipnout číslo.“


    Žena se zamyšleně zamračila, očividně ho nechtěla urazit.„Řekla bych tak padesát, pětapadesát?“


    „Samá voda! Sedmatřicet!“


    Servírce vyletělo obočí nahoru. „Sedmatřicet?“


    „Tolik mám stupňů Celsia. Když už jste v mém věku, přejdete radši na uvádění teploty.“ Mrkl na ni a ona odcházela od stolu a ještě pořád se chichotala.


    Charlieho tvář byla většinou dost nečitelná, měl nasazenou nehybnou, nicneříkající masku, která skrývala jakékoli emoce bouřící v jeho nitru. Obličej jako stvořený pro výslechy. Než před sedmi lety odešel do důchodu, pracoval u cambridgeské policie jako detektiv. Jack si často představoval, jak se zločinci svíjejí pod upřeným pohledem těch bezvýrazných modrých očí zasazených v tváři, jež neposkytovala jediné vodítko. Ten neproniknutelný, bezcitný pohled sochy z Velikonočního ostrova by dokázal vynutit přiznání k vraždě i ze svatého.


    Dnes byl ale Charlie samý úsměv, a když se s Maggie přátelsky špičkovali, jak se na otce a dceru sluší, v očích mu jiskřilo. Když se Jack díval, jak se ti dva spolu baví, zastesklo se mu po dobách, kdy se i oni s Maggie po večerech navzájem láskyplně škádlili. To bylo před tím, než se Maggie vždycky večer přivlekla domů z kliniky naprosto vyčerpaná, příliš unavená na to, aby si povídala. Nezdálo se to být tak dávno, kdy společně usedali k večeři kolem půl šesté – k večeři, kterou uvařili buď spolu, nebo ji připravil ten, kdo dorazil domů dřív. Nebo si zašli do některé ze svých oblíbených restaurací, nebo, když byl teplý večer, vyrazili na pláž Revere Beach na humří rolku z Kelly’s. Teď si s výjimkou zvláštních příležitostí, jako byl i dnešní večer, většinou nechali nějaké jídlo přivézt, nebo jedli každý zvlášť – Maggie v nemocnici a Jack v bistru řetězce Subway kousek od jejich domu. Teď Maggiin telefon znovu zabzučel. Zamračila se na displej a stiskla tlačítko, kterým hovor přesměrovala do hlasové schránky.


    „Možná bys to mohla během jídla vypnout?“ navrhl Jack a ze všech sil se snažil nedat najevo rostoucí podráždění. Maggie s povzdechem upustila mobil do kabelky.


    „Všechno nejlepší k narozeninám!“ popřála Charliemu servírka, když pokládala talíře na stůl.


    „A dneska je vážně můj šťastný den,“ zadíval se se širokým úsměvem na velkou porci žebírek, tmavých a lesklých meruňkovým glazé, a na misku s kopcem hranolků s bohatou čepicí z rozpečeného sýra prošpikovanou kousky slaniny.


    Maggie si prohlížela talíř s hrozivě velkým burgerem, z něhož vytékal roztavený sýr. „Od tvých loňských narozenin jsem takovouhle hrůzu nejedla, tati.“


    Charlie se zašklebil a zastrčil si ubrousek za límeček pod bradou. „Já vím, že mi tohle údajně nedělá dobře. Takže byste teď možná měli zavolat sanitku, aby na mě čekala venku s běžícím motorem. Kdyby to se mnou seklo, rád bych dostal dýchání z úst do úst od té rozkošné servírky.“ Popadl steakový nůž, ale najednou se zarazil a zamžikal.


    „Jsi v pořádku, tati?“ podívala se na něj Maggie.


    „Až na ten sekáček na led v zádech.“


    „Jak to myslíš?“


    „Mám pocit, jako by mě někdo bodnul mezi lopatky. Tuhle bolest nesnáším.“


    Maggie odložila sklenku. „Jak dlouho už tě to trápí?“


    „Pár týdnů.“ Lhostejně mávl rukou. „Přijde to a zase odejde. Jenom je to otravné.“


    „Možná sis v posilovně natáhl sval,“ podotkl Jack. Charlie chodil pravidelně cvičit do Gold’s na Arlington Heights, pořád byl ve vynikající fyzické kondici, a když to počasí dovolovalo, najezdil každý týden na kole kolem stovky kilometrů. I teď v sedmdesáti měl paže silné jako dvě šunky.


    „Byl jsi s tím u doktora?“ chtěla vědět Maggie.


    „Říkal, že je to jenom natažený sval.“


    „Předepsal ti na to něco?“


    „Jenom tylenol. Možná bych si měl zajít k chiropraktikovi.“


    „Jen to ne,“ opáčila Maggie. „Víš přece, co si nich myslím. Ve svém věku máš nejspíš zdeformovanou ploténku nebo dvě. To poslední, co potřebuješ, je, aby si někdo hrál s tvojí páteří. Spíš by sis měl zajít na magnetickou rezonanci.“


    „A ta ukáže co?“


    „Možná vyhřezlou ploténku, která skřípla nerv.“


    „Hm. A já si říkal, že je to prostě tím, jak stárnu.“


    „Zavolám tvému doktorovi. Uvidíme, jestli by tě nemohl poslat alespoň na rentgen.“


    Charlie se udeřil do hrudi. „Haló. Starému pánovi se udělalo zle! Kdepak je ta servírka? Potřebuju dýchání z úst do úst!“


    Maggie si povzdychla. „Dobrý pokus, tati.“


    Ačkoli měla telefon uložený v kabelce, slyšeli, že začal vyzvánět. Maggie se neudržela a vytáhla ho. Podívala se, kdo volá, a okamžitě vstala.


    „Omlouvám se, ale tohle musím vzít.“ Přitiskla si telefon na ucho a zamířila ke dveřím.


    „Ti její pacienti by měli děkovat osudu,“ prohlásil Charlie. „Můj doktor podle mě ani neví, jak se jmenuju. Jsem pro něj jen další sedmdesátiletý běloch.“


    „Hm.“


    Charlie si namočil kousek smažené mozzarelly do omáčky a kousl si. „Tedy, to nebyl zrovna povzbudivý zvuk. Co tě žere, Jacku?“


    „Nic jsem neřekl.“


    „Jenže já slyším, jak ti to v hlavě šrotuje. Je mezi vámi dvěma všechno v pořádku?“


    „Jak to myslíš?“


    Charlie se na něj podíval s tím svým nečitelným výrazem, který Jacka doháněl k šílenství. „Jacku, měl jsem celý život v popisu práce mluvit s lidmi, kteří se snažili něco skrývat.“


    Charlie byl jako seizmograf, dokázal zachytit i nejjemnější tektonické záchvěvy, a jeho pohled byl tak pronikavý, že Jack téměř cítil, jak se mu zavrtává do mozku. „Prostě ta její práce, to je všechno.“


    „A co je s její prací?“


    „Že kvůli ní nemá čas na nic jiného.“


    „Je oddaná svým pacientům. Má kvetoucí praxi. Samozřejmě že je v jednom kole.“


    „Já vím. A jsem na ni pyšný. Ale poslední dobou mám pocit, že jsme jak dvě lodi, které se v noci míjejí na moři.“


    „S tím už se musí počítat,“ pokrčil Charlie rameny. „Patří to k tomu, když si vezmeš někoho s náročným povoláním. Všichni doktoři by měli být jako ona.“


    Jak by mohl Jack tohle zpochybnit? Na jejich svatbě mu přátelé gratulovali, že získal ženu, která nejen dobře vypadá, ale je taky budoucí lékařka, která bude domů nosit tučnou výplatu. O tom, jak šílenou pracovní dobu to taky obnáší, neměli ani ponětí. Poslední dobou se Maggie s Jackem už jen málokdy podívali společně na televizi.


    „Možná by tu pracovní dobu mohla trochu omezit.“


    „Kéž by to šlo. Jenže když tě nějaký pacient potřebuje…“ Jack skončil dřív, než stačil doříct: manžel je vždycky až na druhém místě.


    Charlieho tvář neprozrazovala ani za mák soucitu – a proč by taky měla? Maggie byla Charlieho dokonalá, báječná holčička, zatímco v Jackovi viděl jen chlapa, který mu ji odloudil a tráví dny vedením semináře Milenci stíhaní osudem.


    Maggie se vrátila ke stolu a posadila se. „Omlouvám se za to vyrušení.“


    „Je všechno v pořádku?“ ujišťoval se Charlie.


    „Mám jednu těžce nemocnou pacientku. Je jí teprve třiačtyřicet a má tři malé děti. A umírá.“


    „Kristepane,“ zhrozil se Charlie.


    „Rakovina vaječníků je hrozná věc.“ Maggie se zhluboka nadechla a přejela si dlaní přes tvář. „Dneska to byl dlouhý den. Mrzí mě, že ti takhle kazím narozeniny.“


    „Maggie, nic, co uděláš, mi můj velký den nikdy nezkazí,“ ujistil ji. „Chceš si o tom promluvit?“


    „Ani ne. Radši bych se bavila o něčem veselejším.“


    „Ty jsi vážně celá maminka, víš to? Nikdy neřekla nic, co by člověka zarmoutilo, a to až do své smrti. Podobáš se jí den ode dne víc a víc.“


    Jack se díval, jak se otec s dcerou vzali za ruce položené na stole, spojení utvořené dlouho před tím, než on sám Maggie vůbec poznal. Jejich vzájemná blízkost ho nepopouzela, ale záviděl jim. A přál si, nikoli poprvé, aby měl jednoho dne stejný vztah s vlastním dítětem.


    Tedy pokud vůbec budou někdy nějaké mít.


    Když o něco později vyšli z restaurace, venku poletoval sníh. Jack vysadil Charlieho u jeho domu, a než dorazil domů, sněžení se proměnilo v plískanici. Našel Maggie sedět v kuchyni. Vypadala ztrhaně, podstatně starší, než by odpovídalo jejím osmatřiceti letům.


    „S tou tvou pacientkou je mi to líto,“ řekl a objal ji. Chtěl ji jenom utěšit, cítil ale, jak v jeho objetí celá ztuhla.


    Odtáhla se. „Prosím tě, Jacku,“ zašeptala. „Teď ne.“


    „Jenom jsem tě objal. Nechci po tobě, abychom se milovali.“


    „Promiň. Už to nějak nedokážu rozlišit.“


    „A byla by to taková hrůza, kdybych se chtěl milovat se svou ženou? Už hrozně dlouho jsme spolu ne…“


    „Jsem unavená.“ Byla už na odchodu.


    „Maggie, je ten problém ve mně?“ zavolal za ní. „Dokážu se s tím kdyžtak vypořádat, prostě mi to řekni. Je to kvůli něčemu, co jsem udělal, nebo neudělal?“ Zarazil se, protože se bál následující otázku položit. Potřeboval to však vědět. „Máš někoho jiného?“


    „Cože? Panebože, to ne, Jacku, kdepak. Nic takového. Ale v tuhle chvíli netoužím po ničem jiném než si dát sprchu a jít spát.“ Vyklouzla z místnosti a vydala se po schodech nahoru do společné ložnice.


    Jack zamířil do obýváku, zhasl světla a pár minut tam jen tak potmě seděl a poslouchal, jak okna bičuje déšť se sněhem. Vzpomínal na svatební den, na to, co si tehdy navzájem slibovali. O rok později pak Maggie na promoci skládala další slib, slib, že se bude starat o své pacienty. Kdo je důležitější?


    Jack už si tím nebyl jistý.


    Té noci ležel vedle své spící ženy a přál si, aby dokázal usnout i on. Byl v pokušení vytáhnout ze zásuvky svého nočního stolku lahvičku ativanu a vyklepnout z ní jednu či dvě tabletky, čistě aby mu pomohly přežít noc. Jenže u večeře vypil příliš mnoho vína, a když ativan zkombinoval s alkoholem posledně, vyrazil si na vyjížďku jen v pyžamu a ráno se probudil, aniž si z tohohle dobrodružství cokoli pamatoval.


    Zavřel oči a toužil odplout do bezvědomí, spánek se však odmítal dostavit. A tak tam jen tak ležel, vdechoval Maggiinu vůni, směs mýdla a meruňkového šamponu, a vzpomínal, jací kdysi bývali. Stýská se mi po tobě, říkal si v duchu.


    Stýská se mi po nás.

  


  
    [5]


    taryn


    


    Čím víc se na něj dívá, tím jasněji oheň plane… teď její pohled, celé její srdce, jsou k němu připoutány…


    A to byl začátek tragického konce královny Dido, která udělala fatální chybu, že zachránila ztroskotavšího válečníka. Taryn litovala, že tuhle příšernou knihu vůbec otvírala, jenže Vergiliova Aeneida byla tenhle týden povinná literatura na seminář Milenci stíhaní osudem. Profesor Dorian je varoval, že tenhle milostný příběh končí tragicky, a tak byla na nešťastný konec připravená. Bylo jí jasné, že Aenea, královnu Dido či oba dva čeká předčasná smrt.


    Na to, že ji ten příběh tak rozzlobí, ale připravená nebyla.


    Celý víkend nemohla královnu Dido a jejího milence Aenea, trojského válečníka, který statečně bránil své město před útokem Řeků, vyhnat z hlavy. Poté, co ho nepřítel porazil a Trója byla zničena, musel Aeneas se svými věrnými odplout směrem k Itálii. Bohové k nim však nebyli laskaví. Jejich loďstvo zdecimovala bouře a Aeneova loď ztroskotala. Polomrtvý Aeneas byl se svými muži vyplaven na břeh v Tyru, zemi, kde vládla krásná vdova, královna Dido.


    Kdyby tak Dido nechala Aenea rovnou popravit. Nebo kdyby ho nechala bez milosti hodit zpátky do moře, kde by se utopil. Pokud by to udělala, mohla se dožít poklidného stáří milována svými poddanými. Mohla najít štěstí s mužem, který by si její lásku zasloužil daleko víc. Ale to ne, Dido měla příliš měkké srdce a byla vůči těm cizákům z Tróje až příliš důvěřivá. Odhodila vlastní důstojnost, obětovala svou dobrou pověst cudné královny-vdovy, a to vše pro lásku věrolomného cizince.


    Cizince, který ji zradil a opustil.


    Aeneas v honbě za slávou odplul a nechal za sebou svou milenku se zlomeným srdcem. Zdrcená Dido vystoupila na pohřební hranici, kterou si nechala sama postavit, nahoře tasila meč z trojské oceli a ve své touze po věčném zapomnění si ho vrazila do těla.


    … a najednou to teplo vyprchalo a život rozplynul se ve větru.


    Aeneas z lodi viděl záři plamenů stravujících královninu pohřební hranici. Muselo mu být jasné, co ten oheň znamená. Věděl, že v tu chvíli plameny pohlcují tělo ženy, která ho milovala, ženy, která pro něj vše obětovala. A truchlil snad pro ni? Vyčítal si to a obrátil loď k návratu? Kdepak, prostě chladně pokračoval dál v cestě za štěstím a slávou.


    Taryn měla sto chutí knihu roztrhat na kousky a spláchnout do záchodu. Nebo si udělat ve dřezu takový malý táborák a dívat se, jak jednotlivé stránky hoří, stejně jako shořela chudinka Dido. Jenže zítra se o tom budou bavit na semináři, a tak ji místo toho strčila do batohu. Zítra na semináři bude mít rozhodně hodně co říct. O Aeneovi a dalších takzvaných hrdinech zrazujících ženy, jež je milovaly.


    Tu noc se jí zdálo o ohni. Jakási žena stála v plamenech, vlasy jí hořely, ústa měla otevřená ve výkřiku bolesti. Ve svém utrpení vztahovala k Taryn ruce a ona ji chtěla zachránit, odtáhnout ji z hranice a udusit plameny. Byla však naprosto ochromená, takže se mohla jen dívat, jak žena hoří, jak její tělo černá a mění se v popel.


    S trhnutím se probudila, když k ní zvenku dolehlo houkání sanitky někde v dálce. Chvíli jen vyčerpaně ležela. Srdce jí z té noční můry pořád ještě bušilo jako o závod. Postupně si uvědomovala hluk aut z ulice a oslnivě jasné denní světlo v okně. Pohlédla na hodiny na nočním stolku a vyskočila z postele.


    Na seminář profesora Doriana dorazila se zpožděním, Cody jí ale slíbil, že jí bude držet místo. Viděla, že sedí celý nahrbený tam, co vždycky, na vzdálenějším konci stolu, kšiltovku s logem Red Sox staženou hluboko do čela. Potichu se vkradla do místnosti, ale cvaknutí kliky přimělo několik spolužáků, aby otočili hlavu a podívali se na ni. Profesor Dorian se uprostřed debaty zarazil, a když obcházela stůl, aby se dostala ke Codymu, cítila, jak ji sleduje pohledem. Krátké ticho jako by zesílilo zavrzání Codyho židle a zašustění jeho péřové bundy, když ji stáhla z prázdného sedadla vedle něj.


    „Kde jsi byla?“ zašeptal, když se posadila. „Už jsem si říkal, že se neobjevíš.“


    „Zaspala jsem. O co jsem přišla?“


    „Jenom takový základní shrnutí. Dělal jsem si poznámky. Pak ti dám kopii.“


    „Díky, Cody. Jsi nejlepší.“ A myslela to vážně. Co by si počala bez Codyho, který byl ochotný se s ní kdykoli podělit o poznámky? Opravdu by se měla snažit být k němu milejší.


    Profesor Dorian se na ni stále díval, ale nevypadal rozzlobeně. Spíš jako by v ní viděl jakousi podivnou lesní bytost, která zabloudila na jeho seminář a on si není jistý, co si o ní má myslet. Pak jako by si najednou vzpomněl, kde je, pokračoval ve výkladu a otočil se k tabuli, na které už byly napsané čtyři dvojice jmen.


    Tristan a Isolda


     Iásón a Médeia 


     Abélard a Heloisa


     Romeo a Julie


    „Zatím jsme na tomhle semináři mluvili o čtyřech zamilovaných párech pronásledovaných osudem,“ řekl. Znovu se k nim obrátil čelem a na okamžik jí připadalo, že se dívá přímo na ni. „Minulý týden to byli Abélard a Heloisa. Teď je na čase přejít k dalším milencům, jejichž příběh končí tragicky. A stejně jako v příběhu Iásóna a Médeii, i u Aenea a Dido se objevuje téma zrady.“ Napsal jména obou milenců na tabuli. „Teď už byste měli mít všichni Aeneidu přečtenou.“ Rozhlédl se po nich a dostalo se mu několika přikývnutí a několika vyhýbavých pokrčení rameny. „Dobře. Chcete k tomu někdo něco říct?“


    Nastalo ticho, jako obvykle nikdo nechtěl promluvit jako první.


    „Mně přijde jako docela odvaz, že je to Aeneas, kdo založil Řím,“ podotkla Jessica. „Vždycky jsem si myslela, že ho založili ti dva, co je jako děti odkojili vlci. Netušila jsem, že to byl Aeneas.“


    „Takhle to alespoň bylo podle Vergilia,“ upřesnil to profesor Dorian. „Ten píše, že Aeneas byl trojský princ, který bránil své město proti Řekům. Po pádu Tróje uprchl do Itálie a stal se z něj první římský hrdina. Když jste si teď Aeneidu přečetli, souhlasíte všichni s tím, že je to hrdina?“ Profesor Dorian se rozhlédl po třídě. „Co si o tom myslíte?“


    „Jasně že je to hrdina,“ prohlásil Jason. „Podle Trójanů určitě.“


    „A co jeho vztah s královou Dido? Jak se díváte na to, že ji opustil a ona pak spáchala sebevraždu? Ovlivnilo to nějak váš názor na něj?“


    „Proč by mělo?“ pokrčil rameny Luke. „Vždyť se zabíjet nemusela. Bylo to jen a jen její rozhodnutí.“


    „A Aeneas měl na práci důležitější věci,“ dodal Jason. „Musel založit království. Jeho muži potřebovali vůdce. A koneckonců Tyrus nebyl jeho vlast. Nevázala ho tam žádná oddanost.“


    Taryn s rostoucí nevolí poslouchala, jak její kolegové ospravedlňují zradu, které se Aeneas na královně Dido dopustil. Najednou už nemohla mlčet.


    „Žádný hrdina to není!“ vyhrkla. „Je to stupidní narcis, zrovna jako Abélard. A jako Iásón. Je mi úplně fuk, že odjel kvůli tomu, aby založil Řím. Opustil Dido, a to z něj dělá zrádce.“


    V místnosti se rozhostilo ticho.


    Pak se Jessica posměšně zasmála. Nikdy nepromarnila šanci Taryn na semináři popíchnout a jako obvykle zaútočila rovnou na její nejzranitelnější místo. „Už zase ta tvoje stará písnička, Taryn? Totéž jsi říkala i o Iásónovi a Abélardovi. Ty jsi těmi muži, kteří zradí nějakou ženu, přímo posedlá.“


    „Přesně tohle Aeneas udělal,“ odsekla Taryn. „Zradil ji.“


    „A pročpak si tohle téma tak bereš k srdci? Udělal to snad nějaký kluk tobě?“


    Cody položil Taryn ruku na paži, jeho dotek jako by říkal: Kašli na to. Snaží se tě vyprovokovat. Měl pochopitelně pravdu. Znala děvčata Jessičina typu celý život, rozmazlené primadony, které vždycky dostaly všechno, co chtěly. V životě nevkročily do charitativního second handu, protože si veškeré oblečení kupovaly zbrusu nové. A vodily své kamarádky ke stánku se zmrzlinou, kde ona každé léto pracovala, jen aby se jí, když je obsluhovala, mohly posmívat.


    Ano, Taryn zná Jessiky tohoto světa velmi dobře, ony ovšem neznají ji.


    Cody jí sevřel paži ještě pevněji. Zhluboka se nadechla a mlčky se znovu opřela.


    „No, je to pravda, ne?“ rozhlédla se Jessica po ostatních. „Je to taková Tarynina malá úchylka. Ženy, které někdo zradí.“


    „Budeme pokračovat,“ ozval se profesor Dorian.


    „Možná je to pro ni osobní záležitost, nebo tak něco,“ pokračovala Jessica. „Protože mně teda rozhodně připadá, že nedokáže mluvit o ničem jiném, pořád jen mele o mužích, kteří…“


    „Říkal jsem, že budeme pokračovat.“


    Jessica našpulila rty. „Jenom jsem řekla, co si myslím.“


    „Taryn z toho vynechme. Má na svůj názor právo a já jsem rád, že ho vyslovila. A teď zpátky k Aeneidě.“


    Odvedl debatu jiným směrem a Taryn si mezitím muže, který přispěchal na její obranu, důkladněji prohlížela. Skoro nic o něm nevěděla. Neznala podrobnosti o něm ani o jeho rodinném životě, dokonce ani neměla ponětí, co znamená to R v jeho jméně. Jack R. Dorian. Teprve teď si všimla, jak unaveně dnes vypadá, snad i trochu sklesle, jako by ho tyhle žabomyší války ve třídě vyčerpaly. Nosí snubní prstýnek, takže je ženatý. Pohádal se dnes ráno s manželkou nebo s dětmi? Připadal jí jako jeden z těch slušných mužů – žádný mizera jako Aeneas, Abélard nebo Iásón, ale někdo, kdo se za ženu, kterou miluje, dokáže postavit.


    Tak jako se dneska postavil za ni. Měla by mu za to poděkovat.


    Když seminář skončil a ostatní studenti se trousili z učebny, Taryn ve třídě zůstala a dívala se, jak si uklízí papíry. „Pane profesore?“


    Vzhlédl a očividně ho překvapilo, že ji tam ještě vidí. „Co pro vás můžu udělat, Taryn?“


    „Už jste udělal. Díky za to, jak jste se zachoval na semináři. Myslím to s Jessicou.“


    Povzdychl si. „Začínalo se to dost vyhrocovat.“


    „To ano. Nevím, co jsem jí na tomhle semináři provedla, že mě tak nesnáší, ale zdá se, že ji štvu už jenom tím, že dýchám. Každopádně vám děkuju.“ Obrátila se k odchodu.


    „Mimochodem, málem jsem zapomněl.“ Chvilku listoval v hromádce papírů a vytáhl práci o Iásónovi a Médeii, kterou odevzdala minulý týden. „Rozdával jsem je na začátku hodiny. Než jste přišla.“


    Nevěřícně zírala na velké červené A plus v záhlaví. „No páni. Vážně?“


    „To hodnocení jste si plně zasloužila. Všiml jsem si, že jste do toho, co jste napsala, vložila spoustu emocí.“


    „Protože jsem to tak opravdu cítila.“


    „Hodně lidí mívá silné pocity, ale ne každý je dokáže vyjádřit tak dobře jako vy. Po tom, co jste dnes řekla na semináři, se na to, co napíšete o Aeneidě, moc těším.“


    Pohlédla na něj a poprvé zaregistrovala, že má zelené oči, stejně zelené jako Liam. Nebyl tak vysoký jako její přítel, ani neměl tak široká ramena, zato jeho oči působily laskavěji. Chvilku se na sebe mlčky dívali, oba pátrali v mysli po něčem, co by mohli říct, ale nenapadlo je jediné slovo.


    Profesor Dorian náhle uhnul pohledem a prudce zaklapl kufřík. „Tak příští týden v muzeu.“
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    „No páni, on ti dal A plus?“ žasl Cody, když spolu šli přes dvůr. „Já na tý práci makal, až se ze mě kouřilo, a dostal jsem jenom B minus.“


    „Možná že jsi k tomu tématu nepřistupoval dostatečně procítěně.“


    „Myslíš k milencům stíhaným osudem?“ Cody se zahleděl přímo před sebe. „No, tak tohle téma mám teda procítěný až až,“ zamumlal.


    Pořád se ještě usmívala od ucha k uchu, měla skvělou náladu. Pochvala od profesora Doriana jí pronikala přímo do žil jako tryskové palivo, stále ještě se nadýmala pýchou a toužila se o svůj triumf podělit. Vytáhla mobil, aby zavolala mámě, i když Brenda si nejspíš právě zalezla po noční směně v domě s pečovatelskou službou do postele. Teprve nyní si však Taryn všimla, že jí od mámy přišel e-mail. Když si přečetla řádek „předmět“, strnula na místě uprostřed dvora.


    Není čas, aby ses vrátila domů?


    E-mail otevřela. Měl několik odstavců. Zatímco ji Cody pozoroval a ostatní studenti kolem proudili jako hejna ryb kroužící kolem kamenného pilíře, několikrát si přečetla, co jí matka píše. Ne, tohle máti přece nemůže myslet vážně!


    „Taryn?“ ozval se Cody.


    Navolila Brendino číslo, ale hovor byl okamžitě přesměrován do hlasové schránky, jak se taky dalo čekat. Když jde matka po službě spát, vždycky si na telefonu vypíná zvuky.


    „Co se děje?“ zeptal se Cody, když zavěsila.


    Taryn se na něj podívala. „Máma říká, že pokud se budu hlásit k dalšímu studiu, musí to být v Maine.“


    „Proč?“


    „Kvůli penězům. Vždycky jsou v tom peníze.“


    „A je to fakt taková katastrofa? Vrátit se do Maine?“


    „Vždyť víš, jak to je! S Liamem to máme všechno promyšlené. Zůstáváme v Bostonu. Tak jsme si to naplánovali.“


    „Možná že on plány změnil.“


    „Nech toho,“ okřikla ho.


    Nepřátelství v jejím pohledu Codyho ohromilo natolik, že zmlkl. Podíval se nahoru na věž s hodinami a nesměle podotkl: „Přijdeme, hm, přijdeme pozdě na přednášku.“


    „Jdi sám. Uvidíme se později.“


    „A co ty otázky k seminárce? Myslel jsem, že se na ně podíváme společně.“


    „No jo, jasně. Dneska večer. Zastav se u mě doma.“


    „Rozzářil se. „Přinesu pizzu.“


    „Fajn,“ zamumlala, ale nepodívala se při tom na něj a pořád visela očima na displeji telefonu. Ani si nevšimla, když odešel.


    


    u u u


    


    


    Její matka zněla v telefonu uštvaně. Byly čtyři hodiny odpoledne a pro pomocnou sestru po noční službě v pečovatelském domě Seaside Nursing Home tahle doba zhruba odpovídala rannímu rozbřesku, Taryn ale už nemohla déle čekat, musela si s ní promluvit.


    „Mám dojem, že nechápeš, jak důležité tohle je,“ začala. „Do Maine se vrátit nemůžu.“


    „A co hodláš dělat, až dostuduješ?“


    „To ještě nevím. Uvažuju o postgraduálu. Známky na to celkem mám a jsem si jistá, že by mě tu na některou školu přijali.“


    „Tady v Maine máme taky několik skvělých škol.“


    „Ale já nemůžu odjet pryč z Bostonu.“ Nebo spíš nemůžu odjet od Liama, pomyslela si.


    „Ne vždycky můžeme v životě dostat všechno, co chceme, Taryn. Snažila jsem se ti na školné vydělat, ale z kamene krev nevyždímeš. Už předtím mi stačilo, že jsem musela splácet tu druhou hypotéku. Teď už nemám nic, čím bych ručila, a už takhle mi nezbývá než si brát dvojité služby. Musíš být rozumná.“


    „Tady mluvíme o mojí budoucnosti.“


    „Já o tvojí budoucnosti přece mluvím. Mluvím o všech těch půjčkách, které budeš muset jednoho dne splácet. A kvůli čemu? Aby ses mohla pochlubit, že jsi chodila na nějakou exkluzivní univerzitu v Bostonu? A co můj důchod? Pro sebe jsem si ještě nenašetřila ani cent.“ Brenda si povzdychla. „Tohle už pro tebe dělat nemůžu, zlato. Jsem unavená. Připadá mi, že co od nás tvůj táta odešel, nedělám nic jiného, než že pracuju.“


    „Takhle to přece nebude pořád. Slíbila jsem ti, že se o tebe postarám.“


    „Tak proč nepřijedeš domů? Přijeď domů a bydli u mě. Tady můžeš získat veškeré vzdělání, které potřebuješ. A možná si tu najdeš i nějakou brigádu, která by to všechno pomohla zaplatit.“


    „Já se nemůžu vrátit do Maine. Potřebuju být…“


    „… s Liamem. O to tady jde, viď? Nejdůležitější pro tebe je být s ním. Ve stejném městě, na stejné škole.“


    „Diplom z dobré školy je důležitý.“


    „No, jenže jeho rodina si to může dovolit. Já tolik peněz nemám.“


    „Jednou je mít budeme.“


    Další povzdech, tentokrát hlubší. „Proč si tohle děláš, Taryn?“


    „Co si dělám?“


    „Sázíš veškerou svou budoucnost na nějakého kluka? Na to jsi přece příliš chytrá. To ses z toho, jak od nás táta odešel, ani trochu nepoučila? Na muže se nedá spoléhat. Nemůžeme se spoléhat na nikoho, jen samy na sebe. Čím dřív se probereš a…“


    „O tomhle se nechci bavit.“


    „Co se děje, broučku? Protože něco se určitě děje. Poznám ti to na hlase.“


    „Prostě nechci zpátky do Maine.“


    „Něco se mezi tebou a Liamem přihodilo?“


    „Jak tě to napadlo? Není důvod, aby sis to myslela.“


    „Není to jediný kluk na světě, Taryn. Není zdravé, aby ses pořád takhle upínala k němu. Pro jedno kvítí…“


    „Už musím jít,“ skočila jí Taryn do řeči. „Někdo zvoní.“


    Ukončila hovor, který jí hluboce otřásl. Zoufale toužila mluvit s Liamem, ale už mu nechala v hlasové schránce tři vzkazy a on se jí pořád ještě neozval. Venku začínalo sněžit, ale ona nevydrží sedět zavřená v tom svém miniaturním bytě už ani minutu. Musí se projít a pročistit si hlavu.


    Nemyslela na to, kam jde, nohy ji automaticky nesly stejnou cestou, kterou absolvovala už tolikrát předtím.


    Než se dostala k domu, kde bydlel Liam, už padla tma. Taryn zůstala stát na chodníku a zadívala se nahoru do Liamových oken. Za okny jeho sousedů se svítilo, za Liamovými však byla tma. Věděla, že mu poslední seminář končil už před několika hodinami, kde tedy je? Neodvážila se teď jít k němu do bytu, protože se mohl každou chvíli vrátit a načapat ji tam, ale tak strašně toužila ho alespoň zahlédnout, že nedokázala odejít. Ještě ne.


    Hned přes ulici byl podnik specializovaný na různé ovocné šťávy. Zašla tam, objednala si sklenici šťávy z acai a zabrala si stolek u okna. Skrze lehký závoj padajícího sněhu sledovala Liamův dům. Byl čas večeře a ona vzpomínala na všechny ty večery, které spolu trávili v jeho bytě a cpali se jídlem, jež si koupili cestou domů. Pad thai ze Siam House. Hamburgery s hranolky z Five Guys. Najedli se u Liamova konferenčního stolku a dívali se při tom na televizi, potom ze sebe shodili šaty a zamířili do postele.


    Stýská se mi po tobě. Taky se ti po mně stýská?


    Pokušení zavolat mu bylo tak silné, že mu nedokázala odolat. Hovor byl však opět rovnou přesměrován do hlasové schránky. Liam má samozřejmě plné ruce práce s učením, protože je odhodlaný dostat se na postgraduál na práva a musí se připravovat na přijímačky. To proto si vypnul telefon.


    Objednala si druhou skleničku šťávy z acai a pomaličku z ní ucucávala, aby jí nápoj vydržel co nejdéle a obsluha ji nevyzvala k odchodu. Liam se nejspíš učí v knihovně, možná by měla zajít tam. Vybrala si stůl v prvním patře kousek od toalet a rozložila si na něj všechny knihy a poznámky k seminární práci pro profesora Doriana. Až půjde Liam kolem ní na záchod, určitě si jí všimne. Udělá na něj dojem, jak pilně studuje, jak cílevědomě se připravuje na výuku. Uvidí v ní o mnoho víc než jen tu chudou holku z rodného města, kterou zná už od střední. Ne, teď je z ní někdo, kdo má vyšší cíle, kdo se k němu ve všech ohledech skvěle hodí.


    Zazvonil jí mobil. To bude Liam. Když to brala, třásly se jí ruce. „Haló?“


    „Myslel jsem, že dneska budeme dělat u tebe doma na tý seminárce. Zvoním dole u vchodu na bzučák a ty nic.“


    Zklamaně se nahrbila. Jenom Cody. „Panebože, já na to zapomněla.“


    „No, já tady stojím před domem a nesu pizzu. Kde jsi ty?“


    „Dneska večer se s tebou sejít nemůžu. Mohli bychom to odložit na jindy?“


    „Ale chtěli jsme si projít ty otázky na seminárku pro Doriana. Přinesl jsem všechny svoje knihy a poznámky a tak.“


    „Podívej, teď nevím, kde mi hlava stojí. Zavolám ti zítra, dobře?“


    Ticho, které následovalo, bylo prosycené zklamáním. Představovala si, jak Cody stojí před jejím domem v té svojí obrovské péřovce a s kšiltovkou poprášenou padajícím sněhem. Jak dlouho už v té kruté zimě mrzne před domem a čeká na ni?


    „Hrozně mě to mrzí, Cody. Vážně.“


    „No jo.“ Povzdychl si. „Oukej.“


    „Probereme to zítra?“


    „Jasně, Taryn,“ odpověděl a zavěsil.


    Liam se pořád ještě neobjevil. Ještě chviličku, pomyslela si. Ještě chviličku tu počkám.

  


  
    POTOM

  


  
    [7]


    frankie


    


    Přítel mrtvé dívky se jmenuje Liam Reilly a působí přesně jako takový ten typ mladého muže, jaký každá matka doufá, že si její dcera přivede domů. Je světlovlasý a urostlý, hladce oholený a slušně oblečený, na sobě má chinos kalhoty a oxfordskou košili. Když Frankie s Macem vešli do jeho bytu, zdvořile se zeptal, jestli by si nedali kávu. Přitom v současné době jako by až příliš málo mladých lidí chovalo policii v úctě, a ještě méně by jich projevilo tolik dobrého vychování, aby policistům nabídli kávu. Všichni tři se usadili v Liamově obýváku a Frankie si všimla, že na konferenčním stolku leží hromada informačních brožur z různých právnických vysokých škol – další detail, který na ni udělal dojem. Tohle není žádný z těch nemytých a nečesaných muzikantů, které si poslední dobou vodily domů její dcery, mladíků bez zjevných cílů, které nezajímalo nic, než kde budou hrát příště. Mladíků, kteří se báli podívat se Frankie do očí, protože věděli, že pracuje u policie. Proč si její děvčata raději nepřivedou domů takového Liama? Je z lékařské rodiny, zdvořilý a kultivovaný, a jak jim právě teď sdělil, už ho přijali na dvě právnické školy. Nemá záznam v trestním rejstříku, dokonce ani nedořešenou pokutu za to, že někde špatně zaparkoval, a ze zprávy o smrti své bývalé přítelkyně je zjevně upřímně zdrcený.


    „Neměl jste tušení, že se Taryn chystá spáchat sebevraždu?“ chce vědět Frankie.


    Liam zavrtí hlavou. „Vím, že byla nešťastná, když jsem se s ní rozešel. A ano, občas se chovala, jako by byla trochu mimo. Ale zabít se? To se Taryn vůbec nepodobá.“


    „Co myslíte tím ‚trochu mimo‘?“ zeptá se Mac.


    „V jednom kuse mě stalkovala.“ Liam si všimne, že Mac zvedl obočí. „No fakt. Začalo to tím, že mi každou chvíli volala a posílala esemesky, dnem i nocí. Potom začala tajně chodit ke mně domů, když jsem byl pryč.“


    „Vy jste ji někdy přistihl?“


    „Ne, ale jedno z děvčat odvedle ji vidělo jednou ráno vycházet z domu. Taryn mi nevrátila klíče, takže si sem mohla chodit, jak se jí zachtělo. A pak jsem si všiml, že mi mizí věci.“


    „Jaké věci?“


    „Takové pitomé drobnosti, třeba tričko. Napřed jsem si myslel, že jsem je jenom někam založil, ale pak mi došlo, že je musela vzít ona. Což už bylo docela děsivé. A pak se to ještě zhoršilo.“


    „Říkal jste, že vám volala a psala esemesky,“ zarazí ho Frankie.


    „Nakonec jsem si musel její číslo zablokovat. Jenže ona prostě použila mobil nějakého spolužáka.“


    „Takže mobilní telefon měla.“


    Liam se na Frankie zmateně podívá, jako by tu otázku považoval za absurdní. „No ano. Jasně.“


    „Protože my jsme u ní žádný mobil nenašli.“


    „Rozhodně ho měla. Pořád si stěžovala, že si její máma mohla dovolit koupit jí jenom Android.“


    „Pokud bychom její mobil našli, věděl byste, jak se do něj dostat?“ zeptá se Mac.


    „Jasně. Tedy pokud si nezměnila PIN.“


    „A jaký tam měla?“


    „No, ehm…“ Liam odvrátí pohled. „Naše výročí. Den, kdy jsme si dali první pusu. Byla v těchhle věcech dost sentimentální, pořád mě otravovala, abych to s ní oslavil, i když jsme už…,“ nedokončí větu.


    „Říkal jste, že vám psala esemesky,“ pokračuje Frankie. „Můžeme je vidět?“


    Liam se zarazí, bezesporu si promítá v hlavě, jestli v telefonu nemá něco, co by policii neměl ukazovat. Neochotně vytáhne iPhone, odemkne displej a telefon jí podá.


    Frankie si projíždí seznam konverzací, až narazí na řádku esemesek od Taryn Mooreové. Odeslaných před dvěma měsíci.


    


    Kde jsi?


    


    Proč jsi nepřišel? Čekala jsem dvě hodiny.


    


    Proč se mi vyhýbáš?


    


    PROSÍM, zavolej mi. Je to důležité!!!!!


    


    Ze zpráv je jasně patrné dívčino rostoucí zoufalství, Liam však na žádnou z nich neodpověděl. Mlčení je východiskem zbabělců a právě tuhle cestu si Liam zvolil. Tím, že neodpověděl, nechal to děvče křičet do prázdna.


    „S její mámou jste asi mluvili,“ poznamená teď. „Doufám, že je Brenda v pořádku.“


    „Nebyl to snadný rozhovor.“ Popravdě řečeno to Frankie rvalo srdce, ačkoli to nebyla ona, kdo musel dívčině matce tu zprávu sdělit. Ten smutný úkol připadl jednomu policistovi z Hobartu v Maine, který u paní Mooreové zaklepal na dveře a informoval ji osobně. Když jí pak Frankie o několik hodin později volala, Tarynina matka měla hlas ochraptělý pláčem a jenom vyčerpaně šeptala. 


    „Brenda se ke mně vždycky chovala hezky,“ dodá Liam. „Bylo mi jí vždycky tak nějak líto.“


    „Proč?“


    „Její manžel jí utekl s jinou, když bylo Taryn deset. Mám pocit, že Taryn se z toho, že od nich táta odešel, nikdy nevzpamatovala.“


    „Možná právě proto tak těžce nesla, když jste se s ní rozešel.“


    Liam sebou při tom srovnání trhne. „Nebyli jsme zasnoubení, nebo tak něco. Prostě takový ten románek ze střední. Až na to, že jsme vyrůstali ve stejném městě, jsme toho neměli moc společného. Já mám v plánu vystudovat práva, Taryn ale žádné plány neměla, tedy žádné pořádné. Asi až na to, že se chtěla vdát.“


    Frankie se znovu podívá na displej jeho mobilu. „Tohle jsou poslední esemesky, která vám poslala?“


    „Ano.“


    „Jsou odeslané už v únoru. Od té doby vám nic nepřišlo?“


    „Ne. Všechno to přestalo po té šílené hádce v restauraci. Byl jsem tam na večeři se svojí novou přítelkyní Libby. Taryn se to nějak dozvěděla a vtrhla dovnitř jako velká voda. Začala na mě přede všemi ječet. Musel jsem ji vytáhnout ven a jednou provždy jí říct, že to mezi námi skončilo. Myslím, že teprve tehdy jí konečně došlo, že je opravdu konec. Potom už žádná esemeska nepřišla. Říkal jsem si, že se s tím zřejmě už srovnala a možná si i našla nového přítele.“


    „Její matka o tom, že by si její dcera našla nového přítele, nic neříkala.“


    Liam pokrčí rameny. „Brenda by to nemusela nutně vědět. Taryn se jí se vším nesvěřovala.“


    Frankie si vzpomene, jaká tajemství skrývaly dcery před ní. Vybaví si antikoncepční pilulky, které našla mezi Gabbyiným spodním prádlem. Toho chlapce, co se vždycky tajně vplížil do Sibylina pokoje, až na něj Frankie jednou v noci vytáhla služební zbraň. Ano, děvčata umí uchovávat tajemství před matkami velmi dobře.


    „A byl tu nějaký nový přítel?“ zeptá se Mac.


    „O žádném nevím,“ pokrčí Liam rameny.


    „Viděl jste ji někdy s někým jiným?“


    „Jenom s jedním jejím spolužákem. Takový kluk, co se kolem ní pořád motal. Nevím, jak se jmenuje.“


    „Myslíte si, že s ním něco měla?“


    „Jako jestli s ním chodila?“ Liam se uchechtne. „To ani náhodou.“


    „Proč ne?“


    „Kdybyste ho viděli, bylo by vám to jasné. Ten kluk je jak nafukovací balon. Nejspíš ho nechávala, aby se jí držel, čistě ze soucitu. Nedovedu si představit, že by mohla mít jiný důvod.“


    „Možná přátelství? Zářivá osobnost?“


    „Jo, to určitě,“ odfrkne si Liam, protože si evidentně nedokáže představit, že by ho ten tlouštík mohl nahradit. Oplývá onou slepou sebedůvěrou člověka, který zatraceně dobře ví, že skvěle vypadá, a nikdy nepochybuje o vlastní hodnotě. Frankie se rozhodne, že se jí tenhle mladík nakonec přece jenom nelíbí.


    „Proč si myslíte, že se zabila, Liame?“


    Liam zavrtí hlavou. „Jak už jsem říkal, přestali jsme se stýkat. Nemám ponětí.“


    „Byla to vaše přítelkyně. Chodili jste spolu od střední školy. Musíte mít nějakou představu, proč to udělala.“


    Liam o tom chvilku uvažuje, ale opravdu jen chviličku. Jako by ta otázka nebyla natolik důležitá, aby si s ní lámal hlavu. „Ne, vážně, nemám tušení.“ Pohlédne na chytré hodinky na ruce. „Za dvacet minut se mám s někým sejít. Už jsme tu skončili?“


    


    u u u


    


    


    „To je ale pitomec,“ podotkne Frankie, když sedí s Macem na obědě v policejní kantýně.


    „Tak už to u těchhle bohatých frajírků bývá,“ odvětí Mac. „V mládí jsem jich pár poznal. Arogantní fouňové. Měli dojem, že jsou něco extra, přitom sami nic nedokázali, jenom prostě vyhráli v genetické loterii. Kéž bych pár těchhle genů dostal i já.“


    „Co je špatného na těch tvých?“


    „To myslíš kromě té cukrovky, plešatosti mužskýho typu a růžovky?“


    „Růžovka podle mě není dědičná, Macu.“


    „Ne? No, stejně jsem ji nějak chytil od mámy.“ Zvedne si sendvič se šunkou a sýrem k ústům a ukousne si obří sousto. Vzhledem k jeho váze a vysokému tlaku by zrovna šunku a sýr nejspíš jíst neměl, jenže když on ten sendvič připadá Frankie ve srovnání s jejím salátem Caesar tak zatraceně lákavý. Frankie saláty vlastně ani nemá ráda, dnes ráno ale zahlédla svůj odraz v zrcadle na dámské toaletě a jen jí to potvrdilo, co už jí nějaký čas napovídá stále těsnější pas na kalhotách. Dokud ji kalhoty nepřestanou takhle škrtit, nezbývá než se živit saláty. Dokud se nepřestane šklebit, kdykoli se podívá do zrcadla.


    „Máš nějaké plány na dnešní večer?“ zeptá se jí Mac.


    „Nejspíš televize a postel, řekla bych.“ Rezignovaně napíchne na vidličku list římského salátu a bez nadšení ho chvíli žvýká. „Proč se ptáš?“


    „Jestli večer nic nepodnikáš, tak Patty má jednoho bratrance…“


    „No nepovídej.“


    „Je mu dvaašedesát, má dobrou práci a vlastní dům. A nemá záznam v trestním rejstříku.“


    „Á, takže skvělá partie.“


    „Patty si myslí, že by se ti fakt líbil.“


    „Nejsem ve hře, Macu.“


    „Copak ty nikdy neuvažuješ o tom, že by ses znovu vdala?“


    „Ne.“


    „Vážně? Že bys měla někoho, ke komu by ses každou noc vracela? Někoho, s kým bys zestárla?“


    „No dobře. Ano.“ Frankie odloží vidličku. „Někdy o tom uvažuju. Nicméně mi v tuhle chvíli žádní Romeové na dveře nebuší.“


    „Tenhle bratranec je fakt prima a Patty by hrozně chtěla, abyste se vy dva seznámili. Můžeme to držet v naprosto neformální rovině, prostě dvojité rande s pivem a hamburgery. Kdyby ti to začalo lézt na nervy, stačí, když mi dáš signál, a můžeš se vypařit.“


    Frankie znovu vezme do ruky vidličku a lhostejně postrkuje kousky salátu po talíři. „Ví ten její bratranec, že dělám u policie?“


    „Jo. Patty mu to řekla.“


    „A on má pořád zájem se se mnou sejít? Protože tohle je zpravidla odradí.“


    „Podle Patty má její bratránek silné ženy rád.“


    „Silné ženy, které navíc nosí bouchačku?“


    „Prostě s ní moc nemávej. Jen buď okouzlující jako vždycky. Bude to super.“


    „Když já ti nevím, Macu. Po tom posledním rande naslepo…“


    „Víš, proč se to tehdy zvrtlo? Protože jsi to nechala domluvit svoje dcery. Kdo sakra pošle svoji matku na rande s barmanem?“


    „Je pravda, že byl fakt sexy. A dělal vynikající martini.“


    „Měla bys vždycky začít tím, že si toho člověka proklepneš.“ Mac se ukloní. „A ano, můžeš mi za to poděkovat. U toho Pattyina bratrance přinejmenším hned zkraje víš, že je v pohodě.“


    V pohodě. Odkdy je charakteristika v pohodě to nejlepší, v co může u muže doufat? Kdy přestala hledat vzrušení rozbouřených hormonů a bušícího srdce a místo toho se smiřuje s pouhou přijatelností?


    „Jak se ten bratranec jmenuje?“


    „Tom.“


    „Tom a jak dál?“


    „Blankenship. Je to vdovec a má dvě dospělé děti. A jak už jsem říkal, mrknul jsem se mu na zoubek. Ani pokuta za parkování.“


    „Tak to zní jako prvotřídní materiál pro rande.“


    


    u u u


    


    


    Dnešní večer v jedné hospodě na Brighton Avenue je prezentován tak, že nepůjde o nic jiného než o pivo a hamburgery, proč tedy Frankie pořád ještě stojí u šatníku a dumá, co na sebe? Na rande už nebyla několik měsíců, ne od toho debaklu se sexy barmanem, ze kterého se vyklubal zloděj. Pochybuje, že to tentokrát bude o moc lepší, ale ta možnost vždycky existuje, krutý záblesk naděje, že tenhle muž by mohl být ten pravý, proto to nechce pokazit. A tak tu stojí a pátrá ve své skříni po správném modelu. Ne, ty modré šaty ne, už je přerostla alespoň o dvě velikosti. Strhne je z ramínka a přihodí na rostoucí hromadu oblečení určeného do kontejneru pro charitu Goodwill. Zelené šaty mají fleky v podpaždí, i ony tedy putují na hromadu věcí do charity. Přemožena žalostným stavem svého šatníku nakonec vytáhne svůj věrný a osvědčený černý kalhotový kostým. Ten se k ní ostatně hodí nejlíp, je zkrátka na kalhotové kostýmy stavěná.


    Konečně oblečená a připravená vyrazit vejde do obýváku, aby si ze skříně vzala kabát.


    Její dcera Gabby vzhlédne od časopisu a protáhne obličej. „Ale mami! To chceš jít dneska večer vážně v tomhle?“


    „Co je na tom špatného?“


    „Vždyť to má být rande, nejdeš na soudní jednání. Co kdyby sis vzala šaty? Něco sexy?“


    „Vždyť je venku kolem nuly.“


    „Pro sexy vzhled se musí trpět.“


    „Říká kdo?“


    „Tenhle článek.“ Gabby obrátí v časopisu pár stránek a ukáže matce fotografii modelky se svěží tváří, která má na sobě červené kožené minišaty.


    Frankie se při pohledu na patnácticentimetrové podpatky zamračí. „No jistě. Ani náhodou.“


    „Ale no tak, mami, musíš se trochu snažit. My se Sibyl si myslíme, že bys na jehlách vypadala k sežrání. Můžeš si půjčit moje boty.“


    „Dobře, možná si je půjčím.“ Frankie vrazí ruce do rukávů kabátu. „Ale ne kvůli chlapovi, kterého jsem v životě neviděla.“


    „Počkej. On ti Mac domluvil rande naslepo?“


    „Ano.“


    Gabby zaúpí a znovu si začne prohlížet časopis. „V tom případě asi fakt můžeš jít v tomhle.“


    „Drž mi palce. Možná se vrátím dost pozdě.“


    Gabby obrátí stránku. „Pochybuju.“


    


    u u u


    


    


    „… a pak, to byly děti ještě na střední, začala chodit do kuchařské školy a ve čtyřiačtyřiceti získala diplom. Začala tehdy zbrusu novou kariéru a otevřela si vlastní cateringovou firmu. A musím tedy říct, děti i já jsme jedli skvěle! Nabrala na Beacon Hill spoustu zákazníků, připravovala pro ně vánoční večírky, silvestry, pohoštění na bar micva…“


    Frankie pohlédne na hodinky, znovu se napije piva a snaží se vymyslet, jak by mohla z tohohle podniku elegantně vyklouznout a jít domů. Kolik toho ještě ten chlap o té svojí zesnulé manželce, světici jménem Theresa, která zemřela před sedmnácti měsíci, může vyprávět? Ne, nezemřela před rokem a půl, ale přesně před sedmnácti měsíci, ten člověk odpočítává dobu stejným způsobem, jakým určují věk svých ratolestí rodiče batolat. Natolik čerstvá mu ta ztráta pořád připadá.


    Přitom když Frankie svého partnera pro dnešní večer poprvé uviděla sedět u stolu na opačné straně místnosti s Macem a Patty, vzbudil v ní značné naděje. Tom je štíhlý, upravený, hladce oholený muž a zachoval si většinu vlasů. Když si potřásli rukama, měl pevný stisk a s úsměvem se jí podíval zpříma do očí. Objednali si pití a kuřecí křídla pro celý stůl. Vyprávěla mu, že má dvě dcery, dvojčata. On řekl, že má taky dcery. A pak začal mluvit o své mrtvé manželce.


    To bylo před dvěma pivy.


    Patty pronese lehkým tónem: „Jdu na dámy,“ a jak vstává, dloubne manžela do paže.


    „Hm? Aha, no jo. Zajdu pro další piva,“ zvedne se poslušně ze židle i Mac.


    Frankie je naprosto jasné, proč ji nechávají s Tomem-bez-záznamu-v-trestním-rejstříku o samotě. Patty vidí v každém ze svých nezadaných známých osobní výzvu k nápravě, a z Frankie se stal její nejzapeklitější projekt.


    Když u stolu zůstanou sami, sedí Frankie s Tomem chvilku v tíživém mlčení, oba upírají pohled na mísu s nyní už obranými kuřecími křidélky.


    „Omlouvám se,“ povzdychne si Tom. „Nejspíš jsem v tobě žádnou jiskru neroznítil, co?“


    Má pravdu, ale Frankie chce být laskavá. „Chápu, že je to na tebe ještě moc brzo, Tome. Nějakou dobu trvá, než se ta rána zhojí. A do té doby by ses neměl mermomocí zkoušet vrátit zpátky do oběhu.“


    „Máš naprostou pravdu. Tohle je moje první rande od…“ Nedokončí větu. „Jenže Patty do mě už několik měsíců pořád hučí, abych se zase vrátil do hry.“


    „To si dovedu představit, Patty je přírodní síla.“


    Tom se zasměje. „To tedy ano.“


    „Jenže ty na to ještě nejsi připravený.“


    „A ty ano?“


    „U mě už to není tak čerstvé.“


    Podívá se na ni. „Promiň. Já tu celý večer vyprávím o Therese, a přitom jsem se tě ani nezeptal na manžela. Co se mu stalo?“


    „Patty ti to nepověděla?“


    „Říkala jenom, že se to stalo už před pár lety.“


    Frankie je Patty za její diskrétnost vděčná. Už takhle je dost nepříjemné, že o tom ví tolik jejích kolegů. „Dostal infarkt. Bylo to naprosto nečekané.“ A to ve víc než v jednom ohledu. „Jsou to už tři roky, takže jsem měla čas se s tím vyrovnat.“


    „Ale podaří se nám to vůbec někdy? Vyrovnat se s tím?“


    Frankie o tom chvilku přemýšlí. Vzpomíná, jak několik měsíců poté, co její manžel Joe zemřel, nemohla v noci spát a trápila se otázkami, na které neexistovala odpověď. Na žal smíšený se vztekem. Ne, nikdy se s tím tak docela nevyrovná, protože dnes už kvůli tomu zpochybňuje všechno, v co kdysi věřila, všechno, co brala jako samozřejmost.


    „Pravda je taková, že já jsem se s jeho smrtí nevyrovnala dodnes,“ přizná se.


    „Svým způsobem mě vědomí, že nejsem sám, kdo se trápí, trochu utěšuje.“


    Frankie se usměje. „Myslím, že jsi musel být vážně dobrý manžel.“


    „Mohl jsem být lepší.“


    „Tohle si připomeň, jestli se někdy znovu oženíš. Ale v tuhle chvíli si myslím, že by ses měl hlavně postarat sám o sebe.“ Natáhne se pro kabelku. „Ráda jsem tě poznala, Tome,“ řekne a myslí to vážně, i když mezi nimi jiskra nepřeskočila a nejspíš ani nikdy nepřeskočí. „Už je pozdě, měla bych vyrazit domů.“


    „Vím, že tohle nebylo zrovna nejúžasnější rande na světě, ale nemohl bych ti někdy zavolat? Až budu mít pocit, že už připravený jsem?“


    „Možná. Dám ti vědět.“


    Nicméně už když se procházkou vrací do svého bytu, je Frankie jasné, že se s Tomem už neuvidí. Někdy prostě štěstí už druhou šanci nedostane. Někdy člověku musí stačit už jen to, že je se svým životem spokojený. Vzduch je tak chladný, že má pocit, jako by vdechovala jehly, ale alespoň jí to připomíná, že je naživu.


    Na rozdíl od svého muže. Na rozdíl od Taryn Mooreové. Na rozdíl od všech těch ostatních ztracených duší, jejichž těla jí prošla před očima.


    Znovu se zhluboka nadechne, vděčná za tu ostrou bolest, a jde pěšky až domů.

  


   


  


  
    PŘEDTÍM

  


  
    [8]


    taryn


    


    Opravdu by měla být Codymu lepší kamarádkou. Vždyť je to jediný člověk, který jí vždycky zvedne telefon, když od něj něco potřebuje, jediný člověk, který toleruje její záchvaty mizerné nálady. Oba jsou černé ovce a od té doby, co se loni seznámili a Cody si na semináři Západní literatura vybral místo vedle ní, to táhnou spolu, i kdyby jen proto, že černé ovce další vyvržence vždycky hned poznají. Takže ano, opravdu by na něj měla být hodnější, ale když on jí občas tím, jak se kolem ní pořád motá a snaží se být nějak užitečný, leze na nervy. Snaží se tak proniknout hlouběji do jejího života. Není slepá, dobře ví, proč jí na semináři drží místo, proč jí půjčuje své poznámky a podstrkuje jí čokoládové tyčinky, když je hladová. Nikdy ho nebude mít ráda tak, jak by chtěl. A jak by taky mohla, když je na něm tolik věcí, které považuje za nepřitažlivé? Není to jen v tom, jak se při chůzi kolébá, ani v těch drobcích, které se mu vždycky zachytí vpředu na svetru. Ne, ji hlavně popouzí, jak se Cody neustále hrozně snaží, přitom je jí ale jasné, kde se to v něm bere. Tenhle kluk, podobně jako ona, nikdy mezi ostatní nezapadl a zoufale se pokouší dokázat, že za něco stojí.


    Přes stůl, u kterého v knihovně oba pracovali, se na něj podívala. Poslední hodinu se hrbil na židli a pracoval na seminárce, kterou měli za dva dny odevzdávat, ale do klávesnice notebooku naťukal sotva dvě věty. Jako obvykle měl na hlavě tu svou červenou baseballku s mastnými fleky na kšiltu naraženou tak hluboko do čela, že mu nebyly vidět oči.


    „Proč si ji nikdy nesundáváš?“ zeptala se ho.


    „Hm?“


    „Tu čepici. Nikdy jsem tě neviděla bez ní.“


    „Jsou to Red Sox.“


    „No dobře, ale měl by sis ji alespoň vyprat.“


    Cody si čepici stáhl z hlavy a v dětsky jemných světlých vlasech mu po ní zůstala kruhová rýha. S úsměvem se díval dolů na dýnko. „Koupil mi ji táta, když mě vzal na jejich zápas. Tehdy s Yankeei prohráli, ale stejně to bylo na tribuně dost dobrý. I to, jak jsme si kupovali párky v rohlíku a zmrzku. A že tam byl táta se mnou.“ Cody pohladil mastnou skvrnu na dýnku, jako když Aladin přetře kouzelnou lampu v naději, že se objeví džin. „To byl poslední den, co jsme byli spolu. Než… vždyť víš.“


    „Kde žije teď?“


    „Někde v Arizoně. Na Vánoce mi poslal přání. Psal, že bych za ním mohl někdy přijet. Že prý mě vezme tábořit.“


    Ne, nevezme, pomyslela si. Protože otcové, kteří opustí rodinu, žádný ze svých slibů nikdy nesplní. Nestojí o žádné návštěvy. Nechtějí si děti, které opustili, připomínat. Rádi by zapomněli, že vůbec existují.


    Cody si čepici Red Sox s povzdechem znovu narazil na hlavu. „Ty se se svým tátou někdy vídáš?“


    „Nikdy. Už spoustu let. Kašle na mě a já na něj taky.“


    „Ale jasně že na něj nekašleš. Vždyť je to tvůj táta.“


    „Ale jo, kašlu.“ Nacpala si knížky a papíry do ruksaku a zvedla se k odchodu. „A ty bys měl taky.“


    „Taryn, počkej.“


    Než ji dohonil, byla už před budovou a kráčela přes dvůr tak rychle, že když se s ní snažil držet krok, byl celý zadýchaný.


    „Omlouvám se, že jsem začal o tvým tátovi,“ vyhrkl.


    „Nechci se o něm bavit. Nikdy.“


    „Možná o něm mluvit potřebuješ. Poslyš, já vím, že od vás odešel, ale to můj táta taky. Prostě s tím musíme žít. Bolí to, ale posílilo nás to.“


    „Ale houby posílilo. Víš, co to s námi provedlo? Poškodilo nás to. Je z nás kvůli tomu ‚vadné zboží‘.“


    Zastavila se uprostřed dvora a prudce se k němu obrátila. Trhl sebou, jako by se ho chystala uhodit. Jako by se jí bál, což nejspíš byla v určité rovině i pravda. Bál se, že ji ztratí nebo že tuhle svou jedinou dobrou kamarádku na celé škole rozzlobí.


    „Když někdo řekne, že tě miluje, mělo by to znamenat, že tě miluje navždycky,“ prohlásila Taryn. „Mělo by to být něco, na co se můžeš spolehnout, něco, na čem můžeš postavit celý svůj život. Jenže můj otec se zkrátka nenamáhal s námi zůstat. A lidi, které měl milovat, opustil. Doufám, že shoří v pekle.“


    Cody na ni ohromeně zíral, její zuřivost ho zaskočila. „Já bych ti to nikdy neudělal, Taryn,“ vypravil ze sebe tiše.


    Najednou z ní vyprchal dech a s ním i hněv. „Já vím.“


    Cody se opatrně dotkl její paže, jako by se bál, že by se mohl popálit. Když se neodtáhla, objal ji kolem ramen. Mělo to být uklidňující gesto, Taryn však nechtěla, aby si vzal do hlavy, že by mezi nimi snad někdy mohlo něco být, tedy alespoň ne v tom smyslu, ve který doufal on.


    Odtáhla se. „Pro dnešek už mám školy dost. Jdu domů.“


    „Doprovodím tě.“


    „Ne, to je dobré. Ahoj zítra.“


    „Taryn?“ zavolal za ní tak žalostně, že nemohla jen tak odejít. Ohlédla se a viděla, že dál stojí sám pod lampou a jeho mohutné tělo vrhá obrovský stín. „Liam za to nestojí,“ řekl. „Ty můžeš mít někoho lepšího. Daleko lepšího.“


    „Proč o něm mluvíš?“


    „Protože o tom to přece celé je, ne? Tebe ani tak nežere, že ti odešel táta. Vadí ti, že na tebe kašle Liam. Že tě ignoruje. Ale ty ho nepotřebuješ.“


    „Vůbec nechápeš, jak to mezi námi je.“


    „Chápu to víc, než si myslíš. Je mi jasný, že si tě nezaslouží. Zato nechápu, proč ho nepustíš k vodě, když tu jsou jiný kluci, který by pro tebe byli lepší. A který s tebou být chtějí.“


    Oči mu stínil kšilt čepice, takže je neviděla, slyšela však touhu v jeho hlase. „Já vím, že s ním chodíš už celou věčnost, ale to přece neznamená, že to bude napořád.“


    „Takhle jsme si to naplánovali. Proto jsem tady na univerzitě. Protože jsme si slíbili, že zůstaneme spolu, ať se děje, co se děje.“


    „Tak proč tu teď Liam není s tebou? Proč ti nebere telefon?“


    „Protože se učí. Nebo je ve škole.“


    „Teď žádnou školu nemá.“


    Vytáhla mobil a naťukala Liamovo číslo. Hovor byl okamžitě přesměrován do hlasové schránky. Upírala pohled na displej a něco ji napadlo, možnost, o které dosud odmítala uvažovat.


    „Půjč mi svůj telefon,“ obrátila se ke Codymu.


    „Tvůj nefunguje?“


    „Prostě mi ho dej.“


    Podal jí svůj mobil a díval se, jak volá Liamovi. Telefon třikrát zazvonil a pak uslyšela Liamovo: „Haló?“


    „Od rána ti volám. Vůbec ses mi neozval.“


    Následovalo dlouhé ticho. Příliš dlouhé. „Teď nemůžu mluvit, Taryn. Mám zrovna něco rozdělaného.“


    „A co? Potřebuju se s tebou vidět.“


    „Z jakého čísla to voláš?“


    „Z kamarádova telefonu. Nemohla jsem se ti dovolat. Napadlo mě, jestli sis mě omylem nezablokoval.“


    „Podívej, musím už jít.“


    „Zavoláš mi? Zavolej mi pak, je jedno, kolik bude hodin.“


    „No jo. Jasně.“


    Spojení se přerušilo. Zírala na telefon celá ohromená, jak náhle Liam hovor ukončil.


    „Tak co říkal?“


    Cody ji po celou dobu pozoroval a jeho chápavý pohled se jí nelíbil. Vrazila mu jeho mobil do ruky. „Po tom ti nic není.“
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    jack


    


    „Pořád si myslím, že ta bolest v zádech nebude nic než natažený sval,“ prohlásil Charlie, když ho Jack vezl na vyšetření do nemocnice. „Nevím, jestli je ten rentgen vůbec potřeba. A určitě není potřeba, abys mě tam vozil, chlapče.“


    „Žádný problém. Mám stejně dneska volno.“


    „Takhle v pátek? Tomu říkám fajn rozvrh.“


    „To jsou ty výhody, když člověk učí na univerzitě.“ Jack pohlédl na tchána, jehož obličej se náhle stáhl, zřejmě bolestí. „Bolí tě to?“


    „Trochu.“ Charlie mávl rukou. „Nic, co by nedokázal spravit tylenol. A vůbec, různé ty bolístky už ke stáří patří. Počkej, až ti bude sedmdesát, to poznáš, jak je těžké se ráno vyhrabat z postele. Maggie říká, že možná nepotřebuju nic jiného než fyzioterapii nebo pár masáží. Jenom doufám, že mě nebude nutit, abych začal chodit na jógu, nebo dělal podobné hlouposti.“


    „Jóga je zdravá.“


    Charlie si odfrkl. „Dokážeš si mě představit v nějakém tom šíleném superpřiléhavém oblečku, jak dělám bígla hlavou dolů, nebo jak tomu říkají?“ Podíval se na Jacka. „Jestli mi v létě bude líp, mohli bychom vyrazit na západ, na nějaký výlet na kolech.“ Sáhl do kapsy od bundy a otevřel turistickou brožuru na lesklém papíře. „Podívej na tohle. Backroads nabízejí trek po národním parku Bryce Canyon. Byl bych rád, kdybychom tohle podnikli, dokud to ještě zvládnu. Koneckonců jsem teď ten sedmdesátník, mám na to i legitimaci.“ Převaloval slabiky slova „sedmdesátník“ na jazyku, jako by ho vyslovoval poprvé.


    „To ano. Jenže jsi mladý se-dm-de-sát-ník.“


    „Když jsem ještě byl u cambridgeské policie, nevybíral jsem si ani zdaleka dost dovolené. Příliš mnoho vzácného času jsem trávil se zatracenou spodinou společnosti. S darebáky, kteří by, kdyby dostali kulku do hlavy, nikomu nechyběli. Mohl jsem místo toho podniknout víc výletů s Annie. Vyrazit si na tu výletní plavbu kolem Aljašky, na kterou vždycky chtěla jet. Kristepane, jak strašně je mi to dneska líto. Hodlám si teď ten ztracený čas vynahradit.“ Pohlédl na Jacka. „Takže zjisti, jestli by si Maggie nemohla v létě udělat volno. Tak na deset dní.“


    „Zeptám se jí.“


    „A tenhle výlet bude na mně. Platím všechny výdaje.“


    „Vážně? A proč?“


    „Protože bych si radši svoje penízky užil, dokud jsem ještě naživu. Nerad bych, abyste pak svoje dědictví rozházeli za nové okapy.“


    „To je od tebe velmi štědrá nabídka. Ale nové okapy budeme potřebovat tak jako tak.“


    „Postarej se, aby si vzala nějaké volno.“ Znovu se na Jacka podíval. „Vyrazit si spolu někam pryč bude dobré pro vás pro oba.“


    „Nějakou dovolenou bychom rozhodně užili. Potřebujeme si trochu vydechnout.“


    „A dělat i něco jiného.“


    „Co máš na mysli?“


    Tchán na něj mrkl. „Pořád doufám, že se ještě dočkám nějakého toho vnoučete.“


    „To já taky, Charlie.“


    „Ale kdy na to dojde? Doufám, že to přijde, dokud jsem pořád ještě dost mladý na to, abych mu mohl nadhazovat baseballové míčky.“


    Téma děti bylo tak bolestné, že Jack chvíli neodpovídal. Jenom jel mlčky dál a přál si, aby na tenhle problém nemusel ani myslet.


    „Je ještě pořád otřesená z toho, jak naposled potratila, viď?“ zeptal se Charlie.


    „Dost ji to sebralo. Nás oba.“


    „Už je to rok, Jacku.“


    „To neznamená, že to bolí míň.“


    „Já vím, já vím. Ale jste oba ještě mladí. Máte na to, abyste měli děti, pořád spoustu času. Mojí Annie bylo v době, kdy se nám konečně narodila Maggie, dvaačtyřicet. Největší dar, jaký mi Bůh mohl dát. Bude ti jasné, o čem mluvím, až budeš sám v náručí držet nějakého svého potomka.“


    „Pracuju na tom.“ To byla jediná odpověď, kterou Jack dokázal vymyslet.


    „V tom případě uvažuj o tom výletu do Bryce Canyonu, ano? Vy dva v romantickém hotelovém pokoji. Skvělé místo, kde začít.“


    


    u u u


    


    


    A Jack o tom skutečně uvažoval. Když ten den odpoledne v kavárně Dunkin’ v univerzitní budově Garrison Hall opravoval seminární práce, každou chvíli v myšlenkách zalétl k brožurce z Bryce Canyonu. Odložil hromádku esejů a místo toho si prohlížel lákavé výhledy a opálené tváře na fotografiích. Společný týden na překrásném místě, právě to oba potřebují. Charlie má možná pravdu, třeba skutečně nastal čas, aby se znovu pokusili počít.


    „Pane profesore?“


    V hlasitém šumu, který v kavárně vládl, to oslovení skoro přeslechl. Teprve když je zopakovala, zvedl hlavu a uviděl, že u jeho stolu stojí Taryn s batohem přes rameno. Odhrnula si z obličeje pramínek vlasů, to gesto působilo spíš nervózně než nenuceně.


    „Vím, že dnes máte volno, ale na katedře mi řekli, že bych vás mohla najít tady,“ pokračovala. „Neměl byste na mě pár minut?“


    Vsunul turistickou brožurku do kufříku a ukázal na židli proti sobě. „Jistě, prosím, posaďte se.“


    Hodila si bundu přes opěradlo a sedla si. Ačkoli se pravidelně potkávali na semináři a párkrát spolu zběžně prohodili pár slov i mimo něj, tohle bylo poprvé, kdy si ji důkladněji prohlédl. Z otevřené, inteligentní tváře zářily zlatohnědé oči. Nebyla nalíčená, takže vypadala nevinně a zranitelně. Při pohledu na tenounkou jizvičku nad plnými rty ho napadlo, jaké zranění asi utrpěla – možná v dětství spadla z kola? Nebo ze stromu?


    Vytáhla notebook a položila ho na stůl. „Před chvílí mě napadlo téma na závěrečnou práci a ráda bych, abyste se mi na to podíval,“ přešla rovnou k věci. „Chtěla bych psát o Dido a Aeneovi, protože se k jejich příběhu stále vracím. Tedy hlavně k jejímu příběhu.“


    „Ano, na semináři bylo jasné, že cítíte s královnou Dido jistou spřízněnost. Na co se chcete zaměřit?“


    „Obě ty postavy evidentně pohání vášeň, ale jeho a její vášeň jsou v protikladu. Pro Aenea je důležitější veřejná povinnost, zradí Dido, aby naplnil svůj osud. Zatímco ona vkládá všechno do lásky k němu a pro lásku nakonec přinese i tu největší oběť.“


    „Veřejná povinnost v protikladu k soukromé touze. Povinnost proti lásce.“


    „Přesně tak. Vlastně by to byl i dobrý název: Povinnost proti lásce.“ Naťukala do notebooku pár poznámek. „Četla jsem, co o Aeneidě psali jiní, a hrozně mě štve, kolik odborníků vidí v Dido stereotyp ženy – podle nich je iracionální, emocionální, dokonce ubohá. Mají dojem, že její feminita ohrožuje Aeneovy maskulinní ideály moci, cti a řádu.“


    „A vy s tím nesouhlasíte.“


    „Ani trochu. A mám za to, že Vergilius na to měl stejný názor jako já. Vykreslil ji jako komplexní postavu, hrdou ženu a mocnou královnu – tedy až do chvíle, kdy ji Aeneas zradí. I pak ale vezme svůj osud do vlastních rukou. Dokonce řídí stavbu své pohřební hranice.“


    „Připadá vám, že má Dido Vergiliovy sympatie?“


    „Ano. Aeneas ji svedl a opustil. A taky je to zřetelné z toho, jak rozdílně ona a Aeneas mluví. Její promluvy překypují city. Aeneas nemluví o ničem jiném než o moci a osudu. Chybí mu právě ta vášeň, díky které je Dido tak lidská a opravdová. Vergilius nám ukazuje, že pravé hrdinství představuje ona.“


    „Zajímavý předpoklad. Pokud byste to dokázala propojit se svým esejem o Médeii, mohla byste na tom časem založit dizertaci. Tedy pokud se rozhodnete nastoupit na postgraduální studium.“


    Při zmínce o téhle možnosti se jí rozzářily oči. „Páni, o dizertaci jsem ještě ani neuvažovala, ale ano! Psala bych o tom, jak jsou ženy v případě, že jejich vášně muže ohrozí, nuceny za to zaplatit. Na tohle téma narážíme i u Abélarda a Heloisy. Nebo u Hemingwaye. Když ženina potřeba lásky začne být pro jejího partnera příliš silná.“ Zachmuřila se. „A vidíme to i v reálném životě.“


    Než se Jack stačil zarazit, uklouzlo mu: „Připadá mi, že mluvíte z vlastní zkušenosti.“


    Přikývla a oči se jí náhle zalily slzami. Uhnula pohledem, aby znovu nabyla ztracenou rovnováhu. 


    Netušil, jaká životní zkušenost v ní tak silný zájem o tohle téma vyvolala, ale připomněl si Jessičinu poznámku, že se jí zdá Taryn tématem mužů zrazujících ženy přímo posedlá. „Někdy nám psaní může pomoct zacelit rány. Dá nám sílu vyrovnat se s bolestí a pochybnostmi, víte?“


    Přikývla a utřela si oči, takže vypadala ještě zranitelnější – a on měl chuť ji nějak utěšit. Ale opanoval se. „Řekl bych, že je to dobré téma. Udělalo na mě dojem, do jaké hloubky se touto problematikou zabýváte,“ dodal. „Vaši rodiče se pohybují v akademických kruzích?“


    Rozpačitě pokrčila rameny. „To těžko. Rozvedli se, když mi bylo deset. A máma pracuje jako pomocná sestra. Žijeme v Maine v malém městě jménem Hobart.“


    „Vy jste z Hobartu? Tam jsem kdysi byl. Už je to spousta let, vyazili jsme si tehdy se ženou na raft na divokou vodu.“ To bylo v dobách, kdy s Maggie ještě jezdívali na dovolenou.


    „V tom případě víte, jaký je to zapadákov. Takové mrňavé městečko.“


    „Nicméně to vypadá, že vyslalo do světa nadějnou akademičku.“


    Usmála se. „Ráda bych, aby se to splnilo. Ráda bych, aby se mi splnila spousta věcí.“


    „Jaké další semináře jste si na anglistice vybrala?“


    „Chodím na literaturu osmnáctého století k profesoru McGuireovi.“


    Snažil se zachovat kamennou tvář. Pracovna Raye McGuirea byla hned vedle té jeho. Na začátku semestru si kolega postěžoval, že poslední várka studentek sestává z vyloženě nepřitažlivých děvčat. „Ale mrkni na tu Taryn Mooreovou. Vážně kočka k nakousnutí.“


    Nyní Jack chápal, co tím Ray myslel.


    Taryn vstala a navlékla si bundu. „Jdu se do té seminárky rovnou pustit. Děkuju vám.“


    „A kdybyste chtěla pokračovat dál na postgraduál, dejte mi vědět. Rád vám napíšu doporučující dopis.“


    Společně vyšli z budovy. Taryn vítr jemně cuchal vlasy a v rudozlatých slunečních paprscích vypadala jako siréna z některého z děl prerafaelitů. 


    „Na viděnou na semináři,“ rozloučila se a krátce mu zamávala.


    Jack zůstal dlouho stát na chodníku, díval se za ní a připadal si jako chodící klišé. Prostě další ženatý univerzitní profesor bažící po své studentce. Jak trapné. Jak ubohé. 


    Ba ne, není jen další univerzitní profesor. Je nejmladší profesor na katedře anglistiky, člověk, který miluje svou práci a minulý rok měl tu čest získat cenu Vynikajícího pedagoga. Navíc se těší výsadě učit v Bostonu, nejtypičtějším univerzitním městě v Americe a nejžádanějším centru univerzitního vzdělávání. Na každé uvolněné místo na katedrách anglistiky po celém východním Massachusetts jen pršely přihlášky houfu absolventů doktorského studia. A Jack měl navíc definitivu, po níž všichni velmi toužili, protože žádná jiná profese nezaručovala zaměstnancům smlouvu na zbytek života. O tuhle jistotu by mohl přijít jen tak, že by provedl něco nezákonného nebo nějakou nebetyčnou hloupost.


    Například kdyby si něco začal se studentkou.


    Vytáhl mobil a napsal esemesku Maggie. Podařilo se mu ukořistit dva lístky na dnešní koncert Bostonského symfonického orchestru, a teď chtěl vědět, jestli se s ním jeho žena chce předtím sejít na večeři. Za pět minut dostal odpověď: Večeři nestíhám. Uvidíme se na koncertě. Počkej na mě v 7 před vchodem!


    I když spolu nepůjdou na večeři, alespoň se svou ženou stráví večer. Pár hodin se symfonickým orchestrem, přesně to oba potřebují.


    


    u u u


    


    


    Toho chladného únorového večera postávalo před vchodem do koncertní síně Symphony Hall na Massachusetts Avenue jen pár lidí. Na programu byl Schumannův koncert pro violoncello, jedna z Maggiiných oblíbených skladeb, a ona se na něj už několik týdnů moc těšila. Skoro stejně, jako se těšil Jack na schůzku se svou ženou. Stál na obrubníku a čekal, kdy ji konečně zahlédne, ale v 19.15 po ní pořád nebylo vidu ani slechu. V 19.20 viděl, jak po chodníku spěchají z parkoviště Ray a Judy McGuireovi.


    „Ty tady žebráš?“ zašklebil se Ray.


    „Vzhledem k výšce mého platu bych asi měl.“


    Ray mu se smíchem potřásl rukou. „Tak kdepak máme tu tvoji krásnou nevěstu?“


    Jack pohlédl na hodinky. „Už by měla dorazit každým okamžikem.“


    „Super. Uvidíme se o přestávce.“ Vystoupali po schodech a zmizeli v budově.


    Uběhlo dalších deset minut. Jack měl tvář znecitlivělou chladem, ale dál stál na chodníku, poskakoval na místě, aby se zahřál, dotýkal se prsty lístků v kapse kabátu. Teď už měl starost. Neměla nehodu? Vytočil její číslo, ale hovor spadl do hlasové schránky.


    Nechal jí tedy vzkaz. „Jsi v pořádku? Co je s tebou?“


    V 7.45 mobil konečně zazvonil. Maggie. Díkybohu.


    „Jacku, hrozně se omlouvám! Mám tady něco akutního a vážně teď nemůžu odejít.“


    „To tam nemáš nikoho, kdo by to mohl vzít za tebe?“


    „Ne. U tohohle pacienta ne.“ Na pozadí Jack slyšel zlověstné výstražné pípání nějakého přístroje. „Už musím jít. Uvidíme se doma.“ A zavěsila.


    Nevěřícně tam stál, třásl se zimou a v nitru měl z toho zklamání prázdno. Měl sto chutí se na koncert vykašlat a prostě vyrazit domů, jenže to by zbytečně propadl drahý lístek. Vešel do budovy, právě když zhasla světla na znamení, že každou chvilku začnou hrát. Když následoval uvaděče uličkou, naléhavě si uvědomoval, že je poslední z diváků, který nesedí na svém místě. Uvaděč mu pokynul k řadě, kde byla všechna sedadla obsazená až na nápadnou mezeru tvořenou dvěma prázdnými. Jack se na jedno posadil a na druhé odložil kabát. Žena po jeho pravici na něj krátce pohlédla, zřejmě ji udivilo, proč si s sebou vzal jako společnost svršky.


    Světla postupně zhasínala a on si všiml dvojice po své levici, která se držela za ruce. Další pár před ním si ještě špital, co ho na poslední chvíli napadlo, jedna žena se naklonila ke svému společníkovi a políbila ho na tvář.


    Bože, jak toužil po tom, aby tu Maggie byla s ním! Chtěl ji držet za ruku, šeptat jí něco do ucha, líbat ji na tvář. Jeho žena se ale místo toho na opačném konci města skláněla k pacientovi, který ji potřeboval. Jenže já tě taky potřebuju. A chybíš mi.


    Na pódium vyšel dirigent a v sále propukl potlesk. Jenže Jack se na koncert nedokázal soustředit. Hudbu téměř nevnímal a to, že Schumannovo dílo skončilo, si uvědomil, až když ostatní začali znovu tleskat.


    Popadl kabát a razil si uličkou cestu k východu.


    Když zabočil na příjezdovou cestu a zaparkoval v garáži vedle Maggiina lexusu, bylo skoro jedenáct. Dům byl temný až na tlumené světlo v kuchyni. Maggie už je určitě v posteli, pomyslel si, a tak ho překvapilo, když ji našel sedět u kuchyňského ostrůvku nad sklenkou vína. Vypadala zničeně, tvář měla popelavou a oči zapadlé a plné stínů.


    „Jsi v pořádku?“ zeptal se. „Co se stalo?“


    Napila se vína. „Jeden z kolegů je nemocný, musela jsem za něj zaskočit. Pacient to zvládl, ale vážně jsem nemohla odejít. Jaký byl koncert?“


    „Líbil by se mi víc, kdybys tam byla se mnou.“


    „Promiň.“ Dala si další doušek vína. „Nechtěl by ses přitulit?“


    Její kód pro milování. „To myslíš teď?“


    „Ano, teď.“


    Stiskl jí ruku a společně se vydali nahoru do ložnice.


    Později, když ležel vedle své spící ženy, si Jack říkal, jestli to mezi nimi bude takhle už napořád. Jestli se ze sexu stává něco, co budou provozovat místo toho, aby se snažili společně vypořádat se skutečnými problémy, které mezi nimi vyvstaly.


    Zíral do tmy, naslouchal, jak Maggie vedle něj tiše oddechuje. A do mysli mu vklouzl obrázek: žena se zlatohnědýma očima a rozevlátými vlasy žíhanými slunečním světlem.
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    taryn


    


    Liam ji musel nahlásit. Nedokázala přijít na jiný důvod, proč by ji jinak povolali do místnosti 125 v budově Dickinson Hall, kde destička na dveřích hlásala: Kancelář ombudsmanky, Dr. Elizabeth Saccoová.


    V e-mailu, který jí doktorka Saccoová včera poslala, nebyl důvod návštěvy uvedený, ale samozřejmě za tím určitě bude Liam. Někdo z jeho sousedů, nejspíš jedna z těch světlovlásek, mu musel prozradit, že mu Taryn v jeho nepřítomnosti tajně chodí do bytu. Nebo už ho začaly všechny ty její telefonáty a esemesky unavovat, a tak na ni podal stížnost. Takhle daleko to ale přece nemuselo zajít. Vždyť by bylo stačilo, kdyby si spolu někde sedli a promluvili si. Připomněla by mu všechna ta společná léta, hezké vzpomínky, to, jak jsou jejich životy v mnoha ohledech propojeny. Objali by se a všechno by zase bylo jako dřív. Tohle je jenom nedorozumění, takhle to doktorce Saccoové vysvětlí.


    Zaklepala a za dveřmi se ozvalo: „Dále.“


    Žena za psacím stolem ji pozdravila s neutrálním výrazem ve tváři a Taryn znervózňovalo, že z něj dokáže vyčíst tak málo. Doktorce Saccoové bylo kolem čtyřicítky, měla úhledně zastřižené plavé vlasy a na sobě tmavomodré sako, které by bylo jako doma i v bance či zasedací místnosti obchodní společnosti.


    „Taryn Mooreová?“ ujistila se stroze a věcně.


    „Ano.“


    „Posaďte se.“ Starší žena mávla rukou k židli naproti sobě a Taryn si sedla. Na stole ležely několikery papírové desky, přelétla pohledem štítky a hledala Liamovo jméno. Doktorka Saccoová však sklidila desky tak rychle, že si je Taryn před tím, než zmizely mezi spisy k vyřízení, nestačila pořádně prohlédnout.


    „Díky, že jste dnes přišla, Taryn.“


    „Nejsem si jistá, proč tu jsem. V e-mailu o tom nic nebylo.“


    „Protože bychom tuhle záležitost rádi udrželi pod pokličkou. Zastávám úřad ombudsmanky. Víte, co tahle funkce obnáší?“


    „Víceméně. Než jsem sem šla, podívala jsem se na internet.“


    „Mimo jiné se starám, aby nedocházelo k diskriminaci na základě genderu, a prosazujeme příslušné standardy. Jakmile se objeví stížnost obviňující někoho ze sexuální diskriminace či obtěžování ve vztahu k některému ze studentů či zaměstnanců, je mou povinností záležitost prošetřit. Pokud zjistím, že byla stížnost opodstatněná, proběhne disciplinární řízení, což může vyústit v celou řadu postupů od poradenství až po přímé vyloučení či propuštění. Když se prokáže, že je ta záležitost opravdu závažná, postupujeme ji bezpečnostním orgánům.“


    Vyloučení. To ji hodlají vyrazit? Vybavila si všechny ty studentské půjčky, které si vzala, všechny dvojité směny, které každé léto odpracovala, aby byla schopna zaplatit školné. A mámu, jak se za svítání vleče domů po další vyčerpávající noci, kdy v domově s pečovatelskou službou roznášela mísy, jen aby její dcera mohla studovat na Commonwealth University. Ano, musela to být právě tahle škola, aby Taryn mohla být s ním. Opravdu bys mi tohle udělal, Liame?


    „Každou stížnost bereme vážně,“ pokračovala doktorka Saccoová. „Potřebuji vyslechnout obě strany a všechno se zdokumentuje. Takže poté, co si spolu promluvíme, vás požádám, abyste mi podepsala prohlášení.“


    Taryn se třásly ruce. Měla je schované pod stolem, aby na ně doktorka Saccoová neviděla a nezjistila, jak moc se Taryn možnosti, že by ji vyloučili, bojí. Vždyť se do Liamova bytu tajně vkradla jenom asi pětkrát, no dobře, možná desetkrát, ale nikdy tam nevzala nic, co by mělo nějakou cenu. Brala jenom věci, které Liam nebude postrádat, věci, které mají nějaký význam jen pro ni. Nebo tu jde čistě o to telefonování a esemesky? Vzpomínala, kdy to třeba mohla trochu přehnat, na všechny ty věci, které zřejmě neměla dělat. Neměla mu číst e-maily, ukrást mu povlak na polštář, sledovat ho po celé univerzitě. Ale to jsou vlastně jenom takové drobné, nepodstatné přestupky.


    „… zatím jsem hovořila se dvěma dalšími studentkami, ale budu se ptát i ostatních, kdo na seminář chodí, abych zjistila, jestli s ním mají podobné problémy.“


    Taryn zamrkala, najednou začala vnímat, co doktorka Saccoová říká. O čem to mluví? Něco jí uniklo. „Seminář? Který seminář?“


    „Milenci stíhaní osudem.“


    Taryn zavrtěla hlavou. „Promiňte. Netuším, o co tady jde.“


    „Týká se to profesora Jacka Doriana. Jaké s ním máte zkušenosti?“


    Najednou z ní vyprchal všechen dech a chvilku byla schopná jen mlčky sedět, protože se jí tak ulevilo, že ze sebe nedostala ani slovo. Takže s Liamem to vůbec nesouvisí. Týká se to něčeho úplně jiného.


    Její mlčení se doktorce Saccoové nelíbilo a zamračila se. „Můžete mi k tomu něco říct?“


    „Proč se mě na profesora Doriana ptáte?“


    „Protože si na něj jedna z jeho studentek stěžovala.“


    „Která?“


    „Její jméno vám sdělit nemohu, ale i ona chodí na seminář v devět patnáct. Takže jste nejspíš interakce, o kterých mluví, viděla.“


    „A co se podle ní stalo?“


    „Tvrdí, že profesor Dorian měl nějaké sexistické a ponižující poznámky. Že se s nimi zaměřil především na ni, ale že to, co říkal, vadilo i ostatním ženám na semináři.“


    „Nikdy jsem na jeho semináři nic takového nezažila.“


    „Možná jste zrovna ten den na semináři nebyla, proto jste to neslyšela.“


    „Nevynechala jsem jedinou jeho hodinu. Je to můj oblíbený vyučující.“


    „Takže neřekl nic, co by vás urazilo?“


    „Ne.“ Taryn se odmlčela. „Co by se mu stalo, kdyby něco takového skutečně udělal?“


    „Záleží na tom, nakolik urážlivé by jeho výroky byly. Možná by postačila jen výstraha. Pokud by však šlo o něco závažného, mohla bych navrhnout disciplinární řízení.“


    „Mohl by vyloženě přijít o práci?“


    Doktorka Saccoová zaváhala. Sebrala ze stolu pero a točila jím v prstech. „Za nějaký skutečně závažný přestupek ano. Dnes, v téhle době, se univerzita opravdu snaží přistupovat k potřebám studentů citlivě. V minulosti by se takové chování možná přešlo, ale teď už ne. Bereme všechny stížnosti vážně.“


    „Kdo s tou stížností přišel?“


    „Jak už jsem vám vysvětlila, žádné jméno vám říct nemůžu.“


    „Byla to Jessica?“


    Doktorka Saccoová semkla rty do úzké čárky. Další potvrzení Taryn nepotřebovala.


    „Takže to byla ona,“ odfrkla si. „No, nijak mě to nepřekvapuje.“


    „Proč to říkáte?“


    „Ve třídě se chovala jako totální husa a on jí to přede všemi vytkl. A ještě jí dal za poslední seminárku C minus. To se primadonám, jako je Jessica, nedělá. Mívá to své následky.“


    „Sdělila mi, že hanlivé poznámky profesora Doriana vnímala jako osobní útok. Byla jste někdy svědkem takového jednání?“


    „Ne. Nikdy.“


    „Tvrdí také, že řekl, a teď budu s dovolením z její stížnosti citovat, ‚že dokáže pochopit, když si učitel něco začne se studentkou‘.“ Podívala se na Taryn. „Řekl to?“


    Taryn zaváhala. „No, možná něco podobného řekl. Ale bylo to v kontextu tématu, které jsme v tu chvíli probírali. Týkalo se to postav z díla, které jsme si měli přečíst.“ Znechuceně zavrtěla hlavou. „Víte co? Ta stížnost je nesmysl. Jessica mu jde po krku kvůli mně.“


    Doktorka Saccoová se zamračila. „Kvůli vám?“


    „Jednou jsme se s Jessicou na semináři chytly. Ošklivě se to vyhrotilo a profesor Dorian zasáhl a zastal se mě. To Jessicu naštvalo, a tak se mu chce pomstít.“


    „Chápu.“


    Chápe to ale opravdu? Taryn si připomněla úzký kroužek děvčat, které Jessicu vždycky obklopovaly a neustále ji všude provázely jako dvorní dámy s afektovaným úsměvem na rtech. Odvážila by se některá z nich své velitelce odporovat, nebo by všechny podpořily její verzi? Taryn může být jediná studentka, která se profesora Doriana zastane. Najednou jí připadalo životně důležité to udělat. Vystoupil na její obranu a ona teď vystoupí na jeho.


    „Profesor Dorian by žádnou studentku neurazil, ani by ji neobtěžoval. Nevím, co si Jessica myslí, že dělá, ale rozhodně vám neřekla pravdu. A klidně vám to podepíšu.“


    „Podepíšete prohlášení na jeho obranu?“


    „Samozřejmě. Ještě nikdy jsem nepotkala učitele, který by byl svými materiály tak vášnivě zaujatý. Když mluví o Romeovi a Julii nebo o Aeneovi a Dido, jejich bolest přímo cítíte. Profesor Dorian je jedním z nejlepších vyučujících, jež na téhle univerzitě máte. Jestli ho vyhodíte kvůli něčemu, co tvrdí nějaká rozmazlená kráva, tak budete ztělesňovat všechno, co je na hnutí MeToo špatně.“


    Doktorku Saccoovou její zuřivost zaskočila a chvilku se nezmohla na odpověď. Upřeně na Taryn hleděla a její propiska přitom ťukala do desky stolu jako nervózní metronom. „Dobře,“ přikývla nakonec, „rozhodně jste mi poskytla alternativní názor. Vezmu ho v úvahu.“


    „Potřebujete ode mě, abych vám to podepsala?“


    „To, co jste mi řekla, bude stačit. Ale pokud dostanu na profesora Doriana nějakou další stížnost, budu si s vámi muset pohovořit znovu.“


    Taryn už byla na cestě z místnosti, když se najednou zastavila a otočila se k ombudsmance. „Řeknete panu profesorovi, co jsem vám o tom všem řekla?“


    „Ne, náš rozhovor byl důvěrný.“


    Profesor Dorian se tedy nedozví, že se ho zastala právě ona. Bude to její malé tajemství.


    Alespoň prozatím.

  


  
    [11]


    jack


    


    O víkendu poslal Charlie Maggie a Jackovi další turistickou brožurku k cyklistickému výletu, na který s ním měli na jeho naléhání vyrazit. V brožuře byly lákavé fotografie turistů projíždějících ve skupinkách kaňony a pozvedajících sklenky vína při společných večeřích. Zachycovaly široké spektrum věkových skupin, od mileniálů až po lidi, kteří vypadali na Charlieho vrstevníky, a Jackův tchán přes celou stránku naškrábal: Na takových fotkách můžeme být i my! Charlie byl ve svých sedmdesáti ve skvělé kondici, rád jezdil na kole a pravidelně chodil do posilovny. „Proč bychom se do toho sakra neměli pustit?“ prohlásil do telefonu. „Jsem připravený se tam přihlásit, jakmile budete vědět, kdy chcete jet. Pojďme si užít, dokud máme co.“


    To úterý se ale nad Charlieho užíváním života začala stahovat mračna. Kvůli bolesti v zádech nemohl zvedat nic těžkého, a tak se u něj Jack zastavil, aby mu do stojanu u krbu nanosil dřevo.


    „Ráno mi volal doktor,“ Charlie se snažil tvářit, jako by o nic nešlo, a Jack přihodil nahoru další polínko. „Chce mi udělat ještě nějaká další vyšetření.“


    Jack si oklepal z dlaní piliny. „Jaká?“


    „Pro začátek magnetickou rezonanci.“


    „A proč?“


    „Říkal, že rentgen ukázal nějaké anomálie na páteři. Ale nechce mi říct, co to znamená.“


    Jack cítil, jak mu do srdce padá kulička ledu. „Maggie to ví?“


    „Nejsem si jistý, jestli ji tím chci otravovat. Už takhle toho má až až.“


    „Můžou to být jenom nějaké pozůstatky toho, jak jsi před pár lety spadl z kola? Koneckonců sis tehdy tu páteř naštípl.“


    „No, každopádně jsem objednaný na čtvrtek.“


    Jack o Charlieho nevyhnutelné smrtelnosti uvažoval jen zřídkakdy. Za těch patnáct let, co ho znal, byl jeho tchán ztělesněním zdraví a to, že jednou zemře, působilo jako abstraktní představa, událost někdy v mlhavé budoucnosti. Když se vracel autem zpátky na univerzitu, neměl chuť přemýšlet o tom, že by Charlie mohl třeba být vážně nemocný. A nechtěl myslet ani na to, jak by to zdrtilo Maggie.


    V mobilu mu píplo oznámení o novém e-mailu.


    Během čekání na světlech si ho přečetl, byl od jakési Elizabeth Saccoové. Nic mu to jméno neříkalo, e-mailová adresa však napovídala, že jde o někoho z univerzity. Otevřel zprávu a s rostoucími obavami četl:


    


    Vážený profesore Doriane,


    


    ve své funkci na univerzitě jsem zodpovědná za prověřování všech stížností na genderovou diskriminaci včetně sexuálního obtěžování a napadání. Nedávno mi byla dána na vědomí stížnost, kde se tvrdí, že jste v tomhle ohledu univerzitní pravidla porušil. 


    


    Shrnutí incidentu: Byla na vás podána stížnost, že jste v semináři 3440 „Milenci stíhaní osudem“ z oboru anglická literatura v průběhu debaty o několika literárních textech, pojednávajících o učiteli, který měl poměr se svou studentkou, pronesl několik nevhodných poznámek.


    


    Tato univerzita bere podobná obvinění vážně, a tak bych si s vámi ráda domluvila schůzku, abychom výše zmíněnou záležitost projednali.


    


    Vezměte prosím na vědomí, že si s sebou můžete přivést poradce či advokáta. Dále bych velmi ocenila, kdybyste o této záležitosti s nikým nemluvil, aby se zachovala integrita šetření.


    


    Těším se, že se mi brzy ozvete.


    


    Jakmile byl zpátky ve své pracovně na univerzitě, podíval se na webové stránky školy a hned ji uviděl: Dr. Elizabeth Saccoová, ombudsmanka. Jen mlhavě se rozpomněl, že univerzita tuhle instituci, která se zabývá skoro výhradně obviněními ze sexuálního obtěžování, vůbec má.


    Vznesená obvinění byla směšná. Nikdy předtím z nevhodného chování nařčen nebyl. Několik minut tam jen tak seděl a snažil se před tím, než odpoví, uklidnit. Kdyby působil příliš defenzivně, mohla by k němu doktorka Saccoová zaujmout už od začátku nepřátelský postoj. Kdyby se tvářil přezíravě, mohlo by se jí dotknout, že nebere obvinění dostatečně vážně.


    Přiměl se odpovědět v neutrálním duchu, napsal jí, že má čas se s ní sejít hned zítra, kdykoli se jí to bude hodit.


    Po zbytek dne ho tížil jakýsi nedefinovatelný pocit viny, pořád uvažoval, jestli se nějakého strašného poklesku přece jen nedopustil. V hlavě mu neustále vířily různé ošklivé možnosti a skládaly se v zlověstnou předtuchu, že se na tohle obvinění začnou nabalovat další a budou si žít vlastním životem. Co když se ombudsmanka rozhodne postavit na stranu té studentky? Tedy alespoň předpokládal, že stížnost podala některá ze studentek. Co když z něj udělají obětního beránka na oltáři politické korektnosti?


    Taková ironie! Byl přece odjakživa hrdým zastáncem ženských práv. A teď ho možná začnou házet do jednoho pytle s Harveyem Weinsteinem a jemu podobnými. Ale možná přehání. Třeba je to pouhé nedorozumění a Elizabeth Saccoová prostě jen dělá svou práci a zabývá se nepodloženými fámami.


    Když stál druhý den dopoledne přede dveřmi s tabulkou Kancelář ombudsmanky, měl pocit, jako by se ocitl v Kafkově Procesu, kde se Josef K. jednoho rána probudil a zjistil, že ho kvůli jakémusi neznámému zločinu zatkli a čeká ho poprava.


    Jack otevřel dveře a sekretářka ho obdařila chladným úsměvem. „Profesor Dorian?“


    „Ano.“


    „Doktorka Saccoová vás očekává. Tudy, prosím.“


    … k popravčímu špalku.


    Čekal nějakou hrozivou megeru, ale žena, která ho pozdravila, se chovala celkem příjemně. Bylo jí něco málo přes čtyřicet a na sobě měla střízlivý šedý kalhotový kostým. S krátkými vlasy a výraznými kulatými brýlemi působila trochu jako farářka. 


    Usedl na židli naproti ní a potlačil touhu vyhrknout: Proč tu sakra jsem? V téhle kanceláři se zabývali stížnostmi na sexuální diskriminaci, obtěžování a zneužívání. Loni tu prošetřovali případ studentky, kterou znásilnil opilý hokejista. Obvinění vznesené proti němu se mu ve srovnání s tím jevilo absurdní a napadlo ho, jestli se mu prostě někdo ze studentů nechtěl pomstít za špatnou známku.


    Vyměnili si s doktorkou Saccoovou pár nervózních zdvořilých poznámek o nedávné sněhové bouři a příšerném počasí v Nové Anglii. Svěřila se mu, že pochází z jižní Floridy a teprve před nemnoha lety viděla poprvé sníh jinde než ve filmu. Pak následovalo několik okamžiků ticha, které mu prozradily, že je společenská konverzace u konce.


    „Chápu, že to pro vás může být dost nepříjemné,“ podívala se na něj.


    „Slovo nepříjemné to ani zdaleka nevystihuje. Váš e-mail jsem napřed považoval za nějaký hloupý vtip, protože z ničeho takového mě ještě nikdy nikdo neobvinil. To prostě nejsem já.“


    „Jen se snažím zjistit fakta a doufám, že tuhle záležitost vyřešíme k všeobecné spokojenosti. Jak už jsem vám to psala v e-mailu, jedna studentka z vašeho semináře Milenci stíhaní osudem si stěžovala, že jste měl nějaké nemístné poznámky.“


    „Co to bylo za poznámky?“


    „Dotyčnou studentku znepokojilo, že jste hovořil o učitelích, kteří mají milostný poměr se studentkami, jako byste to schvaloval. Je tohle hodnocení toho, co jste na semináři říkal, přesné?“


    „To rozhodně ne! Ta poznámka se týkala pouze románových postav. Myslím, že jsem jako příklad jmenoval Lidskou skvrnu a Zmizelou. Znáte ta dvě díla?“


    „Viděla jsem film, který podle Zmizelé natočili.“


    „Pak si určitě pamatujete, že se ta postava, kterou hrál Ben Affleck, dala dohromady s jednou ze svých studentek.“


    „Ano, vzpomínám si na to.“


    „A dopisy Abélarda a Heloisy znáte?“


    „Jestli se dobře pamatuju, byli to středověcí milenci.“


    „On byl učitel, ona jeho mladinká žačka. Jednoduše jsem studenty upozornil, že jejich příběh možná inspiroval další autory, kteří milostný vztah učitele se studentkou zobrazují i v současné literatuře. A jak se podobné situace odvíjejí v podmínkách, v nichž tyto postavy žijí.“


    Doktorka Saccoová přikývla. „Studovala jsem jako hlavní obor anglistiku. Chápu, co se tím snažíte říct.“


    Povzbudilo ho to. „Všechny mužské postavy v těchto románech mají své chyby a jsou zranitelné. Žijí v nešťastném manželství nebo jsou osamělé, touží po důvěrném vztahu. A z toho pak pramení ty milostné románky. Rozhodně jsem podobné chování neobhajoval a je směšné, že si někdo může myslet, že ano. Copak by to nějaký pedagog udělal?“


    „Ano, chápu. Ale určitě víte, že vzhledem k tomu, co se v současné době děje, jsme na jakoukoli zmínku o nevhodném chování se sexuálním podtextem obzvlášť citliví.“


    „Samozřejmě. A já jsem všemi deseti pro, aby byli muži, kteří někoho obtěžují a zneužívají, potrestáni. Nemůžu ale uvěřit, že by se někdo na mém semináři cítil ohrožený diskusí o románových učitelích, kteří si něco začnou s románovými studentkami.“


    Sklopila oči ke svým poznámkám. „Podle studentky, která tu stížnost podala, jste také řekl, že chápete, proč se něco takového může stát. Proč si může pedagog něco začít se studentkou.“ Podívala se na něj.


    Cítil, jak mu obličej zčervenal zlostí. „To jsem neřekl. Ve skutečnosti…“


    „Profesore Doriane.“ Zvedla ruku. „Také jsem mluvila s dalšími studenty a studentkami, a zvlášť jedna z nich popisuje ten incident přesně tak, jako jste to právě udělal vy. Velmi důrazně tvrdila, že jste se bavili pouze o knižních postavách a o ničem jiném.“


    Jedna z nich. Že by se ho zastala Taryn Mooreová? Musela to být ona.


    „Budu tedy předpokládat, že tato stížnost není nic než nedorozumění.“


    Ulehčeně si oddechl. „Takže… to je všechno?“


    „Ano. Nicméně pro příště byste mohl zvážit, jestli k programu svých seminářů nedoplníte výstrahu, že se v hodinách mohou objevit kontroverzní témata. Jiní pedagogové to tak dělají, varují studenty, že některé z materiálů k jejich hodinám mohou někoho znepokojovat, protože obsahují násilí, sexuální zneužívání, rasismus a tak dále.“


    „Vím, že to tak ostatní dělají, ale já měl s těmihle výstrahami vždycky problém.“


    „Proč?“


    „Protože kontroverze a určitý pocit znepokojení jsou přece základem univerzitního vzdělání – jsme během něj vystaveni zneklidňujícím aspektům lidské zkušenosti. Mluvíme o dospělých lidech, kterým je přes dvacet a ze zpráv se na ně každý den valí daleko horší věci. Nemám v úmyslu se k nim chovat jako k malým dětem.“


    „Rozhodně vám nechci říkat, jak byste měl své hodiny vést. Jenom to zvažte.“


    Zvedl se k odchodu.


    „Jen ještě jedna věc,“ zadržela ho. „Tato univerzita přísně zakazuje podnikat jakékoli odvetné akce proti kterémukoli z účastníků tohoto typu šetření.“


    „Neudělal bych to, ani kdybych věděl, kdo tu stížnost podal,“ pokrčil rameny. Stejně to věděl, nebo o tom měl přinejmenším velmi jasnou představu. Snadno si vybavil Jessicu, jak si vyměňuje spiklenecké pohledy se svou spolubydlící Caitlin a jak si spolu špitají pokaždé, když řekne něco, co se jim nelíbí. A připomněl si i C minus, které naškrábal na okraj Jessičiny písemné práce, a na to, jak potom tohle hodnocení zuřivě zpochybnila.


    On se ale mstít nebude. Prostě přijde na seminář a bude pokračovat dál, jako by se nic nestalo. Potřásl si s Elizabeth Saccoovou rukou, poděkoval jí, že obvinění smetla ze stolu, a když vyšel z její kanceláře, připadal si o pětadvacet kilo lehčí.


    Díky, Taryn, říkal si v duchu.
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    jack


    


    „A kvůli čemu si ta studentka stěžovala?“ zeptala se Maggie, když jeli pro Charlieho na kliniku. Oběma dělalo starosti, jak vyšetření dopadne, a aby Jack nějak vyplnil ticho, zmínil se o setkání s univerzitní ombudsmankou.


    „Bavili jsme se o Heloisiných a Abélardových dopisech. Vždyť víš, to jsou ti dva milenci ze dvanáctého století,“ dodal, jako by se tím všechno vysvětlovalo. Ale nebyla to pravda.


    „Heloisa a Abélard? Není o nich zrovna teď nějaká výstava v Muzeu výtvarného umění? Viděla jsem v jednom autobuse reklamu.“


    „Přesně tak. Začíná příští týden.“


    „Ale co mají Heloisa s Abélardem společného s tvým obviněním ze sexuálního obtěžování?“


    Najednou si přál, aby o tom vůbec nezačal. Od té doby, co byla stížnost zamítnuta, se cítil očištěný, nevinná oběť pomstychtivé studentky. V jistém smyslu měl dojem, že když se s tím vším svěří Maggie, neutralizuje tak veškeré podezření, které by snad mohla mít. V jiné rovině si však připadal, jako by se lehkomyslně přiznával ke zločinu, kterého se nikdy nedopustil. „Vysvětloval jsem studentům na semináři, že milostný vztah Heloisy s Abélardem posloužil jako vzor současným dílům, jako je například Zmizelá a další.“


    „Nebyl Abélard Heloisin učitel?“


    „Ano.“


    „A nebyl podstatně starší než ona?“


    „Přesně tak. Důsledkem jejich románku bylo, že ho vykastrovali a musel zbytek života strávit v klášteře. A Heloisu taky zavřeli do kláštera.“


    „Proč tě ta studentka obvinila ze sexuálního obtěžování?“


    „Bylo to hloupé nedorozumění. A obvinění bylo staženo.“


    „Jacku, čeho se ta stížnost týkala? Co jsi udělal, že to tu studentku tak rozčílilo?“


    „Řekl jsem… řekl jsem jim, že může existovat důvod, proč si učitel něco začne se studentkou.“ Koutkem oka zahlédl, že se na něj upřeně dívá.


    „A ty?“


    „Co já?“


    „Začal sis něco s nějakou studentkou?“


    „Kristepane, Maggie!“ vyjel na ni. „Jak se na něco takového vůbec můžeš ptát?“ Neprotestuje až příliš vehementně? Jako by o té možnosti v nějakém temném zákoutí své mysli uvažoval?


    „Já jenom…,“ povzdychla si. „Poslední dobou je to v práci šílené. Je těžké najít dost času i pro nás dva.“


    „Chybíš mi, víš to? Stýská se mi po tom, jaké to mezi námi bylo.“


    „Myslíš, že mně ne?“ Podívala se na něj. „Já se snažím, Jacku. Opravdu. Ale je toho na mě tolik, s čím se musím vypořádat. Spousta lidí mě potřebuje.“


    „A co jestli někdy budeme mít děti? Jak se do toho tvého nabitého rozvrhu vejdou ony?“


    Ztuhla a odvrátila se. Rázem litoval, že se o možnosti, že by měli dítě, vůbec zmínil, když přece věděl, jak strašně ji zdrtilo, když naposledy potratila. Duch ztraceného děťátka je oba pořád ještě pronásledoval. „Mrzí mě to,“ omluvil se.


    Upřeně zírala z okna. „Tak to jsme dva.“


    


    u u u


    


    


    Charlie byl poslední pacient, kterého doktor Gresham na dnešek objednal, a Jack s Maggie ho našli, jak sedí úplně sám v čekárně, na klíně ošoupaný výtisk National Geographic. Jack viděl tchána naposledy před pár dny, a vyděsilo ho, o kolik starší Charlie teď vypadá. Jako by se písek v přesýpacích hodinách jeho života najednou sypal čím dál rychleji. Když vešli, Charlie se usmál a odhodil časopis na konferenční stolek, kde přistál na hromadě dalších letitých magazínů.


    „Tak jste to stihli,“ řekl.


    „Samozřejmě že jsme to stihli, tati.“ Maggie se sklonila a otce objala. „Nemusel jsi sem řídit sám. Mohli jsme tě vyzvednout u tebe doma.“


    „To už se mi snažíš zabavit klíčky od auta? Tak ty budeš muset vyrvat teprve z chladných prstů mé mrtvoly.“ Pokývl Jackovi na pozdrav. „Díky, že jste mi přijeli k téhle radostné události dělat společnost.“


    „Není zač, Charlie.“


    „Stárnutí je fakt samá legrace.“ Trhl sebou a trochu si poposedl. „Skutečnost, že se mnou doktor Gresham chce výsledky magnetické rezonance probrat osobně, mi napovídá, že se ta legrace bude dál stupňovat.“


    „Tohle ještě nemusí nic znamenat,“ utěšovala ho Maggie, ale Jack pochyboval, že by se od ní Charlie nechal uchlácholit. Předstíraný optimismus v jejím hlase byl až příliš průhledný.


    „Pane Lucasi?“ Charlieho jméno nezavolala sestra, ale sám doktor Gresham. Stál ve dveřích s lékařskou zprávou v ruce a v obličeji měl přísně neutrální výraz. Zlé znamení měl vepsané přímo ve tváři.


    Charlie se zasténáním vstal z křesílka a společně prošli s doktorem Greshamem krátkou chodbou do ordinace. Nikdo z nich neřekl ani slovo, všichni se duševně připravovali na to, co je čeká. Maggie a Jack pomohli Charliemu na židli, potom se posadili vedle něj každý z jedné strany, takže všichni tři seděli proti doktoru Greshamovi za stolem. Doktor Gresham položil obě ruce na lékařskou zprávu a zhluboka se nadechl.


    Další zlé znamení.


    „Jsem rád, že jste sem mohla se svým otcem přijít i vy, Maggie,“ začal doktor Gresham. „Můžete pomoci tím, že mu později některé věci dovysvětlíte, kdyby mu něco z toho, co teď řeknu, nebylo úplně jasné.“


    „Nejsem žádný trouba,“ ohradil se Charlie. „Mám za sebou čtyřicet let u policie. Prostě mi řekněte pravdu.“


    Lékař omluvně přikývl. „Ovšem. Chtěl jsem vám tohle sdělit osobně, protože se obávám, že pro vás nemám dobré zprávy. Magnetická rezonance ukázala, že máte v hrudní páteři několik osteolytických lézí. Vysvětluje to bolesti, které máte, a –“


    „Osteo co?“


    „Místa, kde je kost poškozená. Je tu jisté riziko, že, pokud nenasadíme radioterapii, a to dost brzo, dojde ke zborcení T5 a kompresi míchy. Pokud jde o primární –“


    „Takže rakovina.“


    Doktor Gresham přikývl. „Ano, pane Lucasi. Zdá se, že ano.“


    Charlie pohlédl na Maggie, která byla v takovém šoku, že nedokázala promluvit. Na Maggie, která rozuměla každému slovu, ale na žádné vlastní se nezmohla.


    „Jsou zde také četné uzliny v levém horním a pravém středním plicním laloku. Některé z nich jsou natolik periferní, že lze provést transtorakální tenkojehlovou biopsii. Osobně se domnívám, že jde o adenokarcinom. V této fázi s metastázemi v kostech –“


    „Jak dlouho?“ skočil mu Charlie do řeči.


    Maggie se natáhla po otcově ruce, pokusila se ho za ni chytit, ale on ji odstrčil, dal tím najevo, že má věci stále pod kontrolou. Že nehodlá hrát pokorného pacienta jen proto, že tomu, co si o něm tihle doktoři povídají, nerozumí.


    „Hm, to se dá těžko odhadnout,“ odpověděl doktor Gresham.


    „Měsíce? Roky?“


    „Tyhle věci není možné předpovídat. Ale někteří pacienti ve čtvrtém stadiu můžou žít ještě rok, někdy i déle.“


    „Léčba?“ zeptal se Charlie. Hlas měl strohý a bez emocí. Zato Maggie vypadala, že se každou chvilku zhroutí.


    „V tomhle stadiu nastupuje paliativní léčba. Radioterapie pro léze v kostech. Podle potřeby léky na tlumení bolesti. Uděláme všechno, abyste měl co nejvíc pohodlí a zachoval si co nejlepší kvalitu života.“


    „Tati,“ zašeptala Maggie. Znovu ho zkusila vzít za ruku a on jí to tentokrát dovolil. „Budeme s Jackem s tebou, na každém kroku téhle cesty.“


    „Výborně,“ odsekl Charlie. „Ale já se s tím vypořádám po svém. Jestli mám odejít, odejdu s plnou parádou. Ať jde rakovina do prdele!“


    Odstrčil se rukama a zvedl se ze židle. Vztek mu pomohl překonat bolest, a najednou to zase byl ten starý drsňák Charlie, kterého Jack znával, ten Charlie, který se nebál v temné uličce postavit několika hrdlořezům. Rázně vypochodoval z ordinace a Maggie vyběhla za ním. Jack slyšel prásknout venkovní dveře.


    „Díky, pane doktore,“ řekl a vstal. „Za to, jak tu zprávu přijal, se omlouvám.“


    „Tyhle zprávy nepřijme moc dobře nikdo,“ zavrtěl lékař hlavou. „Je mi líto, že jsem vám nemohl sdělit lepší. Následujících pár měsíců to bude těžké pro vás pro všechny. Vyřiďte Maggie, že mi může kdykoli zavolat. Bude potřebovat veškerou podporu, které se jí může dostat.“


    Když Jack vyšel ven, našel Charlieho s Maggie stát vedle tchánova auta. Charlie mával rukama a dceru od sebe odháněl, ve tváři byl brunátný a očividně se zlobil.


    „Domů zvládnu dojet sám.“


    „Tati, prosím tě. Pro nás to není problém. Musíš nám dovolit, abychom ti pomohli.“


    Zavrtěl hlavou. „Já nepotřebuju žádnou chůvu! Jedu domů a tam si naliju dvojitou skotskou.“ S heknutím se nasoukal do auta a zabouchl dvířka.


    „Tati,“ zabušila mu Maggie na okénko, když vyjížděl z parkovacího místa. „Tati!“


    Jack natáhl ruku a vzal ji za paži. „Nech ho jet.“


    „Nemůže přece takhle odjet. Potřebuje –“


    „V tuhle chvíli si především potřebuje zachovat důstojnost. Alespoň tohle bychom mu měli dopřát.“


    Maggie si přitiskla dlaň na ústa a snažila se nerozplakat. Vzal ji do náručí a objímali se, zatímco zvuk motoru Charlieho auta v dálce postupně slábl.
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    Jack dorazil k Muzeu výtvarného umění krátce před desátou. Nad hlavním vchodem visel obrovský poutač, který lákal kolemjdoucí na nejnovější výstavu: Věční milenci: Abélard a Heloisa. Byl tam i obrázek této ikonické dvojice ve vášnivém objetí. Jackovi studenti stíhaní osudem už čekali na schodišti, a když se k nim blížil, Jessica s Caitlin se na něj rozmrzele zamračily. Všiml si i Taryn, která stála kousek stranou, a chtěl jí za to, že se ho u ombudsmanky zastala, poděkovat, ale to bude muset udělat až později, v soukromí. Rozhodně ne ve chvíli, kdy se kolem ní tak jako teď ochomýtá Cody Atwood. A tak Taryn jen s úsměvem pokývl na pozdrav, ale i to stačilo, aby se jí tvář rozjasnila.


    „Profesor Dorian?“ oslovila ho mladá žena u vchodu.


    „Ano, to jsem já. A vy musíte být Jenny Iversonová,“ dodal.


    Přikývla. „Asistentka kurátora. Vás a vaše studenty teď naší novou výstavou provedu. Takže vás tu všechny vítám!“


    Když stoupal za ostatními po mramorových schodech do druhého patra, připomínal si, že vůči Jessice nesmí dát najevo žádnou nevraživost, jakkoli si je jistý, že za tou stížností a falešným obviněním stála ona. Zachovej klid, Jacku. Prostě se na ty husy dál usmívej. Minuli Galerii Sidenyho a Ester Rabbových i Maggiino vůbec nejoblíbenější dílo v celém muzeu, Renoirův Tanec v Bougivalu. Jack se na chvilku zastavil, aby se mohl znovu obdivovat ztvárnění tančící dvojice. Žena v červeném čepci a muž ve slaměném klobouku, oba tak radostně zamilovaní. Když před dvanácti lety žádal před tímto obrazem Maggie o ruku, vyslovil přání: Kéž jsme vždycky jako oni.


    Jak moc se ale jejich život od té doby změnil!


    Dorazili do galerie pojmenované po Daphne Farago, kde stěny pokrýval oslnivý výběr olejomaleb, triptychů a rytin ztvárňujících Heloisu s Abélardem. Uprostřed místnosti stály skleněné vitríny s iluminovanými rukopisy, dopisy obou milenců. Na protější stěně byly k vidění filmové plakáty a soudobé překlady a interpretace jejich příběhu – jasný důkaz nadčasovosti jejich tragického osudu.


    „Načasovali jsme tuhle výstavu tak, abychom ji mohli zahájit kolem Valentýna – asi je vám jasné proč,“ podotkla Jenny Iversonová. „Namísto na večeři a do kina můžou lidé zajít sem do muzea, dokonalá oslava svátku zamilovaných!“


    „Nejnudnější rande na světě,“ zaslechl Jack zamumlat Jessicu, která stála za ním. Rozhodl se, že ji bude ignorovat.


    „Jestli jsem to dobře pochopila, tak vy už jste dopisy Abélarda a Heloisy četli a jejich příběh znáte. Víte, že tento milostný vztah mezi učitelem a jeho nadanou a krásnou žačkou proti sobě staví křesťanskou oddanost Bohu a sexuální vášeň.“


    Jack si všiml, že ho Cody nenápadně pozoruje.


    „Ale i když bychom hrozně rádi věřili, že se příběh těch dvou zakládá na pravdě, autentičnost dopisů nikdy nebyla řádně potvrzena a někteří badatelé tvrdí, že se jedná o pouhou fikci.“


    „A co si myslíte vy?“ zeptala se Taryn.


    „V těch dopisech je spousta vášně. Proto se mi víc líbí věřit, že jsou skutečné.“


    „Nebo to taky můžou být jenom erotické fantazie z pera nějakého nadrženého mnicha,“ ušklíbla se Jessica.


    Jenny Iversonová se upjatě usmála. „Snad.“


    „A není to vlastně jedno, kdo je napsal?“ ozvala se znovu Taryn. „Jsou nádherné a ten příběh nešťastné lásky odsouzené k záhubě díky nim získal nesmrtelnost. A stal se inspirací pro další. Možná i pro Romea a Julii.“


    „Skvělá připomínka,“ přikývla jejich průvodkyně.


    Postoupili dál a Jack slyšel, jak Jessica pošeptala Caitlin: „Pěkně jim leze do zadku.“


    Prošli kolem obrazu nešťastných milenců od jednoho z prerafaelitů, zlatovlasá Heloisa v lesklém hedvábí a Abélard s hřívou tmavých kučer. Na dalším byl Abélard pojat úplně jinak: středověký učenec v kápi líbající nevinnou Heloisu připomínal spíš čaroděje než učitele.


    „Voldemort se snaží dostat Hermioně pod sukně,“ komentoval to Jason a vysloužil si pár uchechtnutí.


    „Možná se nechala, aby dostala A plus,“ podotkla Jessica.


    Jack viděl, že se Cody zamračil a zalétl pohledem k Taryn. Co to s nimi se všemi je? To si vážně myslí, že si s Taryn něco začal?


    Zatoužil, aby už bylo po prohlídce, ale bohužel se naopak právě přesouvali k erotičtějším vyobrazením milenců. Zastavili se před olejomalbou z devatenáctého století, na níž Abélard držel Heloisu za ruce a tiskl je k její obnažené hrudi. Za nimi ze stínů zlověstně vykukoval dívčin strýc. Jack však nemohl odtrhnout oči především od růžového nádechu Heloisiných ňader, ňader nedotčených věkem a nemilosrdnou zemskou přitažlivostí. Ostře si uvědomoval, že Taryn teď stojí vedle něj a i její pohled je upřený na obraz. Byla natolik blízko, že zachytil vůni jejích vlasů a cítil, jak se mu její svetr lehounce otřel o paži.


    Prudce se otočil a pokračoval v prohlídce.


    Dostali se k poslední sérii ilustrací, tentokrát vykreslujících Abélardův trest.


    „Jak už víte z dopisů, které máte přečtené,“ řekla Jenny Iversonová, „Heloisin strýc Fulbert Abélarda za milostný poměr s Heloisou potrestal a nechal ho vykastrovat. Některé z těchto obrázků jsou proto dost znepokojivé.“


    V tom měla naprostou pravdu. Jedna černobílá rytina z osmnáctého století vyobrazovala Abélarda, jak leží na manželské posteli s nebesy, dva muži mu přidržují nohy a Fulbert provádí kastraci. Heloisa v sevření dalších dvou sloužících celou scénu sleduje a křičí hrůzou. Na dalším leptu Abélarda, který měl přes hlavu přetaženou kápi, také někdo držel a černě oděný kněz mu mával nožem mezi nohama.


    Na posledním obraze Loučení Abélarda a Heloisy zachytila Angelica Kauffmanová jeptišky odvádějící plačící Heloisu od Abélarda do kláštera. Milenci, kteří od sebe mají být navěky odloučeni, k sobě vztahují ruce.


    „Ona jde do kláštera. Jemu uříznou koule,“ podotkl Cody. „Podle mě je naprosto jasný, kdo na to dojel hůř.“


    „Abélard to ovšem nebyl,“ odsekla Taryn. „Ten přece dostal, co chtěl, i když pak strávil zbytek života bez penisu a v klášteře.“


    


    u u u


    


    


    „Díky, že jste se se mnou sešel,“ řekla Taryn o hodinu později, když s Jackem seděla u stolku v muzejní restauraci. „Asi jsem si s vámi měla spíš domluvit schůzku v konzultačních hodinách.“


    „Oba se potřebujeme naobědvat. Takže si klidně můžeme promluvit i tady.“


    „To ano, ale…“ Rozhlédla se po sále. Kolem nich právě proplul číšník a na tácku nesl čtyři skleničky vína. „Kavárna by bohatě stačila.“


    „Tady mají daleko lepší jídlo.“ Roztřepl svůj ubrousek s nonšalancí, kterou tak docela nepociťoval. Pedagogové chodili na oběd se studenty často, přesto v něm ale kvůli tomu, že tu teď s Taryn sedí, zahlodalo svědomí. Právě v téhle restauraci s Maggie kdysi, hned poté co ji před Renoirovými tanečníky požádal o ruku, oslavovali zásnuby.


    Číšník jim donesl pití, ledový čaj pro Taryn a pinot noir pro něj. Jack se napil, aby získal zpátky ztracenou rovnováhu.


    „Abych byl upřímný,“ začal, „myslel jsem si, že nám tahle restaurace poskytne větší soukromí. Protože jsem vám chtěl poděkovat za to, že jste po tom nařčení z nevhodného chování vystoupila na mou obranu.“


    „Jak víte, že jsem to byla já?“


    „Doktorka Saccoová mi řekla, že se za mě postavila jedna studentka z mého semináře. Došlo mi, že jste to musela být vy.“


    „Mělo to být důvěrné,“ prohlásila, ale lehounce jí zacukaly koutky. „Každopádně to obvinění bylo směšné. Vážně nevěřím, že by v někom to, co jste tehdy řekl, mohlo vyvolat jakékoli nepříjemné pocity.“


    „To já taky ne,“ ujistil ji Jack.


    „Týkalo se to románků mezi učiteli a studentkami, že?“


    „Mluvil jsem pouze o knize, o ničem jiném. Rozhodně jsem podobné chování neobhajoval.“


    „Ale udělal byste to?“


    „Co jako?“


    „Začal byste si někdy s některou ze studentek?“


    Cítil, jak se mu srdce zahltilo krví. „Jsem ženatý. A univerzitní pravidla to přísně zakazují. Navíc je mi dvakrát tolik co mým studentkám.“


    „Mluvíte, jako byste byl nějaký stařec.“


    „Ve srovnání s vámi jsem.“


    Usmála se. „Ale ne takový, abych s vámi nešla na rande.“


    Koketní tón její odpovědi ho znepokojil, ale nijak to nekomentoval. Znovu se napil vína. „Pravidla nepravidla, tohle bych prostě nikdy neudělal. Protože to není správné.“


    Přikývla. „A právě proto jste jiný než ostatní. Záleží vám na tom, co je správné a co ne. Dodržujete sliby. Spoustě lidí na tomhle světě jsou podobné věci úplně fuk.“ Vytáhla tašku s logem muzea. „Chcete se podívat, co jsem si koupila?“


    „Jistě.“ Ulevilo se mu, že změnila téma.


    Taryn položila na stůl krabici a vyndala z ní bílou keramickou figurku ženy, která v ruce svírala dýku. Na podstavci bylo vyryto jméno Médeia.


    „Vy jste si nekoupila nic k Abélardovi a Heloise?“


    „Ne, protože tahle žena mě oslovuje víc.“


    „Médeia?“


    Pomalu přečetla popisek na krabici. „V řecké mytologii potrestala Médeia svého nevěrného manžela tím, že zavraždila jejich dvě děti. Rozzuřená manželovou nevěrou, zaslepená žárlivostí a hněvem Médeia přemítá o činu, který se chystá spáchat.“ Taryn na něj pohlédla. „Daleko zajímavější postava než Heloisa, co říkáte?“


    „Proč?“


    „Protože Médeia není pasivní. Je aktivní. Použije svůj hněv a ovládne situaci.“


    „Tím, že zabije své děti?“


    „No ano, provede strašnou věc. Ale alespoň nestráví zbytek života tím, že bude sedět někde v koutku a kvílet ach, já nešťastná.“


    „A vám to připadá obdivuhodné?“


    „Podle mě si to zaslouží respekt.“ Vložila sošku zpátky do krabice a tu si strčila do batohu. „I když pro muže je ta představa děsivá.“


    „Děsivá?“


    „Ženská zuřivost.“ Podívala se mu zpříma do očí a divokost v jejím pohledu ho vyvedla z míry. „Přesně o tomhle hodlám psát. Středověká literatura zdůrazňuje ženskou pasivitu. Nakládá ženám na bedra všechna ta nesmíš a neměla bys. Není nám dovoleno být nestoudné, prostopášné nebo odbojné. Zato řecká literatura oslavuje naši sílu. Vezměte si Médeiu, Héru nebo Afroditu. Ty se s mužskou nevěrou rozhodně pasivně nesmiřují. Naopak jednají, někdy agresivně. A taky…“


    Najednou zmlkla uprostřed věty. Už neupírala pohled Jackovi do očí, ale dívala se někam za jeho rameno. Otočil se, aby zjistil, co upoutalo její pozornost, ale uviděl jen dva mladé lidi, kteří cestou k východu prošli kolem servírky. Pohlédl na Taryn a polekalo ho, jak je najednou bledá. „Jste v pořádku?“


    Vstala a strhla bundu z opěradla židle. „Musím jít.“


    „A co ten oběd? Každou chvilku ho přinesou.“


    Neodpověděla. Vyběhla z restaurace, právě když k jejich stolu znovu dorazil číšník.


    „Vaše humří rolky,“ řekl a položil na stůl dva talíře.


    Jack zalétl pohledem k židli, kde ještě před chvilkou seděla Taryn. „Myslím, že byste je měl pro dámu zabalit s sebou.“


    „Už se nevrátí?“


    Jack se podíval k východu. Taryn zmizela. „Řekl bych, že ne.“

  


   


  


  
    [14]


    taryn


    


    Byli o jeden blok domů před ní a nevšimli si, že je sleduje, ačkoli je propalovala pohledem tak zuřivým, že jeho žár museli v zádech cítit. Co je to s Liamem za holku? Jak dlouho už to mezi nimi trvá? Taryn bylo jasné, že mezi nimi určitě něco je, bylo to znát už ze způsobu, jakým Liam tu druhou objímal kolem ramen, jen tak mimoděk, a jak k sobě nakláněli hlavy. Dívka měla vysoké podpatky a byla skoro stejně vysoká jako on, utažený pásek péřové bundy zdůrazňoval modelkovsky štíhlý pas a útlé boky. Přiléhavé modré džíny zdůrazňovaly nemožně dlouhé nohy.


    Taryn se zvedl žaludek a najednou se jí udělalo tak zle, že se musela opřít o sloup pouličního osvětlení a vyzvracet se do kanálu. Vyšla z ní však jen kyselá voda. Chvilku tam zůstala stát a držela se ledového sloupu, lidé nevšímavě procházeli kolem. Nikdo se jí nezeptal, jestli je v pořádku. Nikdo se nezastavil a nenabídl jí laskavé slovo. Ačkoli kolem chodili lidé a jezdila auta, byla úplně sama, neviditelná.


    Když konečně zvedla hlavu, Liam a ta tmavovlasá děvka už nebyli v dohledu.


    Do Liamova bytu to odsud bylo jen deset minut chůze. Když dorazila před dům, zazvonila, ale nikdo nereagoval. Odemkla si jeho byt, že na něj počká tam.


    Jakmile vstoupila do dveří, vycítila, že se tu něco změnilo – jinak to tu vonělo, samotné molekuly, jež kolem ní vířily, jako by byly nabité statickou elektřinou. Z toho, co kdysi patřilo jí, se najednou stalo cizí území zabrané uzurpátorkou, bylo to očividné, přesto k tomu byla až dosud slepá. Připomněla si jogurt, na který narazila v Liamově ledničce, na informační brožury ze Stanfordské právnické školy v jeho poště, na skutečnost, že měl posledně tak pečlivě ustláno. To všechno byla její práce. Ta zmije. Povedlo se jí nenápadně proplazit na Tarynino území – a ona všechna varovná znamení přehlédla.


    Seděla na pohovce proti knihovničce, kde stávala její a Liamova fotografie. Teď tam místo ní trůnila malá křišťálová koule, předmět, který nepoznávala. Zachycovala zimní světlo, které na ni od okna dopadalo, a Taryn od ní proti své vůli nemohla odtrhnout oči. Další předmět, který sem nepatří.


    Ruce měla zkřehlé zimou. Šokem. Strčila si je pod bundu, ovinula si paže kolem těla. Nikdo jiný, kdo by ji objal, tu nebyl, protože Liam se teď objímal s někým jiným.


    Čekala na něj celé odpoledne a kus večera. Slyšela, jak postupně přicházejí domů jeho sousedé z druhého patra. Abernathyovi se vrátili každý ze svého nudného zaměstnání zpátky k nudnému společnému životu. Světlovlásky se do cinkání klíčů vesele bavily. A přes chodbu k Taryn doléhalo řinčení virtuálních mečů, jak tam ti dva doktorandi propadlí počítačovým hrám v jedné z nich bojovali.


    Nepamatovala si, kdy usnula. Věděla jenom, že když se na pohovce vzbudila, byla už venku tma, v domě bylo ticho a baterie v jejím telefonu ukazovala 6 procent. Bylo přesně 4.45 ráno a Liam vůbec nepřišel domů.


    Byl samozřejmě někde s ní. Strávil u ní noc. Spali spolu.


    Vyšla z budovy a vydala se lezavě chladným šerem do svého bytu. Když míjela bistro, které bylo otevřené čtyřiadvacet hodin denně, ucítila vůni čerstvých croissantů, neměla ale na nic chuť, přestože od včerejška neměla v ústech. Připadalo jí, že od té doby uplynula celá věčnost. Celá věčnost od doby, kdy se domnívala, že Liam pořád ještě patří jí.


    Dokud jí ho neukradla ta mrcha.


    Než se dostala do svého bytu, byla tak promrzlá, že se ani nenamáhala svléct, jenom si zula boty a celá roztřesená vlezla do postele. Myslela přitom na Liama a na tu jeho. Za všechna ta léta, co spolu chodili, bylo tohle poprvé, co jí byl Liam nevěrný. Ta nová pro něj byla prostě nová, čerstvé maso, ještě nepoznal její nedostatky. Každý má nějaké tajemství, ta mrcha určitě taky. Třeba ji někdy zatkli za krádeže v obchodech? Šla na potrat? Měla přítele, kterému byla nevěrná? Pokud nějaké tajemství má, Taryn je vypátrá.


    A zná toho správného člověka, který jí pomůže.


    


    u u u


    


    


    „Já tohle dělat nechci,“ ohradil se Cody.


    Seděli v menze a on si jako obvykle naložil na tác všechny ty věci, které by chlapci s nadváhou jíst neměli: tři dílky pizzy, velkou porci hranolků a extra velkou pepsicolu. Nebylo tam vidět nic zeleného, leda by se počítaly ty tři pidikousíčky papriky uvězněné v tuhnoucí mozzarelle. Taryn seděla naproti němu a hýčkala si jen hrnek kávy, protože byla příliš napjatá, než aby dokázala cokoli pozřít. Codyho neústupnost ji tak rozčilovala, že měla sto chutí srazit mu podnos s jídlem ze stolu a přinutit ho, aby se na ni díval, když s ním mluví.


    „Zase tolik toho po tobě nechci,“ přemlouvala ho.


    „Chceš po mně, abych špehoval holku, co ani neznám.“


    „Právě proto to musíš dělat ty.“


    „Proč ji nesleduješ sama?“


    „Protože by mě mohl zahlédnout Liam. A tebe nezná. Můžeš za nimi jít kamkoli, a oni si tě nevšimnou.“


    „Takže teď po mně chceš, abych je vyloženě sledoval?“


    „Je to jediný způsob, jak zjistit, co mají za lubem. To ty jsi přece viděl všechny ty filmy o Jasonu Bourneovi. Přesně tohle špioni dělají. Splynou s davem, neviditelní jako duchové. Bude z tebe můj soukromý tajný agent.“ Naklonila se dopředu a ztlumila hlas do důvěrného šepotu. Cody se teď díval přímo na ni. Měl sice pořád pusu plnou pizzy, ale měla jeho plnou pozornost. Viděla v jeho očích záblesk vzrušení vyvolaný představou, že se z něj, Codyho Atwooda, stane na chvíli tajný agent. Žádný Jason Bourne to sice není, ale nikoho lepšího Taryn nemá.


    „Co teda chceš, abych udělal?“


    „Zjisti, co je ta holka zač. Jméno, odkud je, jestli bydlí v areálu univerzity nebo jinde. Vypátrej všechna její tajemství.“


    „A to mám udělat jak?“


    „To ty jsi tady špion. Měl bys vědět, jak na to.“


    Chvíli mlčel a mnul si mastnou rukou bradu, jako by přemítal, jak by asi tenhle úkol řešil jeho hrdina Jason Bourne.


    „Asi budeš chtít fotky,“ nadhodil. „Mohl bych oprášit svůj canon.“


    „Super.“


    „A použiju teleobjektiv.“


    „Ty nějaký máš?“


    „Děda mi před pár lety věnoval svůj starej. Nějakej čas jsem ho nepoužíval, ale zase ho vytáhnu. A jak teda tu holku najdu? Ani jsi mi neřekla, jak se jmenuje. Kde ji mám hledat?“


    „Začni u Liama.“


    S povzdechem se na židli zase opřel. V tu chvíli věděla, že ho ztrácí a že musí rychle něco podniknout, aby ho získala nazpátek.


    Položila mu ruku na předloktí. „Jsi jediný, na koho se můžu spolehnout, Cody.“


    „O tu holku tu vlastně nejde, co? Pořád je v tom Liam.“


    „Potřebuju zjistit, o co jí jde. Co má v plánu.“


    „Proč?“


    „Protože jí nevěřím. A potřebuju na svoje přátele dávat pozor.“


    „Ale špehovat ho? Nebo ji?“


    „Pro tebe bych to udělala taky. Kdybych si myslela, že ses zapletl s nesprávnou osobou, vložila bych se do toho a chránila tě.“


    „Vážně?“


    „Tohle kamarádi dělají. Navzájem se o sebe staráme.“ A myslela to skutečně vážně. Možná Codyho nemiluje, ani ji nepřitahuje, ale nikdy by nikomu nedovolila, aby mu ublížil. Je to otázka loajality.


    „Co když mě při tom sledování načapají? Mohl bych z toho mít malér.“


    „Na to jsi moc chytrý. Určitě to zvládneš skvěle.“


    Jako by najednou ožil – její Jason Bourne s boubelatými tvářemi a mastnou bradou. „To si fakt myslíš?“


    „To vím.“


    Narovnal se. Zhluboka se nadechl. „Takže kde toho Liama najdu?“


    


    u u u


    


    


    Jmenovala se Elizabeth Whaleyová a bydlela v jednom činžáku dva bloky od univerzitního areálu.


    Z Codyho se vyklubal lepší špion, než Taryn čekala, a tuhle adresu vypátral už za dva dny. Taryn kolem té budovy předtím už mnohokrát prošla, nikdy ji však ani nenapadlo, že její sokyně žije právě tam. Byl to nový dům s podzemním parkovištěm, což znamenalo, že ta osoba bude mít dost peněz. Což na Liama zákonitě udělalo dojem, a ještě víc to určitě zapůsobilo na jeho rodiče. Elizabeth byla hubená, stylová a bohatá.


    Musí přece mít nějakou vadu.


    Taryn čekala na opačné straně ulice, až uviděla jakéhosi mladíka, jak táhne tašky s nákupem do schodů u vchodu. Když si odemkl dveře, byla už těsně za ním a vešli dovnitř spolu. Nikdo se nikdy necítí ohrožen hezkou dívkou, zvlášť když se ta dívka na dotyčného usmívá. A tak jí mladík úsměv jen oplatil a oba nastoupili do výtahu, který vzápětí zahalila vůně mladé cibulky a koriandru z jeho nákupu. Ve třetím patře vystoupil, ale Taryn pokračovala do čtvrtého.


    To bylo totiž její patro. Patro nepřítele.


    Taryn se zastavila přede dveřmi s číslem 405 a chvíli tiše naslouchala. Nic neslyšela, žádné hlasy, hudbu, žádnou známku toho, že by uvnitř někdo byl. Neměla ale v plánu tady klepat, místo toho zaťukala na dveře s číslem 407, kde jí zvuk běžící televize napověděl, že obyvatelé bytu jsou doma.


    Otevřela jí zanedbaně vyhlížející žena v džínách. Plavé vlasy měla neučesané a oči prázdné vyčerpáním. Někde za ní se rozbrečelo mimino. Žena se podívala po zvuku, pak stočila pohled zpátky k návštěvnici.


    „Omlouvám se, že vás otravuju,“ začala Taryn. „Neznáte se náhodou nějak blíž se svojí sousedkou? Tedy s tou, co bydlí hned vedle.“


    „Myslíte Libby?“


    Libby. Zkrácená forma jména Elizabeth. „Ano,“ přikývla Taryn.


    „Občas se náhodou potkáme. Pozdravíme se ve výtahu. Proč?“


    „Nejsou s ní nějaké, ehm, problémy?“


    „Myslíte třeba hluk?“


    „Nebo něco jiného.“


    Pláč zesílil. „Promiňte,“ omluvila se žena a zaběhla do ložnice. Vrátila se s vřískajícím a kroutícím se dítětem na rukou. Houpala ho v náručí a přitom se zeptala: „Je snad s Libby něco v nepořádku?“


    „Víte, je to tak trochu delikátní záležitost.“


    „Jestli je tu něco, co bych měla vědět, tak bych to vážně ráda slyšela. Koneckonců bydlím hned vedle, mám malé dítě a tak dál.“


    „Znám Libby z domu, kde bydlela předtím. A byly tam s ní, ehm, potíže. Nevšimla jste si něčeho?“


    Nyní jí žena věnovala plnou pozornost. Dítě se sice dál ošívalo a pofňukávalo, jeho matka se ale nad odpovědí důkladně zamyslela a bezpochyby zvažovala každý kontakt, který se sousedkou měly. „No, nosí trochu nos nahoru. A nepřijde mi, že by měla moc ráda děti. Alespoň ne to moje.“


    Dobře. Jen tak dál.


    „A minulý měsíc tu měla nějaký mejdan. Marjánka byla cítit po celé chodbě. Pár těch děcek bylo opilých a je mi jasné, že ne všichni už smějí alkohol. Flámovali ještě dlouho po půlnoci, nemohli jsme kvůli tomu s manželem spát. A budili i malé.“


    „To je pěkná bezohlednost.“


    „To si pište.“ Žena se začínala rozehřívat, pátrala v paměti po každé nepříjemnosti, každém příkoří, a u toho kolébala dítě v náručí, aby bylo zticha. „A pak je tu ten mládenec, kterého si sem pořád vodí. Tedy, když už ho tu nechává přespat, proč to neudělají oficiálně a on se sem nenastěhuje? I když odhaduju, že on si asi bude moct dovolit vlastní bydlení. Já za studentských let rozhodně tolik peněz jako oni neměla.“


    Ten mládenec. To mluví o Liamovi?


    „Víte, a pak jsou tu ty balíčky ze zásilkové služby, které se ztratily dole u schránek. Nepodařilo se nám zjistit, kdo je vzal. Stalo se to někdy i tam u vás? Ztratilo se u vás v domě něco?“


    Taryn neodpověděla. Myslela na to, jak Liam spí v posteli jiné ženy. V posteli osoby, která na něj nemá vůbec žádné právo. Ale ne, pořád to ještě může být nějaký omyl. Vždyť ani neví jistě, jestli to byl opravdu Liam.


    „Prosím, neříkejte jí, že jsem tu byla,“ požádala.


    „Měla bych si dělat starosti? Mám o tom říct správci budovy?“


    „Zatím ne. Ne, dokud nebudu mít důkaz.“


    „Dobře. Díky za varování.“ Žena nervózně pohlédla ke dveřím sousedního bytu. „Budu si na ni dávat pozor.“


    To já taky.


    Cestou k výtahu se Taryn znovu zastavila přede dveřmi s číslem 405. Napadlo ji, jak snadné by bylo počkat si tu, dokud Elizabeth Whaleyová nepřijde domů. Jak snadné by bylo vejít za ní do bytu a vytáhnout ze šuplíku v kuchyni nůž. Jakou silou musí asi člověk bodnout, aby ostří zajelo do masa, jak hluboko musí špička proniknout, aby probodla srdce? Nechala si to všechno projít hlavou.


    Potom vyšla z budovy a vydala se pěšky domů.


    


    u u u


    


    


    V pátek ve čtvrt na osm večer jí v telefonu cinkla esemeska od Codyho.


    Když ji otevřela, zpočátku jí nedošlo, jak je to, na co se dívá, důležité. Rozmazaný snímek focený z okna, polovinu plochy vyplňovalo mužské rameno v popředí. Poté však soustředila pozornost na dvojici mladých lidí za ním. Žena seděla zády k fotografovi, ale Taryn viděla, že má dlouhé tmavé vlasy a v ruce drží skleničku s červeným vínem. Muž proti ní měl také sklenku vína, pozvedal ji, jako by si chtěl na něco připít, objektiv ho zachytil uprostřed smíchu. Byl to obličej, který Taryn znala až příliš dobře, a usmíval se na jinou ženu.


    Horečně naťukala odpověď Codymu. Kde to je?


    Odpověděl: Emilio’s na Concord Street.


    Věděla přesně, kde tahle restaurace je. Pamatovala se, jak před ní kdysi, ještě v prváku, stáli s Liamem a při čtení jídelního lístku ve výloze se jim sbíhaly sliny. Připomněla si, jak jí tehdy řekl: „Jednoho dne, až budeme mít nějaký pořádný důvod k oslavě, tě sem vezmu.“


    Nikdy to nesplnil. Místo toho je tam teď s tou druhou, smějí se spolu a popíjejí víno.


    Další esemeska Codymu: Jsou tam přímo teď?


    


    Měli by. Odešel jsem teprve před 10 min.


    


    V hlavě jí náhle začalo hlasitě hučet, přitiskla si dlaně na spánky, aby ten zvuk utlumila, ale slyšela ho pořád. Srdce jí z toho rámusu divoce bušilo. Zlomilo se. 


    Do Emilio’s to bylo patnáct minut pěšky a ona celou cestu přemýšlela, jak daleko s jídlem ti dva asi budou. Pečivo a předkrmy už budou mít nejspíš snědené a pustili se do hlavního chodu. Představovala si, jak si ta ženská namotává špagety na vidličku a Liam právě zakrojil do telecího za dvaačtyřicet dolarů. Protože přesně tohle si určitě dal, nejdražší položku na jídelním lístku už jen proto, aby na svou společnici udělal dojem. Taryn přidala do kroku, zimní boty dusaly po chodníku v rozhodném pochodovém rytmu. Nenechá je z restaurace vyklouznout dřív, než se jim postaví tváří v tvář. Musí to provést dnes večer, teď, nebo nikdy. Ruce měla sevřené v pěst, připravená pustit se do boje. Protože tohle boj je, říkala si a myslela přitom na Achilla, Aenea, Spartu a Tróju. Jejich válka se rozpoutala kvůli ženě. V téhle proti sobě budou dvě ženy bojovat. Když vcházela do restaurace, byla uřícená a v péřové bundě se potila. Uvnitř hrála tlumená jazzová hudba a bylo slyšet cinkání talířů a příborů a spokojený šum hovoru. V baru hlučně prskal kávovar, který právě vyráběl mléčnou pěnu na cappuccino. 


    „Můžu vám nějak pomoct?“ oslovila ji servírka.


    Taryn beze slova prošla kolem ní do lokálu, kde u stolku u okna uviděla Liama. Židle proti němu byla prázdná, přes opěradlo však byl přehozený dámský svetr a visela tam kabelka. Její sokyně šla tedy na záchod a Liam byl natolik zaujatý svým chytrým telefonem, že Taryn nezaregistroval, dokud nestála přímo u jeho stolu. Prudce zvedl bradu a nevěřícně na ni zíral.


    „Taryn? Co tady –?“


    „Proč jsi tu s ní?“


    „Nevím, o čem to mluvíš.“


    „Viděla jsem vás v muzeu. A teď jsi ji vzal sem.“


    „Tys nás špehovala?“


    „Prostě mi řekni, proč jsi tu s ní.“


    „Do toho ti nic není.“


    „To teda sakra je.“


    „Oukej, budeš muset odejít. A hned.“ Rozhlédl se, pátral pohledem po sále, kde by našel pomoc. Ale servírka už byla na cestě k nim, vysoké podpatky klapaly na dřevěné podlaze.


    „Ta žena vás obtěžuje?“ zeptala se Liama.


    „Ano. Asi byste ji měla doprovodit ven.“


    „Ne dokud mi neřekneš, proč jsi tu kurva s ní!“ zaječela Taryn.


    Všichni na ně civěli, ale jí to bylo jedno. Bylo jí jedno, že má vlasy divoce rozcuchané, tvář ošlehanou větrem a třese se jí hlas. Nezajímalo ji nic jiného, než že nyní celý svět vidí, jak ostudně se Liam zachoval.


    „To by stačilo.“ Liam vstal a obrátil se k ostatním hostům. „Omlouvám se, dámy a pánové. Ta ženská je cvok.“


    „Volám policii,“ prohlásila servírka a už sahala po mobilu.


    „Co se to tu děje, Liame?“ ozval se neznámý hlas.


    Taryn se otočila a uviděla Mrchu, která se právě vrátila z toalety a mračila se na ni. Měla velké oči, nevinný pohled a byla až moc hezká.


    „Proč chodíš s mým přítelem?“ uhodila na ni Taryn.


    „Odvedu ji ven,“ řekl dívce Liam. „Hned jsem zpátky.“


    „Ale Liame –“


    „Prostě tu počkej, Libby, ano?“


    Liam Taryn odvlekl sálem ven na chodník. Na ulici fičel ledový vítr a on vyšel jenom v košili, byl ale tak dopálený, že chlad zřejmě ani nevnímal.


    „Taryn, prostě mě už necháš na pokoji, rozumíš?“


    „Takže mě podvádíš.“


    „Podvádím? Tebe?“ Jeho smích působil jako facka. „Copak ty si vážně myslíš, že my dva spolu pořád ještě chodíme? Mezi námi je konec. Skončilo to už před několika měsíci, mezi námi nic není, jasné? Už jsem ti to říkal. Vtloukám ti to do hlavy už od Vánoc, ale ty se s tím svým věčným voláním a esemeskami chováš jako magor. Už ti to teď konečně došlo? Mám tě dost, je konec. Takže už mě nech kurva na pokoji.“


    „Liame,“ vydechla Taryn. A pak znovu: „Liame.“


    „Běž domů.“ Obrátil se, že se vrátí do restaurace.


    „Miluješ mě. Říkal jsi to. Copak se na to nepamatuješ?“


    „Věci se mění.“


    „Nemění! Láska se nemění!“


    „Byli jsme ještě děti. Pořádně jsme nevěděli, co chceme.“


    „Já ano. Vždycky jsem to věděla. Sem do Bostonu jsem odjela jenom proto, abych byla s tebou. Protože jsi mě o to požádal!“


    „Teď ale nastal čas, abychom si šli každý svou cestou. Už nejsme ti stejní lidé, jako jsme bývali na střední, Taryn. Já se chystám na právnickou školu, možná do Kalifornie. Potřebuju prostor, abych mohl volně dýchat.“


    „A ona tě volně dýchat nechá?“


    „Přinejmenším mě nebude dusit. Má svoje vlastní plány.“


    „To jako tebe.“


    „Ne, to jako že chce se svým životem něco udělat. Hodlá pokračovat ve studiích, připravuje se na vlastní kariéru.“


    „Takže vy dva chcete pokračovat ve studiu společně?“


    „Ale no tak, Taryn. Nedělej to ještě těžší, než už to je. Mezi námi by to nikdy nefungovalo.“


    „Protože já nemám takové ambice jako ona? Nebo to bude prostě proto, že jsem jenom obyčejná holka z Mill Street a ty jsi doktorovic synáček?“


    „S tím, odkud jsi, to nemá co dělat. Spíš s tím, kam směřuješ a kam chci jít já. S tím, jaké máme plány.“


    „Ale já měla tebe.“


    Povzdychl si. „Nemůžu nést zodpovědnost za to, jestli budeš šťastná nebo ne.“


    „Všechny ty roky jsi mě nechal, abych v nás dva věřila. Nechával sis mě po ruce, abys mě mohl dál využívat. Šukat se mnou.“ Hlas jí stoupal, mluvila natolik hlasitě, že ji slyšeli i lidé v restauraci. Velkým oknem viděla, jak na ně všichni civí. Jen ať se dívají. A snad je sleduje i Mrcha. „Byla jsem jenom tvoje děvka, co?“


    „Taryn.“


    „Jenom děvka, kterou jsi využil a odkopnul. Ty hajzle. Ty hnusnej hajzle.“ Vrhla se na něj. Popadl ji za obě zápěstí. „Chováš se jako blázen! Nech toho. Přestaň!“


    Prala se s ním, mezi vzlyky do něj strkala a snažila se ho uhodit, byl na ni ale příliš silný. Vykroutila se z jeho sevření a on ji pustil tak náhle, že ztratila rovnováhu a upadla na zadek. Seděla na ledovém chodníku a cítila na sobě znechucené pohledy hostů z restaurace. Viděli to celé od začátku. I to, že zaútočila jako první. Liamovi to nikdo za vinu klást nebude.


    „Jdi domů, Taryn,“ doporučil jí znechuceně. „Jdi domů, než se ztrapníš ještě víc.“ Vrátil se do restaurace a nechal ji na chodníku, samotnou a celou roztřesenou.


    Pomaličku se postavila. Pořád na sobě cítila všechny ty pohledy. Neměla sílu se tím směrem znovu podívat, nesnesla by, jak se jejím ponížením všichni baví. A tak se prostě belhala pryč, jak ji po tom pádu všechno bolelo. Byla tak zkřehlá zimou a ochromená šokem, že se pohybovala na autopilota. Neslyšela nic jiného než slova, která jí znovu a znovu zněla v hlavě:


    Nejsem pro něj dost dobrá. Nejsem dost dobrá. Nejsem dost dobrá. Nejsem dost dobrá.


    Najednou zahlédla svůj odraz ve výloze a prudce se zastavila. Zírala na své ztrápené oči, vlasy rozevláté větrem. Měla by se teď vrhnout pod auto nebo skočit z nějaké vysoké budovy?


    Zhluboka se nadechla. Odhrnula si rozcuchané vlasy z tváře a narovnala se. Tak Liam si myslí, že není dost dobrá.


    Je na čase mu dokázat, že se plete.

  


  
    POTOM
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    Někdy je tahle práce až moc snadná, pomyslí si Frankie. Vražedná zbraň, která je téměř určitě pokrytá pachatelovými otisky prstů, je už zapečetěná v sáčku na důkazy. Odloučený manžel poškozené sedí v poutech v policejním voze před domem. A jeho žena…


    Frankie pohlédne na tělo na posteli. Mrtvá má na sobě modrou noční košili, lem zdobí bílá zoubkovaná krajka. Leží na boku stočená do klubíčka, tvář spočívá na polštáři potřísněném teď kousíčky pokožky hlavy s vlasy a mozkové tkáně, které na něj odhodil výstřel. Vzhledem k ženině uvolněné poloze se dá usuzovat, že šramocení klíče v zámku ve vstupních dveřích, který ještě nestačila vyměnit, nerušeně zaspala. Neprobudily ji ani kroky na chodbě blížící se k její ložnici a dál spala i ve chvíli, kdy příchozí přistoupil k její posteli. Příchozí, který by jí po pěti bouřlivých letech manželství připadal děsivě známý.


    „Ten chlap nedokáže přestat žvanit,“ podotkne Mac. „Kéž by takoví byli všichni.“


    Frankie se podívá na svého partnera, který právě vešel do místnosti. Obličej má pořád zbrunátnělý větrem, mrazivé ráno mu podráždilo růžovku, takže je výraznější než kdy jindy.


    „V tom případě bychom byli my dva bez práce,“ připomene mu a znovu se zadívá na nehybné tělo. Theresa Lutovicová, třicet dva let. Možná bývala hezká, teď se to těžko pozná.


    „Žádost o soudní zákaz přiblížení byla podaná teprve před týdnem. Zámky se měly vyměnit zítra.“


    „Přitom udělala všechno správně,“ poznamená Frankie.


    „Až na to, že si vzala tohohle chlapa.“


    „Mají k tomu něco sousedi?“


    „Ty napravo probudily až sirény. Sousedka nalevo slyšela nějakou ránu, ale neví, v kolik to bylo, a pak hned znovu usnula. Kdyby nás ten pitomec nezavolal sám, dost možná by chvíli trvalo, než by ji někdo našel.“ Mac znechuceně zavrtí hlavou. „Žádná lítost, ani špetka. Vlastně mi přišlo, že je na to, co udělal, zatraceně pyšný.“


    Pyšný na to, že uplatnil své vlastnické právo, které má přece od Boha, pomyslí si Frankie s pohledem upřeným na to, co kdysi takovým vlastnictvím bývalo. Měla ta žena při prvním setkání se svým manželem nějaké tušení, že ji v budoucnu čeká tahle postel promáčená krví? Neobjevil se ještě v době, kdy spolu teprve chodili, nějaký náznak – zlostný pohled, ostré slovo –, který by jí umožnil bestii skrytou pod jeho maskou odhalit? Nebo veškerá tahle znamení ignorovala a nechala se, tak jako spousta jiných žen, zlákat příslibem srdíček a kytiček, nadějí, že spolu budou žít šťastně až navěky?


    „Alespoň že tentokrát v tom nejsou žádné děti,“ povzdychne si.


    Mac si odfrkne. „Díkybohu i za to málo.“


    


    u u u


    


    


    Eddie Lutovic sedí u výslechového stolu s hlavou hrdě vztyčenou, záda po vojenském způsobu rovná jako pravítko. Když se Frankie usadí na židli proti němu, nepodívá se jí do očí, ale upírá pohled někam za její rameno, jako by za ní stála nějaká neviditelná autorita. Jako by pro něj tahle mateřsky působící žena v tmavomodrém kalhotovém kostýmu a s bifokálními brýlemi na nose autoritou být nemohla. Frankie ho nechá v nastalém tichu chvilku dusit a mezitím si ho pozorně prohlíží. Dal by se považovat za pohledného, ve svých šestatřiceti letech je svalnatý a štíhlý, hnědé vlasy má ostříhané nakrátko, oči znepokojivě zářivě modré. Ano, Frankie dokáže pochopit, proč mohlo nějaké ženě jeho sebevědomé chování připadat přitažlivé či dokonce uklidňující. Možná si myslela: Tady je muž, který se o mě dokáže postarat, ochránit mě.


    „Pane Lutovici,“ osloví ho. „Pro případ, že byste zapomněl, jak se jmenuju, tak jsem detektiv Loomisová. Potřebuju vám položit ještě pár –“


    „Ale jo, svoje jméno jste mi říkala už ráno,“ skočí jí do řeči a stále se na ni odmítá podívat.


    Frankie po sobě nechá to očividné opovržení sklouznout. Klidně pokračuje. „Dnes v pět hodin ráno jste z domu své manželky, s níž jste žil odloučeně, zavolal na linku 911.“


    „Ten dům je můj. Ne její.“


    „Ať už dům patří komukoli, volal jste na tísňovou linku. Nebo ne?“


    „Ano.“


    „Informoval jste operátora, že jste právě zastřelil svou ženu.“


    Přezíravě mávne rukou. „Proč se tu mám bavit s vámi? Měl bych mluvit s detektivem MacClellanem.“


    „Ale detektiv MacClellan tady teď nesedí. Já ano.“


    „Všechno, co potřebuju říct, už jsem řekl jemu.“


    „A teď to povíte mně.“


    „Proč?“


    „Protože dokud to neuděláte, neopustíte tuto místnost. Takže se do toho pusťme, co říkáte? Proč jste Theresu zastřelil?“


    Konečně se na ni podívá. „Tomu byste nerozuměla.“


    „Zkuste to.“


    „Myslíte si, že jsem ji zabít chtěl?“


    „Myslím si, že vás muselo rozzlobit, že se vás rozhodla opustit.“


    Jeho vzteklý pohled by proměnil vodu v led. „Co je moc, to je moc. Ten dům, kde žila, byl můj. Nemůžete chlapa vykopnout z jeho vlastního domu!“


    „Povězte mi něco o zbrani, ze které jste střílel. O tom glocku.“


    „Co s ní má být?“


    „Není registrovaná. A protože Theresa získala soudní zákaz o přiblížení, měl jste tu zbraň v držení protiprávně.“


    „Druhý dodatek ústavy říká, že mám právo vlastnit zbraň.“


    „Zákon státu Massachusetts s tím nesouhlasí.“


    „Ať jde stát Massachusetts do prdele.“


    „A stát Massachusetts vám s radostí přeje totéž,“ opáčí Frankie s úsměvem. Dívají se na sebe přes stůl a vypadá to, že zadrženému konečně začíná docházet závažnost situace. Najednou jako by z něj vyprchal všechen vzduch. Ramena mu poklesnou.


    „Nemuselo to dopadnout takhle,“ zavrtí hlavou.


    „Ale dopadlo. Proč?“


    „Nemáte ponětí, jak mi to všechno ztěžovala. Jako by mě vyloženě chtěla vytočit. Jako by to všechno dělala naschvál, aby mě přiměla nějak zareagovat.“


    „Co všechno?“


    „To, jak se koukala po jiných chlapech. A jak mi odmlouvala, když jsem jí to vytknul.“


    „Takže si o to sama řekla, co?“


    Zadržený zaregistruje znechucení, které jí čiší z hlasu, a tak zvedne hlavu a probodne ji pohledem. „Já věděl, že vy tomu rozumět nebudete.“


    Jenže Frankie tomu rozumí dokonale. Slýchá tuhle výmluvu, nebo různé její variace, až příliš často. Já za to nemůžu. Oběť mě k tomu dohnala. Mohla by mu ukázat seznam hovorů, kdy jeho žena volala na tísňovou linku 911. Mohla by mu ukázat lékařskou zprávu z její poslední návštěvy na urgentním příjmu i fotografii modřin na její tváři, stejně by si dál trval na svém. To není moje vina.


    Ne, nikdy to není jejich vina.


    Unaveně se opře, najednou je ze své role v podobných tragédiích o třech jednáních vyčerpaná. Hraje v nich postavu, která na scénu pokaždé dorazí příliš pozdě, když už je škoda napáchána. Tedy poté, co je mrtvola uložena do pytle se zipem. Kdyby tak do tohohle dramatu bývala mohla vstoupit dřív, dokud byl ještě čas budoucí paní Lutovicovou varovat: Jdi od toho hned teď, než se do toho chlapa stačíš zamilovat. Než mu u oltáře řekneš ano. Dřív než tě začne mlátit, před všemi soudními zákazy přiblížení a návštěvami na urgentním příjmu. Dřív než skončíš v pytli na mrtvoly.


    Jenže zamilované ženy se dají hlasem zkušenosti odradit jen málokdy. Frankie si vzpomene na své impulzivní dcery a všechny ty pozdní večery, kde nemůže usnout a čeká na uklidňující zarachocení jejich klíče v zámku. O kolik hodin spánku už přišla tím, že sleduje, jak hodiny odtikávají, a hlavou se jí přitom honí všechny ty děsivé možnosti.


    Až příliš dobře ví, co všechno se může stát. Viděla to i dnes, v ložnici mrtvé ženy.


    Policista odvede Lutovice z místnosti, ale Frankie ještě zůstane sedět, zapisuje si poznámky k výslechu. Ten se sice celý natáčel na video, ale ona je natolik staromódní, že dává přednost trvalosti, kterou v sobě nese dotek papíru. Slova napsaná inkoustem nezmizí do éteru, nedají se omylem vymazat, a když si je napíše, pomůže jí to vypálit si výslech do paměti. V telefonu jí cinkne esemeska, ale ona překotně píše dál, aby si zaznamenala své dojmy dřív, než vyblednou. Co ovšem nevybledne nikdy, je její znechucení Eddiem Lutovicem. Je do psaní poznámek tak zabraná, že si téměř nevšimne, když do místnosti vstoupí Mac. Zvedne hlavu, teprve když kolega kýchne.


    „Právě volali ze soudního. Chtějí vědět, jestli dorazíme,“ informuje ji Mac.


    „Kvůli čemu?“


    „Na pitvu Taryn Mooreové.“


    Frankie se podívá na své zuřivé klikyháky. Vybaví si Eddieho poťouchlý výraz a polštář postříkaný krví jeho ženy. Zaklapne zápisník.


    „Tedy ne že bychom tam museli,“ dodá Mac. „Je to jenom sebevražda.“


    „Jsi si tím stoprocentně jistý?“


    Mac si odevzdaně povzdychne. „Budu řídit.“
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    Frankie ze zkušenosti ví, že se při pitvě jen málokdy odhalí nějaké zásadní překvapení. Občas na soudním najdou další ránu po kulce či nádor v pokročilém stadiu nebo, jako tomu bylo v případě jednoho vyšinutého důchodce, který postřílel své sousedy, masivní degenerativní změny na mozku známé pod názvem Pickova choroba. Většinou si ale Frankie dokáže vydedukovat příčinu a způsob smrti ještě před tím, než patolog provede první řez. Pitva bývá často pouhá formalita a od Frankie se ani nepožaduje, aby tam chodila.


    U téhle by si přála, aby se jí mohla vyhnout.


    Při pohledu na tělo Taryn Mooreové na pitevním stole je pro ni až příliš snadné představit si tam místo toho jednu ze svých dcer. Dceru, kterou kojila, koupala a přebalovala, u které mohla sledovat, jak rozkvétá, jak z baculatého batolete roste puberťačka s úzkými boky a z ní poté krásná mladá žena. A tady má před sebou dceru jiné mámy, dceru stejně krásnou, a když pomyslí na ztrátu, kterou dívčina matka utrpěla, je to tak bolestné, že má sto chutí odejít z místnosti. Místo toho si stoicky nasadí papírovou roušku a připojí se u pitevního stolu k Macovi.


    „Nebyl jsem si jistý, jestli vy dva dorazíte, takže jsem začal bez vás,“ prohlásí patolog, doktor Fleer. Kdyby o něm Frankie nevěděla, že je to vegan, který fanaticky dbá o své zdraví a běhá maratony, nejspíš by měla za to, že trpí nějakou vážnou nemocí. Je totiž vychrtlý jako mrtvola a jeho modré oči hledí na svět z hlavy, která se až znepokojivě podobá umrlčí lebce. „Zrovna se chystám otevřít hrudník.“


    Fleer zdolává odhalená žebra nůžkami na kosti a Frankie se přiměje soustředit pozornost na trup. Mac vedle ní za papírovou rouškou znenadání hlučně kýchne, ona sebou však trhne spíš kvůli zvuku praskajících kostí.


    „Podle zvuku bych řekl, že byste měl jít domů, detektive MacClellane,“ nadhodí Fleer. „Než tím virem, co si v sobě pěstujete, ať už je to cokoli, nakazíte i nás ostatní.“


    „Proč byste si měl dělat starosti kvůli nějakému bezvýznamnému viru?“ odfrkne si Mac. „Myslel jsem, že vy vegani jste nesmrtelní.“


    „Rozhodně by vám neuškodilo, kdybyste si pro jednou zkusil zahrát na vegana i vy. Na pár měsíců. Po pár měsících už by vám ty vaše živočišné tuky ani nechyběly.“


    „Až vyrobí brokolici, která chutná jako steak, tak to možná zkusím.“


    „Horečku nemáte? Bolesti ve svalech?“


    „Je to jenom rýma. Z toho vlhkého počasí mám v háji dutiny. A vůbec, vždyť mám roušku, ne?“


    „Roušky nejsou dokonale nepropustné a vy jste kýchal, už když jste vešel. Teď už je ten virus rozprášený po celé místnosti.“


    „No tak teda promiňte, že dýchám.“


    Fleer zdolá poslední žebro, zdvihne štít hrudní kosti a odhalí srdce a plíce. Prohlíží si hrudní dutinu. „Zajímavé.“


    „Co je zajímavé?“ chce vědět Frankie.


    „Zdá se, že aorta zůstala celá.“


    „A to je překvapivé?“


    „Po pádu z pátého patra na beton bývá intratorakální trauma rozsáhlejší, než vidím tady. Když tělo dopadne v téhle rychlosti na zem, srdce v okolním vazivu prudce nadskočí, a to může poškodit velké cévy, tady ale žádnou rupturu velkých cév nevidím. Nejspíš proto, že tomu děvčeti bylo teprve dvaadvacet. Takhle mladí lidé mají pojivovou tkáň elastičtější. Můžou se zase vzpamatovat.“


    Frankie se zadívá na lesklé srdce Taryn Mooreové a přemýšlí o traumatech, ze kterých se mladí lidé někdy už nevzpamatují. Když je opustí otec. Když se s nimi rozejde přítel.


    „Takže ji zabila ta rána do hlavy?“ ujišťuje se Mac.


    „Téměř jistě,“ přikývne Fleer. Otočí se a přes celou místnost zavolá na svou asistentku, která připravuje na tác nástroje pro další pitvu. „Liso, můžeš najít ty rentgenové snímky lebky Taryn Mooreové, aby se na ně mohli podívat?“


    „A co tam máme vidět?“ zeptá se Mac.


    „Ukážu vám to. K fraktuře lebky stačí síla 6,78 Nm. Taková síla se vyvine už tehdy, kdy spadnete na hlavu z metru – a tohle byl pád z pátého patra.“ Fleer se přesune k monitoru počítače, kde Lisa připravila snímky lebky. „Ze snímku v AP a laterální projekci to vypadá, že dopadla na zem, zase se od ní odrazila a dopadla podruhé. Ten první náraz způsobil tuhle kompresivní frakturu přední horní části spánkové kosti. Při druhém se zlomila čelní kost a došlo k traumatu obličejového skeletu. Když aplikujeme Puppeho pravidlo, známe pořadí.“


    „Puppeho pravidlo?“ podiví se Mac. „To má co dělat s pupíkem?“


    Fleer si povzdychne. „Jmenuje se to Puppeho pravidlo, po doktoru Georgu Puppem, který ten princip jako první popsal. To pravidlo jednoduše říká, že lomné linie dosahují pouze k lomným liniím předešlého poranění. A tady, na tomhle snímku, vidíte, jak se ta kost propadla? Vzhledem k umístění v blízkosti jámy spánkové bych řekl, že se s velkou pravděpodobností poškodila arteria menigea media. Až lebku otevřeme, téměř určitě tam najdeme subarachnoidální krvácení. Ale teď budeme pokračovat s hrudní dutinou.“ Fleer se vrátí k pitevnímu stolu a vezme do ruky skalpel. Rychle a zkušeně odstraní žaludek, střeva, játra a slezinu. Když žaludek otevře a vyprázdní jeho obsah do misky, uvolní se kyselý zápach trávicích šťáv.Frankie se udělá nevolno a odvrátí se.


    „Poslední, co požila, bylo… nejspíš červené víno,“ řekne Fleer. „Jídlo tu žádné nevidím.“


    „V mikrovlnce měla těstoviny se sýrem,“ podotkne Frankie.


    „No, tak to je nesnědla. Žádná pevná strava tu není.“ Fleer odloží rozřezaný žaludek a obrátí pozornost k poloprázdné břišní dutině. Vnitřnosti, které zatím vyjmul, nenesou známky žádného onemocnění, jsou to orgány zdravé mladé ženy, která by za normálních okolností všechny, kdo teď stojí kolem pitevního stolu, přežila. A přesto tu teď Fleer, Mac a Frankie stojí, živí, dýchající, a Taryn Mooreová nikoli.


    „Jen co skončím s pánví, otevřeme lebku a uvidíte, jaké škody může takový pád z pátého patra…“ Fleer se zarazí s rukou ponořenou hluboko v pánevní dutině. Prudce se obrátí k Lise. „Až budeš dělat krev, nezapomeň na sérum HCG. A budu chtít tuhle dělohu uchovat ve formalínu.“


    „HCG?“ Lisa přistoupí ke stolu. „Vy myslíte, že byla –“


    „Požádáme doktora Siu, ať se mrkne na řezy dělohy.“ Fleer sáhne po injekční stříkačce. „A budeme potřebovat nabrat vzorky DNA z těchhle tkání.“


    „DNA? O co tu jde?“ zajímá se Mac.


    Frankie se na to ptát nepotřebuje, už pochopila, proč se budou odebírat vzorky DNA. Podívá se dolů, do pánevní dutiny Taryn Mooreové, a zeptá se: „V kolikátém týdnu?“


    „Nechci riskovat, že se s odhadem netrefím. Můžu vám jenom říct, že je děloha abnormálně velká a připadá mi na omak měkká, téměř houbovitá. Uložíme ji do formalinu a části dáme k prozkoumání pediatrickému patologovi.“


    „Ona byla těhotná?“ podívá se Mac na Frankie. „Ale její přítel přece tvrdil, že se rozešli už před pár měsíci. Myslíš, že to bylo jeho dítě?“


    „Jestli to není jeho, právě jsme narazili na další vodítko.“


    Fleer sundá kryt z injekční stříkačky. „Na všechna tajemství života najdeme odpověď v DNA.“


    „Takže už víme, proč se zabila,“ podotkne Mac. „Zjistí, že je těhotná. Řekne to svému bývalému, ale ten se s ní odmítne oženit. Řekne jí, že to není jeho problém, ale její. Ona je z toho v depresi a skočí z balkonu. Jo, takhle to všechno dává smysl.“


    „Rozhodně to vypadá jako logický scénář,“ připustí Fleer.


    Mac se podívá na Frankie. „Takže jsme konečně spokojení s tím, že je to sebevražda?“


    „Nevím,“ pokrčí Frankie rameny.


    „To kvůli tomu zatracenému mobilu, co? Pořád ti to nesedí.“


    „Kvůli jakému mobilu?“ zeptá se Fleer.


    „Její mobil se nenašel,“ vysvětlí mu Frankie.


    „Myslíte, že ho někdo ukradl?“


    „To nevíme. Pořád čekáme, až nám její mobilní operátor poskytne výpis volání.“


    „No dobře,“ řekne Mac. „Řekněme, čistě teoreticky, že to nebyla sebevražda. Že ji z toho balkonu někdo strčil. Jak to sakra budeme moct dokázat? Nemáme svědky. Nemáme důkaz, že by do toho bytu někdo násilně vnikl. Víme jenom, že skončila mrtvá na chodníku s proraženou lebkou.“


    S lebkou, která byla poškozená na dvou různých místech. Frankie se vrátí k počítači, kde na monitoru září rentgenové snímky. „Chci se zeptat na ty dvě různé praskliny, doktore.“


    „Co s nimi?“


    „Říkal jste, že se po dopadu její tělo odrazilo od země a dopadlo znovu. Jak to víte?“


    „Už jsem vám to říkal, vychází to z Puppeho pravidla. Napřed utrpěla kompresivní frakturu spánkové kosti. Druhý náraz způsobil frakturu čelní kosti.“


    „Ale co jestli k žádnému odražení od země nedošlo? Co když prostě dopadla a zůstala ležet? Je možné, že tu první frakturu utrpěla ještě před pádem z balkonu?“


    Fleer přimhouří oči. „Naznačujete, že došlo ke dvěma rozdílným traumatům.“


    „Ty rentgenové snímky tuhle možnost nevylučují, že ne?“


    Patolog chvíli mlčí, přemýšlí o její otázce. „Ne, nevylučují. Ale jestli se opravdu stalo, co naznačujete, znamenalo by to…“


    „Že to nebyla sebevražda,“ dokončí větu Frankie.
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    Usadili se u Macovy pracovní stanice, kde je na čelném místě vystavená fotografie jeho usmívající se ženy Patty, opálené a v plavkách. Ve svých dvaapadesáti je Patty pořád štíhlá a má postavu i na bikiny. Frankie tenhle snímek pokaždé popudí, protože sama neměla na bikiny postavu nikdy. A taky jí to zavání chvástáním já mám sexy ženu, a co máš ty? Což jí připadá víc než necitlivé, protože polovina jejich kolegů na oddělení je rozvedených, nebo je u nich rozvod na spadnutí. Na druhou stranu ale nemůže mít nikomu za zlé, když je pyšný na manželku.


    Frankie se tedy pohledu na supersexy Patty vyhýbá, ačkoli fotografie visí přímo nad počítačem, a místo toho soustředí pozornost na video běžící na monitoru. Je to záznam z bezpečnostní kamery instalované na budově proti domu, kde měla byt Taryn, a ačkoli je její balkon příliš vysoko, než aby byl v záběru, na nahrávce by měl být zachycený okamžik, kdy dívka padá dolů, i to, jak tělo později najde řidič Lyftu. Frankie se představy, že uvidí první záběr, poslední zlomek vteřiny mezi životem a smrtí, děsí, a když Mac přetáčí video a čas se rychle mění z půlnoci na 00:30 a pak na 1:00, ramena jí křečovitě ztuhnou. Té noci přišla ze západu bouřka a hustý déšť zčásti zakrývá výhled. Najednou v záběru leží tělo, magicky se zhmotní na chodníku. Za korálky padajícího deště není vidět o moc víc než beztvará temná hmota.


    „Přetoč to kousek zpátky,“ požádá Frankie.


    Mac přetočí záznam na 1:10. Tělo na chodníku není. Oba se nakloní dopředu a pozorně to místo sledují. Záznam se teď přehrává normální rychlostí.


    „Tady je,“ řekne Mac. Přetáčí záznam obrázek po obrázku a pak ho zastaví.


    Frankie upřeně hledí na číslice na monitoru. 1:11:25. Tarynino padající tělo je jen tmavá šmouha zavěšená ve vzduchu. Nedokážou rozlišit detaily tváře, jenom vědí, že se dívají na poslední zlomek sekundy, než dívka dopadla na beton.


    „Její mobil nikde nevidím,“ poznamená Frankie.


    „Možná dopadl někam mimo záběr.“


    „Pojďme se podívat, jestli někdo nepůjde kolem. A nezvedne ho.“


    Časový údaj se začne znovu posunovat dopředu. V 1:20 kolem projede auto, ale nezastaví. V 1:28 se objeví další. Hustě prší a řidiči se bezpochyby soustředí na silnici před sebou, snaží se sledovat vozovku skrz vodní stěnu, která jim stéká po čelním skle. Kolem projíždí jeden vůz za druhým a tělo Taryn Mooreové na chodníku bez povšimnutí pomalu chladne. Vzhledem k mizernému počasí a pozdní hodině není skutečnost, že je nemíjejí žádní chodci, nijak překvapivá.


    Ve 3:51 do záběru vpluje černý sedan. Vůz neprojede jen tak kolem, jako ty ostatní. Místo toho zpomalí a zastaví, takže kameře zablokuje výhled na tělo. Pár minut stojí u chodníku s běžícím motorem, jako by se řidič nemohl rozhodnout, jestli půjde ven čelit dešti a zjistit, o co jde, nebo jestli prostě pojede dál, jako všichni před ním. Nakonec se dveře auta prudce otevřou a muž vystoupí. Vydá se kolem auta k chodníku, tam se nakloní dopředu a zmizí ze záběru. O pár vteřin později znovu nastupuje do auta.


    „Na tísňovou linku zavolal ve tři padesát dva,“ připomene Mac. „Takže tohle je ten náš řidič Lyftu, přesně na čas.“


    „Zachoval se jako příkladný občan. Nedokážu si představit, že by ten mobil ukradl. Co se s ním tedy stalo?“


    „Ty s tím svým telefonem. Podívej, na tom záznamu není nic, co by náš závěr vyvracelo. Teď víme přesný čas smrti, jedna jedenáct. Ve tři padesát jedna najde tělo řidič Lyftu a ohlásí to. Na prvním místě je pořád sebevražda.“


    „Ještě se podíváme, co nám ukáže kamera u vchodu.“


    Vchod do domu, kde Taryn Mooreová bydlela, je za rohem od místa, kam dopadlo její tělo, a jediný záznam pochází z bezpečnostní kamery umístěné metr nad zvonky. Kamera je stará a záznam zrnitý, zato by měl zachycovat každého, kdo do domu vešel.


    Mac spustí záznam od 21:00. Ve 21:35 se objeví Tarynina sousedka Helen Ng, vlasy zplihlé deštěm. Záznam je z pátečního večera, kolem žije spousta studentů a s blížící se půlnocí se domů trousí další a další nájemníci.


    „V tom baráku bydlí nejmíň osmdesát lidí,“ povzdychne si Mac. „To se budeme snažit dohledat jména ke každé z těchhle tváří?“


    „Pojďme se prostě dívat dál. Možná budeme mít štěstí a ukáže se hezoun Liam.“


    „Což by ale stejně nedokazovalo, že ji zabil.“


    „Ale bude to důkaz, že nám o tom, kdy ji viděl naposledy, lhal. A to už je alespoň začátek.“


    „Ale jenom začátek.“


    Ve 23:00 se objeví jakási dvojice a setřásá ze sebe kapky deště. Mladá žena svému společníkovi něžně okusuje ušní lalůček, a když vcházejí do domu, on jí už osahává prsa.


    „Tak tohle jsem já na vysoké nezažíval,“ postěžuje si Mac.


    Ve 23:45 se ke dveřím připotácejí dva mladíci, očividně opilí.


    V 00:11 se deštěm přivleče očividně utahaný kurýr podniku Domino’s Pizza s firemní termotaškou. O pět minut později odchází z budovy a taška je prázdná.


    Potom, v 00:55, se objeví deštník. Na rozdíl od křiklavého deštníku s kašmírovým vzorem, který si na scénu smrti přinesl Mac, je tenhle černý a anonymní, k nerozeznání od milionu dalších deštníků, a ať už ho drží kdokoli, nylonová kupole jej zakrývá. Osoba s deštníkem vejde do domu, aniž by kamera zachytila její tvář.


    Frankie se nakloní k monitoru. „Tohle by mohlo být důležité.“


    „Prostě někdo s deštníkem.“


    „Podívej na ten čas, Macu. Jde dovnitř jenom šestnáct minut před tím, než tělo Taryn Mooreové dopadlo na chodník.“


    „Možná se jenom vrací domů další nájemník.“


    „Uvidíme, co se bude dít dál.“


    Dalších třicet minut se nic moc neděje. Čas ubíhá a ve vchodu se nikdo další nevynoří. Jediný pohyb, který kamera zachytila, je občasná sprška deště, kterou k ní zanese prudký závan větru. Zdá se, že všichni v budově už jsou na noc doma.


    Ba ne. Všichni ne.


    V 1:25 někdo z budovy vychází. Ta osoba s deštníkem. Frankie ani tentokrát nevidí její tvář, nedokáže ani určit, jestli jde o muže nebo o ženu. Ve stínu černé nylonové kupole projde dotyčný či dotyčná kolem kamery a vyklouzne do noci.


    „Vrať to,“ pobídne kolegu Frankie. „O deset vteřin zpátky.“


    Mac záznam přetočí a dům osobu s deštníkem vcucne dovnitř. Frankie se sotva odvažuje dýchat, když se video začne opět odvíjet dopředu, tentokrát ale zpomaleně, snímek po snímku. Deštník se trhaně přibližuje. Těsně než zmizí ze záběru, Mac záznam zastaví.


    „A vida,“ vyhrkne. „Podívej.“ Ukáže na černý bachratý předmět, který vykukuje zpod deštníku a na jehož lesklém povrchu se odráží jasná skvrna světla nad vchodem. „Řekl bych, že to bude koš na odpadky,“ dodá.


    Chvilku ani on, ani Frankie nic neříkají, plně se soustředí na monitor, kde se tentokrát záznam zastavil na 1:26. V tomhle okamžiku už Taryn Mooreová ležela s proraženou lebkou na chodníku za rohem a její krev se mísila s deštěm.


    „Možná to spolu nesouvisí,“ nadhodí Mac. „A i kdyby ano, bude těžké to dokázat.“


    „Tak to bychom se měli radši rovnou pustit do práce.“
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    Letitý výtah je dnes večer ještě pomalejší a do pátého patra se se svými čtyřmi pasažéry a jejich kufříky s vybavením pro ohledání místa činu jen dýchavičně šine.


    „Alespoň že tentokrát máme k dispozici výtah, který funguje,“ podotkne jedna z forenzních techniček.


    „Minulý týden jsme tady s Bree musely tohle nádobíčko tahat na místo činu po vratkém žebříku. Až na střechu.“


    „Dnes večer, dámy,“ usměje se na ně Mac, „jsem tu já, abych vám pomohl.“ Zdá se ale, že jeho nabídka na Amber ani na Bree žádný velký dojem neudělala, a odměnou mu je jen zdvořilý mileniálský úsměv. S výjimkou Maca má dnes na místě činu pracovat čistě ženská parta, známka feministického pokroku, jaký si Frankie před více než třiceti lety, kdy k bostonské policii nastupovala, nedokázala ani představit. Dělá jí radost, když vidí, kolik mladých žen jako tyhle dvě dnes střeží ulice, prezentuje případy v soudní síni nebo energicky vláčí na místo činu těžké fotovybavení. Svým dvojčatům znovu a znovu opakuje, že děvčata dokážou cokoli, co si zamanou, tedy pokud tvrdě pracují, jdou si za svým a nenechají se rozptylovat kluky.


    Jednoho dne ji možná začnou i poslouchat.


    Konečně jsou v pátém patře. Amber a Bree popadnou dva těžší kufříky s vybavením a vynesou je z výtahu, Macovi přenechají ten nejlehčí.


    Mac si povzdychne: „Den ode dne si připadám jako větší a větší troglodyt.“


    „Přebíráme svět do svých rukou,“ pokrčí rameny Frankie. „Jen si zvykej.“


    Všichni se na chodbě zastaví a před vstupem do bytu Taryn Mooreové si natáhnou latexové rukavice a návleky na boty. Od minulé návštěvy zůstalo všechno na místě, kniha o Médeii pořád leží na kuchyňské lince, kde ji Frankie viděla naposledy, z obálky je stále propaluje pohledem hněvivá ženská tvář.


    Bree postaví na zem termobox Igloo s chemickými činidly a rozhlédne se po místnosti. „Začneme tady. Ale než namíchám luminol, ještě si tu na to posvítíme CrimeScopem.“ Ukáže na černou krabičku, kterou Mac právě postavil na zem. „Támhle jsou ochranné brýle. Asi si je budete chtít nasadit.“


    Amber s Bree připravují kameru a stativ, Frankie si zatím nasazuje brýle, aby si chránila oči před škodlivými vlnovými délkami světla z přístroje, který kolegyně hodlají použít pro prvotní ohledání místnosti. CrimeScope sice neodhalí pozůstatky krve, může je ale upozornit na vlákna a skvrny, které by stály za podrobnější prozkoumání.


    Amber zatáhne závěsy, aby do bytu nepronikalo městské osvětlení, a řekne: „Detektive MacClellane, mohl byste zhasnout?“


    Mac cvakne vypínačem na stěně.


    V náhlé tmě Frankie jen tak tak dokáže rozeznat siluety obou mladých žen u okna. Rozsvítí se modré světlo a Amber nechá paprsek z přístroje putovat po podlaze. Objeví se tajemná nová krajina, v níž světélkují chlupy, vlasy a další vlákna.


    „Zdá se, že naše oběť nebyla zrovna hospodyňka,“ podotkne Amber.


    „Byla to studentka,“ informuje ji Mac.


    „Pěkně dlouho se tady neluxovalo. Vidím spoustu prachu a vlasů. Měla je dlouhé?“


    „Po ramena.“


    „V tom případě budou nejspíš její.“


    Modré světlo se posune ke konferenčnímu stolku a ozáří krajinu smetí, které zde zanechala dnes již mrtvá obyvatelka bytu. Stopy po její přítomnosti se v těchto místnostech uchovají ještě dlouho poté, co odsud zmizí Taryniny věci a její tělo bude uloženo do hrobu k věčnému odpočinku.


    Paprsek z CrimeScopu putuje cik cak po koberečku a poté i po opěradle sedačky, kde se však najednou prudce zastaví. „Ale ale,“ ozve se Amber. „Tohle vypadá zajímavě.“


    „Co je to?“ chce vědět Frankie.


    „Na čalounění nám něco svítí.“


    Frankie se přesune blíž a zadívá se na světélkující skvrnu, která jako by se volně vznášela ve tmě. „Není to krev?“


    „Ne, ale nějaká tělní tekutina by to být mohla. Provedeme test na kyselinu fosfátovou a nabereme vzorky na analýzu DNA.“


    „Myslíte, že by to mohlo být sperma? Vzorky z její vaginy a konečníku známky nedávné sexuální aktivity nevykazovaly.“


    „Tahle skvrna může být několik týdnů, možná i měsíců stará.“


    „Hmm. Sperma na opěradle sedačky?“ podiví se Mac.


    „Mluvíme tu o děckách z univerzity,“ poznamená Amber. „Můžeme vám poskytnout dlouhý seznam těch nejpodivnějších míst, kde se dají fleky od spermatu najít. A když se nad tím zamyslíte, kdyby to ti dva dělali vestoje, sperma by stříklo na sedačku zhruba v téhle výšce.“


    Frankie se nad tím zamýšlet nechce. Nechce myslet na to, že by se dívky ve věku jejích dcer oddávaly sexu v jakékoli poloze. „Můžeme přejít k tomu luminolu?“ zeptá se. „Víc mě teď zajímá, jestli nenajdeme nějakou krev.“


    „Detektive MacClellane, mohl byste rozsvítit?“


    Mac znovu cvakne vypínačem. V místech, kde ještě před chvilkou zářila do tmy skvrna, vidí teď Frankie jen fádně zelené čalounění. Ať už předtím pod paprsky přístroje CrimeScope světélkovalo cokoli, už to není vidět, Frankie však ví, že to tam stále je a že tajemství čekají na odhalení.


    Bree otevře termobox a vytáhne z něj lahvičky s chemikáliemi, ze kterých bude míchat luminol. Vzhledem k tomu, jak rychle se tahle látka rozkládá, je potřeba ji připravovat až na místě. „Asi byste si teď měli nasadit respirátory,“ pobídne Bree ostatní, když nalije jednotlivé složky do lahvičky a zatřepe s ní. „A vy dva, jakmile zhasneme, zůstaňte, kde jste, ať do vás potmě nevrazím. Tak fajn, připraveni?“


    Frankie si nasadí respirátor, Mac znovu cvakne vypínačem a všechno se opět ponoří do tmy. Frankie slyší slabé syčení rozprašovače, jak Bree stříká luminol po místnosti. Chemiluminiscence Frankie vždycky připomínala černou magii, ví však, že jde o pouhou chemickou reakci luminolu se železem v hemoglobinu. Dlouho poté, co byla krev prolita, dokonce i když ji někdo utřel nebo skvrny přemaloval, zůstanou na místě molekulární stopy a tiše čekají, až budou moci odvyprávět svůj příběh.


    Jak se luminol z rozprašovače usazuje na podlaze, odhaluje pravdivý příběh o smrti Taryn Mooreové.


    „A doprdele,“ uleví si Mac.


    U nohou se jim rozzáří rovnoběžné čáry podobné kolejím, označují místa, kde krev zatekla do spár mezi poškrábanými parketami, mimo dosah mopu či hadru. To, co bylo za jasného světla neviditelné, teď září přízračnými ozvěnami násilí.


    A je to tady. Máme důkaz.


    „Nahráváš to, Amber?“ ujišťuje se Bree.


    „Všechno to mám na kameře. Rozprašuj dál.“


    Další syčení rozprašovače. Objeví se nové rovnoběžné proužky na parketách jako železniční koleje na černé pláni.


    „Tady je patrná stopa po vlečení,“ upozorní je Bree. „Vypadá to, že oběť někdo táhl směrem k balkonu.“


    „Vidím to,“ odpoví Frankie. „Podívejme se, odkud to vede. Kde to začíná?“


    Další zasyčení rozprašovače. Najednou začne světélkovat i úzký trojúhelník na rohu konferenčního stolku. Podlaha kolem se rozzáří oddělenými jasnými body jako rachejtle, která se směrem k temnému okraji postupně vytrácí.


    „Tady,“ řekne Bree tiše. „Na tomhle místě se to stalo.“


    Mac rozsvítí a Frankie se dívá na zem, kde ještě před pár vteřinami zářily drobounké skvrnky jako hvězdy. Teď nevidí nic než holou zem a zcela obyčejný konferenční stolek, z něhož někdo omyl veškeré stopy po násilí. Luminol jim odhalil tajemství tohoto bytu, když se teď Frankie rozhlíží po místnosti, dokáže si jasně představit, jak se to všechno stalo. Vidí Taryn Mooreovou, jak jde otevřít. Když svého vraha pouští dovnitř, možná ještě ani netuší, že jí hrozí nebezpečí. Možná dokonce návštěvě nabídne sklenku vína nebo trochu těstovin se sýrem, které právě ohřívá v mikrovlnce. Zřejmě nemá ani ponětí, že se ji ta osoba chystá napadnout.


    Pak se to ale stane, vrah do ní strčí, nebo ji praští, a ona upadne a uhodí se do hlavy o ostrý roh konferenčního stolku. Lebka po nárazu praskne a po podlaze se rozstříkne krev. Vrah vleče omráčenou dívku na balkon. Otevře dveře, vpustí do místnosti studený vzduch, spršku deště. Je Taryn ve chvíli, kdy ji s námahou zvedá přes zábradlí, kdy ji shazuje z balkonu, pořád naživu? Je ještě živá, když se její tělo řítí tmou dolů?


    Vrah se teď pustí do práce a odstraňuje důkazy. Utírá krev z podlahy i konferenčního stolku. Nacpe zkrvavené hadry či papírové utěrky do černého pytle na odpadky. Nechá rozsvíceno, dveře na balkon zůstanou dokořán. Černý pytel vynese z budovy a zmizí do noci. Sází na to, že smrt, která vypadá jako sebevražda, nebude nikdo blíž zkoumat, že nikdo nebude ztrácet čas hledáním mikroskopických stop krve, které se mu nepodařilo odstranit.


    Vrah se ale dopustil jedné chyby: odnesl si s sebou i dívčin mobil. Nejspíš ho zničil, aby se přístroj nedal vystopovat. Je to drobný detail, něco, co by vyšetřovatelé klidně mohli přehlédnout. Pro policii je koneckonců daleko snazší případ uzavřít a jít dál. A právě s tímhle vrah počítal: že bude vyšetřující policista příliš přepracovaný, nedbalý nebo lhostejný, než aby vzal v úvahu všechny možnosti nebo prošetřoval jednu každou stopu.


    Tak to mě nezná, pomyslí si Frankie.

  


  
    PŘEDTÍM
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    Taryn se týden neobjevila na semináři a neodpověděla ani na jeden z Jackových e-mailů. Je snad nemocná? Vrátila se domů do Maine? Ani Cody Atwood mu nedokázal – nebo nechtěl – říct, co s ní je, a Jackovi to dělalo natolik těžkou hlavu, že si v naději, že by nějakou informaci mohl najít tam, vyhledal její facebookovou stránku. Zjistil ale, že Taryn nepřidala nový příspěvek už víc než týden.


    V pondělí už se chystal zavolat na studijní a navrhnout jim, že by bylo dobré zkontrolovat, jestli je dívka v pořádku. Proto se mu ulevilo, když se dopoledne ozvalo zaklepání na dveře jeho kanceláře, a když zvedl hlavu, uviděl Taryn stát ve dveřích.


    „Máte čas? Mohla bych s vámi mluvit?“ zeptala se.


    „Samozřejmě! Moc rád vás vidím.“


    Vešla do místnosti a zavřela za sebou dveře. Byl na vážkách, jestli ji nemá požádat, aby je zase otevřela. Po té nepříjemnosti se stížností považoval za moudřejší už nikdy s žádnou studentkou, a ostatně ani se studentem, nemluvit o samotě za zavřenými dveřmi. Na druhou stranu Taryn neviděl od chvíle, kdy celá rozrušená vyběhla z restaurace u muzea, a vzhledem k tomu, jak ztrhaně teď vypadala, určitě bude potřebovat psychologickou podporu. Nechal tedy dveře zavřené.


    „Dělal jsem si o vás starosti,“ řekl, když se posadila naproti němu. „Zdálo se, že nikdo neví, proč jste minulý týden nepřišla na seminář. Ani Cody ne.“


    Povzdychla si. „Byl to ošklivý týden.“


    „Byla jste nemocná?“


    „Ne. Jenom jsem potřebovala chvíli přemýšlet. A dospěla jsem k rozhodnutí.“ Napřímila se, srovnala ramena. „Chci pokračovat ve studiu. Je už moc pozdě na to, abych se na doktorát přihlásila tady na Commonwealthu?“


    „Obávám se, že možná ano. Nicméně úplně ztracené to ještě není. Ve zvláštních případech může komise udělat výjimku.“


    „A myslíte, že já takový zvláštní případ budu?“


    „V mém semináři máte vynikající hodnocení. A profesor McGuire mi říkal, že vaše seminární práce o Mary Wollstonecraftové byla skvělá. Což je vzhledem k tomu, že dělá předsedu komise pro postgraduální studia, dobré znamení.“ Odmlčel se a snažil se rozluštit výraz její tváře. Pochopit, co ji k tomu náhlému rozhodnutí vedlo. „Proč jste se tak najednou začala zajímat o postgraduál, Taryn?“


    Zachvěl se jí spodní ret. Odkašlala si, aby se jí netřásl hlas. „Rozešla jsem se s přítelem.“


    „To je mi líto.“


    Oči jí zvlhly. Znovu si odkašlala a snažila se slzy potlačit. Hrozně rád by ji objal, místo toho jí však jen podal krabici papírových kapesníků.


    „Nechci vás tím zatěžovat, jenom jsem nechtěla, abyste si myslel, že jsem se na váš seminář vykašlala. Je to ten nejlepší seminář, na jaký jsem kdy chodila. A vy jste ten nejlepší učitel, jakého jsem kdy měla.“ Všimla si, že se zamračil, a dodala: „Omlouvám se, jestli jsem vás uvedla do rozpaků. Každopádně…,“ zhluboka se nadechla. „Ten rozchod mě přiměl úplně přehodnotit vlastní budoucnost. To, jaký život bych chtěla vést. Uvědomila jsem si, že jsem byla stejně pasivní a bezmocná jako Heloisa. Ale já nejsem taková nula, jak si Liam myslí, a taky to hodlám dokázat.“


    „Liam? To je ten váš přítel?“


    „Ano.“ Přejela si rukou přes oči. „On si myslí, že pro něj nejsem dost dobrá.“


    „Tedy to je naprostý nesmysl. Máte nepřeberné množství možností, do čeho se můžete pustit, a nepotřebujete doktorský titul, jen abyste dokázala svou cenu. Můžete dělat, cokoli budete chtít, být, kýmkoli se vám zlíbí. Proč by si ten váš Liam měl myslet, že nejste dost dobrá?“


    „Možná proto, že on sám je z doktorské rodiny, zatímco já jsem… no, jenom já.“ Znovu si utřela oči. „Chodili jsme spolu celou střední. Předpokládala jsem, že se jednou vezmeme. Alespoň mi to vždycky tvrdil. Jenže to se teď nestane. Ne někomu, jako jsem já.“ Zhluboka se nadechla a ještě víc se narovnala. „Ale já tohle hodlám změnit.“


    „Promiňte, že se vás na to ptám, ale hlásíte se na ten postgraduál kvůli sobě? Nebo chcete jen něco dokázat jemu?“


    „Nevím. Možná obojí. Každopádně to potřebuju udělat. Chci být jako vy.“


    „Jako já?“ zeptal se překvapeně.


    „Váš život mi připadá naprosto dokonalý. Jako byste měl všechno perfektně srovnané.“


    Usmál se. „Jen počkejte, až budete tak stará jako já. Do té doby zjistíte, že perfektně srovnané to nemá nikdy nikdo.“


    „Ale vždyť se podívejte, co děláte. Přijde mi, že svoji práci fakt milujete.“


    „To ano. Trávím čas s mladými lidmi, můžu s nimi mluvit o svých milovaných knihách. Dělám výzkum, který mě fascinuje. Jestli by se vám takováhle kariéra líbila, máte podle mě rozhodně dost talentu na to, abyste se do ní mohla pustit.“


    „Díky,“ zamumlala.


    „A pokud jde o toho vašeho bývalého, jestli tady někdo není dost dobrý, je to on. Za to, že vás nechal takhle odejít. Každý jiný muž by se považoval za šťastného, kdyby získal tak skvělou dívku, jako…“ Zarazil se, najednou si uvědomil, jak vroucně jeho hlas zní. A ona si toho všimla taky, seděla teď nakloněná dopředu a nespouštěla oči z jeho tváře. Sklopil pohled k desce stolu. „No dobře. Tak teď pojďme probrat, co bude zapotřebí udělat, abyste se na ten postgraduál dostala.“


    „A taky budu potřebovat prospěchové stipendium.“


    „Dobře. Ale začneme od začátku. Zjistíme, jestli vás do postgraduálního programu můžeme dostat. Je k dispozici seznam dokumentů, které je potřeba přiložit k přihlášce, ten vám můžu poslat e-mailem. A napíšu vám doporučující dopis a jsem si jistý, že profesor McGuire udělá totéž. Ovšem i s vynikajícími studijními výsledky budete čelit velké konkurenci. V tomhle studijním programu je volných jen pár míst.“


    „A vy si myslíte, že mám i přesto šanci?“


    „Četl jsem vaše práce, Taryn. Podle mě byste byla pro postgraduální program skutečným přínosem a my bychom měli štěstí, kdybychom si vás tu udrželi.“


    „Nemůžu vám dost poděkovat.“


    Na řasách se jí třpytily slzy a jeho přepadlo nebezpečné nutkání natáhnout k ní přes stůl ruku a něžně jí je setřít. Místo toho se podíval na hodinky, najednou chtěl tohle setkání co nejrychleji ukončit.


    „Vy nejste jako ostatní vyučující. Máte daleko lidštější přístup a víc pochopení.“


    Jack jen pokrčil rameny s pocitem, že vstupují na minové pole. „Ať tak či tak, jestli chcete, příští týden se stavte a probereme tu seminární práci, kterou máte rozepsanou. Silný nápad na dizertaci vám může ve výběrovém řízení určitě pomoct.“


    „Už na tom pracuju.“


    Doprovodil ji ke dveřím. Na chvíli se zastavila tak blízko u něj, že cítil vůni jejího šamponu. Ustoupil o krok dozadu.


    „Stavte se kdykoli, Taryn.“


    Stiskla mu paži a vyšla z místnosti. Cítil ten dotek ještě ve chvíli, kdy její kroky na chodbě doznívaly.
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    Můžete dělat, cokoli budete chtít, být, kýmkoli se vám zlíbí.


    Jeho hlas jí zněl pořád v hlavě, opakovala si jeho slova jako mantru, ještě když seděla v knihovně nad otevřeným notebookem a s knihami rozloženými na stole před sebou. Můžete dělat, cokoli budete chtít, být, kýmkoli se vám zlíbí. Opravdu by chtěla, aby ji ostatní uznávali. Aby Liam litoval, že ji kdy pustil k vodě. Aby se jeho matka tloukla do hlavy za to, že si myslela, že Taryn není pro jejího vzácného synáčka dost dobrá. Aby svět věděl, kdo Taryn je.


    A ze všeho nejvíc si přála, aby na ni profesor Dorian mohl být pyšný.


    Nikdo jí ještě nikdy nedal tak jasně najevo, že jí věří, žádný z ostatních učitelů, dokonce ani její vlastní matka ne, i když na její obranu se dá uvést, že Brenda už je tak usmýkaná životem, že si ani nedokáže představit, že by ji ještě mohlo potkat něco lepšího. Taryn měla před očima, jak jednoho dne přijíždí k Brendinu domu ve zbrusu novém BMW a podává matce svou vlastní knihu, na které ještě nestačila vychladnout tiskařská čerň. Představovala si, jak se Brenda rozpláče radostí, až uslyší, že je na čase sbalit si všechen svůj majetek a odstěhovat se z té dvoupokojové barabizny do nového domu, který jí Taryn koupila.


    Napřed se ale potřebuje na ten postgraduál dostat. Což znamená, že musí dopsat tu seminární práci.


    Z regálů v knihovně si ke stolku přinesla tituly Ílias a Odysseia a k tomu ještě půl tuctu historických knih o trojské válce. Aeneida povzbudila její chuť na příběhy o hrdinech a válečnících, o rozhodnutích, která učinili. Láska nebo sláva? Tak zněl název, který si vybrala pro svou práci, téma, které na ni ze všech těch řeckých bájí a legend už přímo křičelo. Zatímco ženy tam naříkaly a truchlily kvůli zrádným milencům – královna Dido opuštěná Aeneem, Médeia opuštěná Iásónem, Ariadne opuštěná Théseem –, muži prostě vyrazili za slávou a zlomená srdce, která nechali za sebou, je nezajímala. Muži si zvolili možnost jít za svým osudem, ženám to však nepřineslo nic než žal.


    U ní tomu tak ale nebude. Můžete dělat, cokoli budete chtít, být, kýmkoli se vám zlíbí… 


    „Ty jsi ještě tady?“ podivil se Cody. Odešel na večeři víc než před hodinou a teď byl zpátky. „Vždyť už je skoro devět. Měla by ses zajít najíst, než v bufetu zavřou.“


    „Nemám hlad.“


    Ztěžka usedl na židli proti ní a zamračil se na všechny ty otevřené knihy na stole. „Páni, ty ten postgraduál bereš fakt vážně.“


    „A nic mě nezastaví.“ Rychle otočila další stránku a zadívala se na ilustraci, kde se Agamemnón s pozvednutým nožem chystal proříznout hrdlo své krásné mladičké dcery Ifigeneie. Další chladně ambiciózní muž, který dal před láskou přednost slávě. Dokonce obětoval vlastní dítě, aby mu bohové seslali příznivý vítr a dostali jeho lodě co nejrychleji do Řecka. Za tenhle obludný čin však po návratu z války zaplatil. Jeho žena Klytaimnéstra, zdrcená žalem nad smrtí dcery, vykonala svou pomstu. Taryn si představovala její temnou zuřivost, když jí byl její manžel v lázni vydán na milost a nemilost. Její vítěznou radost, když mu zanořila čepel do hrudi…


    „Já to nechápu, Taryn. Proč je pro tebe ten postgraduál najednou tak důležitej?“


    „Protože se všechno změnilo. Mám teď velké plány. Získám doktorát. Budu učit a psát knihy a…“


    „Má to co dělat s Liamem?“


    „Na Liama seru,“ probodla Codyho pohledem. „Nic neznamená. Nestojí za to, abych s ním ztrácela čas. Mám teď na práci lepší věci, chci v životě něco dokázat.“


    Cody zamžikal, její zuřivá reakce ho zaskočila. „Co se stalo? Proč ta změna?“


    Chvíli neodpovídala, jen ťukala tužkou do stolu. Myslela na Jacka Doriana a na to, jak ji utěšoval a chválil. A vybavila se jí i další věc, kterou jí řekl: že by se každý jiný muž považoval za šťastného, kdyby získal dívku, jako je ona.


    „Za to může on,“ odpověděla tiše. „Profesor Dorian.“


    „Jak to?“


    „Protože ve mě věří. Ještě nikdy ve mě nikdo nevěřil.“


    „Já jo, Taryn. Já v tebe věřil vždycky,“ připomněl jí. Jenže Cody byl jenom kamarád, takový ten kluk, co bude vždycky slepě oddaný až do samého konce. Ne, jediný názor, o který doopravdy stála, byl názor Jacka Doriana.


    Napadlo ji, jestli na ni myslí stejně jako ona na něj.


    „Potřebuju pracovat na tomhle projektu,“ řekla Codymu. „Uvidíme se zítra.“


    Počkala, až kamarád z knihovny odejde, teprve potom znovu obrátila pozornost k notebooku a do vyhledávače zadala profesor Jack Dorian. Náhle zatoužila vidět jeho tvář, zatoužila se o něm dozvědět něco víc. Klikla na jeho profil na stránkách fakulty. Na fotografii, kterou očividně už léta nikdo neaktualizoval, měl tvídové sako a kravatu a jeho úsměv byl laskavý, ale neurčitý. Připomněla si, jak se mu vždycky, když se zasměje, zelené oči rozzáří, a že dnes už má tmavé vlasy na spáncích prokvetlé stříbrem. Líbil se jí víc profesor Jack Dorian, kterého znala teď. Možná byl starší než na tomhle snímku, vrásky od smíchu se trochu prohloubily, ale na věku nezáleželo, podstatné byly srdce a duše.


    A obojí jí teď otevřel.


    Pročítala si informace ve fakultním profilu, ukládala si do paměti podrobnosti. Bakalářský diplom na Bowdoin College, PhD. na Yale. Tři roky asistentem na Massachusettské univerzitě, čtyři roky docent na Bostonské. Posledních osm let profesor na Commonwealthu. Autor dvou knih o literatuře a společnosti a více než pětadvaceti publikovaných článků o všem možném od univerzálních témat v antické mytologii po moderní trendy ve feministické literatuře. Chtěla si je všechny přečíst, ponořit se do všeho, co kdy napsal, aby na něj při jejich dalším setkání mohla udělat dojem. Projížděla si dlouhý seznam publikací, ale najednou se zarazila, protože ulpěla pohledem na informacích o osobním životě.


    Manželka: Margaret Dorianová.


    Že je ženatý, samozřejmě věděla: všimla si, že nosí na prstě zlatý kroužek, ale zrovna tenhle detail tak nějak vytěsnila. Pokoušela se na to nemyslet, ale některé obrázky už se jí usadily v hlavě. Jak Jack jede domů. Jak vchází do domu. Manželka, která na něj už čeká a na uvítanou ho obejme a políbí. Nebo si to představuje špatně? Vzpomněla si na ten den, kdy na semináři vypadal unaveně a sklesle, jako by doma nastal nějaký problém. Možná na něj manželka nečekala, nepřivítala ho polibkem. Možná je to žena, která mu nadává a ponižuje ho.


    Třeba profesor Dorian zoufale touží po někom, kdo by ho učinil šťastným.


    Do internetového vyhledávače zadala Margaret Dorianová, Boston. Jméno bylo dost neobvyklé, a tak snadno našla tu správnou osobu. První tři odkazy vedly všechny k doktorce Margaret Dorianové. Na stránce Můj lékař, kde pacienti hodnotili své doktory, měla nejvyšší skóre a jeden pacient v recenzi vyzdvihoval její soucitný a laskavý přístup. V kontaktech objevila Taryn i adresu její lékařské praxe v Mount Auburn Hospital v Cambridgi.


    Otevřela si stránky nemocnice a rozklikla odkaz na doktorku Margaret Dorianovou.


    Fotografie zachycovala usmívající se ženu v bílém plášti. Měla hnědé oči, zrzavé vlasy po ramena, a ačkoli byla pořád hezká, Taryn postřehla, že se jí do tváře začínají vkrádat známky středního věku, drobné vrásky kolem očí a úst. Doktorka Dorianová sice už nebyla zrovna mladá, ale byla to schopná lékařka a její pacienti ji měli rádi. Taryn si představila dlouhou pracovní dobu lékařů, kteří musí sloužit i po nocích a o víkendech. Nepřipadá si manžel doktorky Margaret Dorianové zanedbávaný? Netráví příliš večerů a nocí sám, netouží po společnosti?


    Znovu se vrátila na internet a vyhledala si jejich domácí adresu. Nebylo těžké ji získat, na internetu se nic neuchová v tajnosti. Google Maps ji pak zavedly přímo do Arlingtonu, kde bydleli, a mohla si přes Street View prohlédnout jejich společný domov, bílý patrový dům v koloniálním stylu s trávníkem před vchodem a úhledně zastřiženými keři. V den, kdy byla fotografie pořízena, byla vrata do garáže otevřená a uvnitř parkoval stříbrný sedan. Na satelitním snímku nebylo na celém pozemku ani stopy po dětech – žádná kola, hračky, herní prvky na zadním dvorku. Takže děti nemají, což znamená, že pokud by se někdy rozváděli, bude to daleko méně komplikované. Třeba pokud by pan profesor potkal někoho, s kým by zbytek života strávil raději.


    Vrátila se k fotografii doktorky Margaret Dorianové. Ano, pořád je hezká.


    Ale Jack možná touží po něčem víc.
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    jack


    


    „Podle mě to má Taryn Mooreová skoro jisté,“ prohlásil Ray McGuire. Schůze komise pro postgraduální studium právě skončila a on teď stál s úsměvem ve dveřích Jackovy kanceláře. „Její přihláška je tak přesvědčivá, že jsme ji přijali i po termínu uzávěrky.“


    „To je skvělé! Bude nadšená.“


    „Oficiální dopisy o přijetí přijdou až za pár týdnů, ale komise rozhodla jednomyslně. Má vynikající prospěch. A podle doporučujících dopisů působí jako nová Gloria Steinemová.


    Jack mimoděk pocítil záblesk pýchy. „Je pro další studium opravdu zapálená.“


    „Doufám, že se nehlásila i na Harvard.“


    „Kdepak. Jenom sem. Byli jsme pro ni první volba.“


    „Paráda. Jako ukázku své práce nám předložila seminárku, kterou ti psala o Aeneidě. Antika sice není můj obor, ale řekl bych, že by to klidně šlo rovnou publikovat. Elegantní analýzou dokazuje, že nám Vergilius v podtextu říká, že královna Dido měla místo sebevraždy radši vrazit meč do hrudi Aeneovi.“ Zasmál se. „Vlastně je tenhle pohled na věc docela děsivý.“ Obrátil se k odchodu, ale ještě se zarazil. „Mimochodem, jestli nastoupí na doktorát u nás, skóre sexuální přitažlivosti ženské části programu se ze současných minus pěti bodů podstatně zvýší. Ale to ode mě asi není zrovna politicky korektní poznámka, co?“


    „Jsi povrchní mužské šovinistické prase,“ zašklebil se Jack.


    Ray se usmál. „Jasně, a jsem na to hrdý.“


    


    u u u


    


    


    O den později vtančila Taryn do Jackovy pracovny.


    „Díky, díky, díky!“ vyhrkla a naklonila se k němu přes stůl, až se jí vlasy rozlily po ramenou. Celá zářila.


    „Takže už jste ty dobré zprávy slyšela?“ usmál se.


    „Ano! Před chvilkou mě na chodbě zastavil profesor McGuire a řekl mi, že mě skoro určitě vezmou!“ S radostným povzdechem se svezla na židli proti němu. Natolik uvolněně se teď v jeho společnosti cítila. V poslední době spolu strávili spoustu času, probírali její přihlášku a dizertaci, takže teď už ani nepotřebovala pobízet, aby si tu udělala pohodlí. „A to všechno díky vám!“


    „Taryn, já přece ty vaše práce nenapsal. A moje zásluha nejsou ani ty vynikající známky.“


    „Ale ukázal jste mi, co všechno dokážu. Naučil jste mě, abych si věřila.“


    Její chvála ho uváděla do rozpaků, nenapadalo ho, co by jí na to řekl. Chvíli se na sebe mlčky dívali a on vnímal její krásně rozcuchané vlasy a zrůžovělé tváře. Byla svůdnější než všechny Heloisy světa a on si připadal stejně okouzlený jako Abélard.


    Ve snaze najít něco, co by napětí rozptýlilo, sklopil oči k desce stolu a uviděl informační leták k jedné konferenci, který dostal už před pár týdny. Vítaná změna tématu.


    „Tohle by vás mohlo zajímat,“ podal leták Taryn.


    „Konference zaměřená na literární komparatistiku?“


    „Bude to v areálu Massachusettské univerzity v Amherstu. Některé přednášky by vás mohly zajímat. Třeba byste tam načerpala pár nápadů pro dizertaci. Bude tam několik největších kapacit z oboru.“


    Pročítala si názvy přednášek, které si zvýraznil. „Zrození muže?“


    „O tom, jak je antická literatura v zásadě historií mužů.“


    Přečetla si popisek: „Spisovatelé a historici mužského pohlaví, Homérem počínaje, píšou pouze o jiných mužích, zatímco ženy nechávají dějinami proplouvat jako pouhé stíny.“ Podívala se na Jacka. „To je přednáška Maxine Vogelové!“


    „Takže to jméno znáte?“


    „Je to jedna z nejslavnějších feministických kritiček na světě!“


    „Nedávno vydala práci, ve které se hodně shoduje s vaší interpretací Heloisy.“


    „Panebože. Hrozně ráda bych se té konference zúčastnila. Je už moc pozdě na to se tam zaregistrovat?“


    „Myslím, že to nebude problém.“


    „Jen nevím, jestli do Amherstu jezdí nějaký autobus. Nemám auto.“


    „Jedu tam taky. Můžu vás svézt, i další studenty, kteří by se konference chtěli zúčastnit. Zmíním se o tom na semináři, uvidíme, jestli to vzbudí nějaký zájem.“


    Při pohledu na výši konferenčních poplatků se zamračila. „Hm. A taky si budu muset zaplatit hotel.“


    „Zkusím se zeptat Raye McGuirea, jestli by vám to nemohl proplatit z fondu na cestovní výlohy studentů. Zvlášť když je teď hodně pravděpodobné, že nastoupíte na postgraduál.“


    Usmála se na informační leták. „Moje vůbec první literární konference. Už teď je mi jasné, že to bude super!“


    


    u u u


    


    


    Taryn stála na okraji čtvercového nádvoří mezi univerzitními budovami, na místě, kde na něj podle dohody měla čekat. Štíhlou postavu v temně růžových legínách a černé bundě uviděl, už když byl ještě dva bloky od náměstí. Vlasy se jí třepetaly ve větru.


    Žádní jiní studenti tam nebyli. Jen ona.


    Tohle byla chyba. A on to samozřejmě věděl, ale teď už nemohl couvnout, ne poté co jí slíbil, že ji na konferenci odveze. Ne poté, co už bylo všechno domluvené a zařízené.


    Zastavil u chodníku. Hodila si cestovní tašku na zadní sedadlo a vklouzla na sedadlo spolujezdce.


    „Nikdo jiný nejede?“ zeptal se jí.


    „Jenom já.“


    „Měl jsem za to, že jste se chystala přemluvit pár vašich kolegů, aby se k nám přidali. Přinejmenším jsem čekal, že pojede Cody.“


    „Zkoušela jsem to, ale nikdo jiný neměl zájem.“ Potřásla hlavou, aby si odhodila vlasy dozadu, a usmála se. „No co. Vypadá to, že vyrážíme jen my dva, pane profesore.“


    Asi po kilometru a půl, na Copley Square, Jack odbočil na dálnici Mass Pike západním směrem. Měl přitom nepříjemný pocit kolem žaludku. Taryn a on sami v autě jako dva milenci prchající ven z města. Když vjeli do tunelu pod Prudential Center, v duchu se ptal sám sebe: Co to děláme? Co to provádím? Jakmile dorazili do hotelu, cítil potřebu zavolat Maggie. Když už pro nic jiného, tak si chtěl připomenout, že je ženatý. Že tohle dělá výhradně z těch správných důvodů.


    Taryn se sice přihlásila dost pozdě, ale v konferenčním hotelu bylo i tak pár pokojů ještě volných. Do univerzitního areálu, kde probíhala samotná konference, to odsud bylo jen pár kroků. Když vešli do foyer a přistoupili k recepčnímu pultu, cítil Jack, jak se mu zrychlil tep. Vypadají jako milenci? Všiml si někdo, že přijeli jedním autem? Rozhlédl se po vstupní hale, kde to vypadalo úplně stejně jako ve všech ostatních hotelech tohoto typu, a ulevilo se mu, když nezahlédl žádnou známou tvář.


    „Váš klíč, pane,“ podával mu recepční obálku s kartou k pokoji 445. „Můžu vám dát pokoje ve stejném patře,“ nabídl jim.


    Než Jack stačil odpovědět, ozvala se Taryn. „To by bylo milé.“


    Recepční jí dal kartu od pokoje 437. S Jackem je od sebe dělily čtvery dveře, stejně však k sobě měli blíž, než by mu bylo příjemné.


    Jsem její učitel. Je to moje studentka, připomínal si, když vystupovali z výtahu ve čtvrtém patře. Přijeli jsme na konferenci, kvůli ničemu jinému.


    „Takže za chvíli?“ zeptala se, když se blížili ke dveřím jeho pokoje.


    „Hm, jistě.“


    „Za dvacet minut ve foyer?“


    „Dobře.“


    Odemkl si pokoj, a když za ním dveře zapadly, zhluboka si vydechl. Tak fajn, bude to dobré, pomyslel si.


    Je čas zavolat Maggie.


    Posadil se na postel a navolil její číslo, potřeboval slyšet její hlas. Připomenout si společný život, sdílenou minulost, všechnu tu lásku. Hovor se však přesměroval do hlasové schránky, takže uslyšel jenom: „Dovolali jste se doktorce Dorianové. Momentálně váš hovor nemůžu vzít.“


    Zavěsil a chvíli zůstal sklesle sedět na posteli. Dnes vynechal oběd a v žaludku cítil prázdnotu, nepramenila však z hladu, nýbrž z nervozity. Stál na okraji propasti a snažil se udržet rovnováhu, aby se nezřítil do tmy.


    O půl hodiny později s Taryn vešli do budovy, kde už se to hemžilo dalšími účastníky konference, kteří přecházeli sem a tam, zdravili se s kolegy a studovali vyvěšená oznámení a program. Přednáška Maxine Vogelové „Zrod muže“ už měla každou chvíli začít a sál se rychle zaplňoval. Zabrali si dvě místa vedle uličky a Taryn si otevřela notebook, aby si mohla psát poznámky.


    „Zkusím vás dvě po přednášce představit,“ slíbil jí.


    „Co bych jí měla říct?“


    „Zeptejte se jí, na čem právě pracuje, a pak už to půjde samo. Každý akademik rád mluví o své práci a pár lichotek nikdy neuškodí.“


    „Dobře. Jasně. Panebože, to je tak vzrušující.“ Rozhlédla se po ostatních účastnících konference, z nichž si někteří mávali na pozdrav nebo si potřásali rukama – akademický svět, do kterého chtěla jednou patřit. Světla v sále potemněla a její pozornost se okamžitě zaměřila na velkou obrazovku, na níž už se promítal první obrázek. Byl to dřevoryt zobrazující ženu ve splývavých šatech skloněnou nad tkalcovským stavem.


    Maxine Vogelová vyšla na pódium a stála tam v záři reflektorů. „Ženu na obrázku určitě všichni poznáváte. Pénelopé,“ začala a pokynula rukou k obrazovce. „Dvacet dlouhých let zůstávala neochvějně věrná, neochvějně trpělivá, odmítala všechny nápadníky a čekala, až se její manžel Odysseus vrátí z trojské války. Vědci a básníci ji prezentují jako příklad dokonalého ženství,“ doktorka Vogelová se obrátila k publiku a odfrkla si. „Taková pitomost.“


    Publikum ji sledovalo jako uhranuté. 


    Jack pohlédl na Taryn a zjistil, že se naklonila dopředu a je přednáškou natolik zaujatá, že si zapomíná dělat poznámky. Plně se soustředila na obhajobu nekonvenčních hrdinek, žen, které jejich nespoutané vášně a „nevhodné“ touhy postavily proti společenským zvyklostem. Nebylo divu, že se doktorka Vogelová stala ve svém oboru hvězdou, Jack pocítil bodnutí závisti nad tím, jak dokonale publikum uchvátila. A záviděl i Taryn – všechny ty možnosti, které má před sebou. Možnosti, které jemu, jak cítil, s každým uplývajícím rokem proklouzávají mezi prsty.


    Když přednáška skončila a v sále se zase rozsvítilo, Taryn už byla na nohou a mířila uličkou k doktorce Vogelové. Nebylo vůbec potřeba, aby je Jack představoval, Taryn vyrazila jako samonaváděcí střela přímo ke svému cíli. Z opačné strany sálu sledoval, jak si s doktorkou Vogelovou podaly ruce, viděl, jak se starší žena usmívá a přikyvuje a jak společně míří k místnosti, kde už byl připravený konferenční večírek. 


    Mise splněna, pomyslel si. Taryn si vede dobře i bez něj, nastal tedy čas k ústupu.


    Vrátil se sám do pokoje, osprchoval se a zalezl si do postele. Byl mrzutý, že mu Maggie nezavolala, potom však zjistil, že mu před hodinou poslala e-mail: 


    


    Jsem na noc u táty. Ty bolesti v zádech mu dávají zabrat. Doufám, že na konferenci jde všechno hladce – zavolám ráno.


    


    Pochopitelně že je s otcem. Nemají ponětí, jak dlouho bude Charlie ještě naživu, a tak s ním chce Maggie být každou volnou chvilku, kterou má.


    Rozhodl se, že už jí teď večer volat nebude. Zhasl lampičku, a právě položil hlavu na polštář, když mu zazvonil telefon. Že by Maggie?


    Hlas, který uslyšel, však patřil Taryn. „Jste ve svém pokoji?“ zeptala se. „Potřebuju vám něco říct!“


    „Nemohlo by to počkat do snídaně? Je už půl dvanácté.“


    „Ale tohle je tak vzrušující, že se nemůžu dočkat, až vám to povím! Hned jsem u vás!“


    S povzdechem rozsvítil a oblékl se. Právě si zapínal pásek, když se ozvalo zaklepání. Otevřel a zjistil, že za dveřmi stojí Taryn. V ruce držela láhev vína.


    „Proč to víno?“ zeptal se.


    „Tomuhle neuvěříte. Maxine mi navrhla, abych se s ní podílela na jednom článku jako spoluautorka! Jenom ona a já!“


    Maxine. Nikoli doktorka Vogelová. „Vážně? Jak k tomu došlo?“


    „Řekla jsem jí, že podle mě akademici muži královnu Dido interpretují naprosto nesprávně. A že je to proto, že Dido zpochybňuje jejich ideály maskulinity. A jí se ta premisa moc líbila!“ Taryn se vítězoslavně zasmála. „Dokážete si to představit? Moje jméno bude u toho článku hned pod jejím!“


    „To je opravdu úžasné,“ odpověděl. Udělalo to na něj skutečně dojem. „A doufám, že si uvědomujete, jak velkorysá od ní tahle nabídka je. Většinu akademiků jejího významu by ani nenapadlo –“


    „Pojďme to oslavit! Požádala jsem barmana, aby nám tu láhev otevřel.“ Našla v pokoji dvě sklenice, nalila do nich víno a jednu Jackovi podala.


    Jak by mohl odmítnout? Vždyť prakticky tančila radostí a on se při pohledu na její triumfální nadšení nemohl ubránit úsměvu. Přiťukli si a napili se. „Blahopřeju, Taryn,“ řekl. „Máte dobře našlápnuto!“


    Dala si další doušek vína. „A to všechno díky vám.“


    „Já Maxine Vogelovou neokouzlil.“


    „Na tom večírku jsme se bavily celé hodiny, vymýšlely jsme nápady pro náš článek. Klidně bychom ještě pokračovaly, ale v baru už zavírali. Naštěstí jsem si udělala hromadu poznámek.“


    „Dobře že jste na to pamatovala,“ přikývl. Víno mu začínalo stoupat do hlavy. Večeře se skoro ani nedotkl a teď za to platil, alkohol se mu s burácením řítil přímo do krevního oběhu.


    Taryn vyprázdnila svou skleničku, nalila si další a dolila i jemu. „Dál budeme muset spolupracovat přes e-mail. Vždyť to znáte, já jí pošlu, co jsem napsala, ona mi k tomu dodá komentáře a další návrhy. Konečnou verzi pak společně zredigujeme a ona ji odevzdá. Zná šéfredaktory všech nejdůležitějších odborných časopisů. A když si pomyslím, že nic z toho by se nestalo, nebýt vás, Jacku…“ Její oči připomínaly velké temné tůně. „Kdybyste mě nepodpořil a nedodal mi odvahy, tak bych tu teď nebyla.“


    Najednou si uvědomil, že ho oslovuje Jacku, a nikoli pane profesore. Kdy tohle začalo? Kdy přešli na tuhle přirozeně neformální úroveň? Bylo mu jasné, že už by neměl pít, přesto do sebe hodil zbytek vína a prázdnou skleničku odložil.


    Přistoupila k němu tak rychle, že vůbec neměl čas zareagovat. Ucítil ve vlasech její dech, když zašeptala: „Díky!“


    Když ho políbila, ztuhl jako přimrazený. Tohle nebyl žádný letmý polibek na znamení díků. Byl to plnohodnotný polibek na rty a trval déle než jakékoli poděkování. Vsunula mu jazyk do úst a on cítil, jak se mu zhoupl žaludek, jak jeho tělo reaguje.


    Tohle se neděje.


    „Chci tě,“ zašeptala a zajela mu rukou do kalhot. A už ho našla, bezděčně vztyčeného.


    Zasténal a pokusil se odtáhnout.


    „Jacku, prosím,“ zaprosila. „Jenom pro dnešní večer. Jen ty a já.“


    Tohle je úplně špatně.


    Jenže se to dělo a on s tím nedokázal bojovat. Nedokázal se vzpírat hladové touze, která v něm po všechny ty týdny narůstala. Jejich ústa už byla spojená, těla se třela o sebe. Nepamatoval si, jak se zbavili oblečení. Její nahé tělo bylo překrásně modelované umělecké dílo, dokonalé a atletické, dlouhé a pevné. Nevzpomínal si, kdo koho odvedl do postele, ale najednou tam byli, ležel na ní, mezi jejími stehny, a přirážel, až se tlumeně zajíkala rozkoší.


    A pak bylo po všem a oni beze slova leželi vedle sebe.


    Otočila se k němu, aby ho políbila, a on cítil na jejích horkých tvářích vláhu. Vzala ho za ruku a políbila i dlaň. „To byla nádhera,“ zašeptala. „Bylo v tom všechno, o čem jsem snila.“


    Neodpověděl. Jen vedle ní beze slova ležel, a říkal si, že právě ztratil něco vzácného. A že to už nikdy nezíská zpátky.
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    Ležel vedle ní, tichý a nehybný, rytmus jeho dechu jí však napovídal, že nespí. Přála si, aby ji objal. Aby jí vykládal všechny ty věci, které si říkají milenci poté, co se tak radostně těšili z těla toho druhého. Neřekl však ani slovo a ona dokázala uhodnout proč.


    Myslí na svou ženu. Na všechno, co se změnilo, protože se právě pomilovali.


    Vzala ho za ruku. Neodtáhl se, ale ani neopětoval její stisk. Jeho ruka ležela bezvládně v jejím sevření a cítila, jak mu tělem proudí napětí. Podle toho také poznala, že svou ženu nikdy předtím nepodvedl, a díky tomu bylo to, co se mezi nimi právě událo, o to podstatnější. Byla jeho první.


    „Máš výčitky svědomí, viď?“ zeptala se ho.


    „Ano.“


    „Proč?“


    Otočil se a podíval se na ni. „Jak bych je mohl nemít? Tohle jsem neměl dopustit. Nemůžu uvěřit, že –“


    „Jacku,“ něžně ho pohladila po tváři. „Máš výčitky svědomí, protože jsi dobrý člověk.“


    „Dobrý člověk?“ zavrtěl hlavou. „Dobrý člověk by tomu pokušení odolal.“


    „Tak tohle pro tebe znamenám? Pokušení?“


    „Ne. Ne, Taryn.“ Dotkl se jejího obličeje, přitiskl dlaň k její tváři. „Nic takového neříkám. Jsi krásná a nesmírně inteligentní, představuješ všechno, co si kterýkoli muž jen může přát. A měla bys být s někým, kdo pro tebe bude lepší než já.“


    „Ale já chci tebe.“


    „Jsem o dvacet let starší než ty.“


    „A o dvacet let moudřejší než kterýkoli kluk v mém věku. A já po všechny ty roky měla ráda jenom jednoho, Liama. Myslela jsem si, že je ze všech nejlepší, že nikoho lepšího už nenajdu. Ale teď si uvědomuju, že je hrozně povrchní, stejně jako většina ostatních kluků. To ty jsi mě naučil chápat ten rozdíl. Ukázal jsi mi, o co celou tu dobu přicházím.“


    Povzdechl si. „Byla to chyba.“


    „Pro mě? Nebo pro tebe?“ Nedokázala skrýt ostří v hlase, neklamnou známku hněvu, a když se zamračil, bylo jí jasné, že ho už už ztrácí. Okamžitě se usmála a znovu ho vzala za ruku. Přitiskla si ji na tvář. „I kdyby to chyba byla, nikdy na ni nezapomenu. Ne dokud budu naživu. Protože jsem do tebe zamilovaná.“


    „Taryn…“


    „Nic neříkej. Nemusíš mi říkat, že mě miluješ. Nemusíš předstírat, že jsem to, co chceš.“


    „Panebože, jsi sen každého muže.“


    „Já chci být jenom tvůj sen.“


    Dívali se na sebe, vpíjeli se do pohledu toho druhého. Taryn věděla, že Jacka drásají výčitky svědomí. Měl by je každý slušný muž, a proto je ochotná mít s ním trpělivost a dát mu čas, aby zjistil, jak moc pro něj znamená a o kolik pro něj bude lepší než jeho žena. Nechá ho odejít za ní, domů. Jen ať si leží vedle své manželky a myslí na ni, na Taryn, ať místo po své ženě touží po ní.


    „Já nechci kteréhokoli muže, chci tebe. Vím, že si myslíš, že jsem pro tebe příliš mladá, ale jsem dost stará na to, abych věděla, s kým chci strávit zbytek života.“


    „Tady nejde jenom o tebe a o mě. Je tady taky…“


    „Tvoje žena.“


    Při těch slova mu ruka znehybněla, jako by patřila mrtvole. „Ano,“ zašeptal.


    Odtáhla se a posadila se na kraj postele. „Já to chápu. No vážně. Ale potřebuju, abys věděl, že pro mě tohle není jen záležitost na jednu noc. Znamená to něco mnohem, mnohem víc. Mohla bych tě udělat opravdu šťastným.“


    Neodpověděl. Ticho se protahovalo, až ji napadlo, že se Jack možná bojí přiznat pravdu i sám sobě. Že se bojí říct, jak moc ji chce, jak moc ji potřebuje.


    „Podívej, prostě mysli na to, koho chceš ve své posteli a ve svém životě,“ vyzvala ho. „Já dokážu čekat, Jacku. Můžu čekat tak dlouho, kolik jen bude potřeba, než se rozmyslíš.“


    Zvolna si zapínala halenku, pak zip u kalhot. Když se oblékala, jen ji mlčky pozoroval. Neřekl nic, ani když vyšla ze dveří. Takhle to bylo lepší. Jen ať hezky lituje, že jí neřekl všechna ta slova, která jí říct měl.


    Tu noc ve svém hotelovém pokoji spala klidněji než po několik posledních týdnů.


    Když druhý den ráno sešla dolů na snídani, našla ho sedět v boxu samotného. Před sebou měl talíř s téměř netknutým hemenexem. Vypadal hrozně, oči měl zarudlé, pleť sinalou a díval se na ni tak hladově, že se téměř neubránila úsměvu.


    „Dobré jitro,“ řekla tiše.


    Přikývl. „Dobré jitro.“


    „Všechno, co jsem v noci řekla, pořád platí.“


    Upíral pohled do svého šálku s kávou. „Nemluvme o tom.“


    „Dobře.“ Dokáže se chovat jakoby nic. Může se tvářit nenuceně. Jen ať vidí, jak dospěle se k tomu staví.


    Ke stolu přistoupila servírka s kávovou konvicí a Taryn se na ni usmála. „Dvě smažená vejce na bramboráku, prosím.“


    „Hned to bude.“


    Taryn čekala na snídani a Jack se mezitím lhostejně rýpal v jídle na svém talíři, které teď už muselo být studené. Představila si dlouhou cestu domů, kterou má strávit v autě s tímhle zamlklým mužem, a uvědomila si, že rozhodně nechce, aby ji měl spojenou se zoufalstvím. Ne, musí v jeho životě představovat světlo, ženu, ke které se neobrací jen kvůli sexu, ale hledá u ní i lásku, smích a radost. „Už se nemůžu dočkat, až se zase pustím do práce na svém projektu,“ prohlásila. „Tahle konference byla ohromně inspirativní.“


    „Vážně?“


    „Otevřela mi nový svět. Hlavou se mi teď honí spousta nápadů na další projekty, do kterých se pustím po tom článku.“


    Když viděl její nadšení, neubránil se úsměvu. „Takhle jsem se na začátku postgraduálu cítil taky.“


    „Jako že nebudeš žít tak dlouho, abys dostal všechny svoje nápady na papír?“


    „Ano.“


    „A cítíš se tak i dnes?“


    Pokrčil rameny, gesto únavy a porážky. „Život se časem zkomplikuje. Přijdou povinnosti, zodpovědnost, závazky.“


    Naklonila se k němu a položila mu dlaň na hřbet ruky. „Neměl bys dovolit, aby ti tyhle věci vzaly radost z toho, co děláš. Já nepřipustím, aby se tohle stalo i mně.“


    „Doufám, že se ti to povede. Doufám, že ti tohle nadšení vydrží. Vlastně bych si přál, abych ti ho mohl část ukrást.“


    „Ale ty ho přece nemusíš krást, Jacku. Jenom musíš najít své vlastní. A já ti můžu pomoct –“


    „No ne, Jack Dorian! Moc ráda tě zase vidím. Už je to celá věčnost, co jsme se na nějaké konferenci sešli naposledy.“


    Taryn vzhlédla a uviděla jakousi ženu s černými vlasy prokvetlými stříbrem. Poznala v ní jednu z přednášejících. Na její jmenovce stálo Dr. Greenwaldová, Univ. CT. Žena sklouzla pohledem na stůl, kde se Tarynina ruka stále dotýkala Jackovy. Její úsměv se rozplynul a vystřídal ho ohromený výraz.


    Taryn ruku odtáhla.


    Jack zbledl, ale nějak se mu podařilo pozdravit doktorku Greenwaldovou škrobeným: „Ahoj, Hannah, mám dojem, že jsme se naposledy viděli v… ehm, ve Filadelfii.“


    „No ovšem. Konference ve Filadelfii.“ Podívala se na Taryn a pozorně si ji prohlížela, jako by se o ní chystala napsat svůj další článek.


    „Tohle je Taryn Mooreová,“ představil ji Jack. „Dělám jí konzultanta dizertační práce.“


    „Takže… je to tvoje studentka.“


    „Ano, to jsem,“ vmísila se Taryn vesele do rozhovoru. „Profesor Dorian mi poskytuje skvělé rady, tak jako všem svým studentům.“


    „Jaké jste si vybrala téma?“ zeptala se doktorka Greenwaldová.


    „Zabývám se tématem romantické zrady v antických eposech. Profesor Dorian mě představil dalším odborníkům a nasměroval mě k nejrůznějším relevantním zdrojům informací.“


    „Chápu.“


    Ale co vlastně chápe? pomyslela si Taryn. To, že Jackova tvář ztuhla do kamenné masky? Že je její kolega ubytovaný ve stejném hotelu se svou o polovinu mladší studentkou?


    „Se zájmem si pak vaši práci přečtu,“ řekla doktorka Greenwaldová. Stroze pokývla Jackovi. „Doufám, že se zase uvidíme na nějaké další konferenci. A pozdravuj ode mě Maggie.“


    Když od nich doktorka Greenwaldová odcházela, prohlížela si Taryn zkoumavě Jackovu tvář. Při pouhé zmínce o manželce pevně stiskl rty. Věděl, jak to muselo zvenčí vypadat, stejně tak jako ona.


    Spěšně se vysoukal z boxu a hodil na stůl bankovku. „To by mělo stačit za nás za oba. Musím si jít zabalit, měla bys taky. Právě mi přišla výstraha, že se tímhle směrem blíží sněhová bouře, takže musíme vyrazit, než to na silnicích začne být ošklivé.“


    „To ani nedojíš snídani?“


    „Nemám hlad. Za hodinu se sejdeme ve foyer.“


    Podívala se na bankovku na stole. Jack tam nechal daleko víc peněz, než musel, neklamné měřítko toho, jak zoufale se toužil vypařit. Servírka jí přinesla vajíčka s bramboráčky. Taryn na rozdíl od Jacka chuť k jídlu neopustila. Spořádala všechno do posledního sousta.


    


    u u u


    


    


    Cestou zpátky do Bostonu spolu téměř nepromluvili. Když Jack konečně zastavil u Taryn před domem, nevystoupil z auta, ani jí nenabídl, že jí vynese tašku nahoru do bytu. Prostě zůstal sedět za volantem, ramena nahrbená.


    „Nechceš ke mně zajít na kávu?“ pozvala ho.


    „Musím do práce. Dohnat nějaké resty.“


    „No dobře, víš, kde mě najdeš. Jsem v pátém patře, byt číslo 510.“ Vystoupila z auta. „Přijď kdykoli, ve dne i v noci.“ Když kráčela k domu, byla si vědoma, že se za ní dívá, ale neohlédla se. Ani jednou.
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    Netušil, že pocit viny může být tak ničivý.


    Poté, co vysadil Taryn, nezamířil na univerzitu, ale domů. Potřeboval být sám, získat zpátky ztracenou rovnováhu, možná si nalít panáka něčeho ostřejšího, nebo dva. Maggie bude ještě pořád u Charlieho, alespoň se s ní nebude muset setkat tváří v tvář. Má pár hodin, aby se stačil vrátit do role šťastně ženatého muže a bezúhonného univerzitního profesora.


    Když však vjel na příjezdovou cestu, uviděl v garáži parkovat Maggiin lexus. Sevřelo se mu srdce. Proč je doma tak brzo? Neinformoval ji někdo e-mailem, že byl její muž na konferenci s jinou ženou? Nezahlédl někdo Taryn, když těsně před půlnocí vyklouzla z jeho pokoje?


    Zrovna vystupoval z auta, když mu v mobilu s cinknutím přistála esemeska. Byla od Taryn. 


    


    Včera v noci jsme spolu prožili něco, na co nikdy nezapomenu. Miluju tě.


    


    V panice zprávu smazal a telefon vypnul, jako by chtěl spolu s esemeskou odstranit z paměti i posledních 24 hodin. Několik minut seděl v garáži, snažil se dát dohromady, srdce mu však nepřestávalo bušit jako o závod, a tak si napůl představoval, jak mu při vstupu do domu vybuchne a vyletí mu z hrudi. Nemůže však sedět v garáži navždycky. Naposledy se nadechl, jako by byl odsouzený na smrt, a pak vystoupil z auta a vydal se do kuchyně.


    Maggie seděla u kuchyňského ostrůvku a pila čaj.


    „No ahoj. Jsem ráda, že jsi neuvízl v té sněhové bouři,“ pozdravila ho s úsměvem. „Jaká byla konference?“


    Pokrčil rameny. „Stejná jako všechny ostatní.“


    „Kolik studentů s tebou jelo?“


    „Cože?“


    „Říkal jsi, že s sebou vezmeš pár studentů.“


    „Aha. Hm, tři.“ Kdy se naučil tak pohotově lhát?


    „Tak to měli štěstí. Mě za studentských let žádný z učitelů na konferenci nepozval. Je to pro ně ohromná zkušenost.“


    Ohromná zkušenost, jistě. „To ano.“


    Připadal si jako by vystoupil z Belliniho Alegorie klamu. Muž, který podvedl svou ženu. Který dokáže lhát, jak ho napadne. Učitel, který se právě vyspal se svou studentkou.


    „Dneska má u nás napadnout pětadvacet až třicet centimetrů sněhu,“ pokračovala Maggie. „Co říkáš na to, že bychom si nechali přivézt pizzu, zatopili si v krbu a trochu se přitulili?“


    Přitulit se – její staré synonymum pro milování. A on se před necelými třiceti hodinami tulil s Taryn. „To zní báječně.“


    Než se Maggie převlékla, objednal pizzu z Andrea’s, rozdělal oheň a otevřel láhev malbecu. Když naléval víno do dvou skleniček z waterfordského křišťálu a stavěl je na konferenční stolek, mučila ho vzpomínka na Taryn dolévající do jejich sklenek v hotelu. A na to, co se stalo potom.


    Ztlumil světla, aby svou hanbu zakryl. Když Maggie sešla dolů, měla na sobě pyžamo a župan a tvář se jí leskla. „Už začalo sněžit. Možná že bychom příští rok mohli vyrazit pro změnu někam, kde je teplo. Na Arubu nebo na ostrov Svatého Jana.“


    Nervy mu hučely napětím. Dokázal ze sebe dostat jenom mechanické: „To zní dobře.“ Na ostrově Svatého Jana kdysi trávili líbánky.


    Maggie se na něj podívala se svraštěným čelem. „Jsi v pořádku?“


    „Jasně, proč se ptáš?“


    „Nevím, připadalo mi, že jsi myšlenkami jinde. Stalo se něco?“


    „Ne. Jenom jsem trochu utahaný. Kvůli té blížící se bouři byl šílený provoz a tak.“


    „A když jsi tam měl ty studenty, nejspíš jsi byl pořád v permanenci,“ dodala. „No, udělal jsi dobrý skutek a jsem si jistá, že to všem něco dalo.“


    „Snad ano.“


    V hlavě mu zněl Tarynin hlas. Jacku, prosím. Jen pro dnešní večer.


    Vydali se nahoru do patra. Milovali se se zhasnutým světlem, takže mu nedokázala z tváře nic vyčíst. Když bylo po všem, leželi ve tmě vedle sebe.


    „Líbilo se ti to?“ zašeptala Maggie.


    „Samozřejmě.“


    „Někdy ti to zapomínám říct, ale miluju tě.“


    „Já tě taky miluju,“ odpověděl a přitom si říkal, že to s Taryn musí skončit. Nemůže žít dvojí život, svou ženu už znovu nepodvede.


    Maggie usnula, ale on se v posteli dlouho neklidně převaloval a nedokázal přijít na to, jak všechny ty křivdy, kterých se dopustil, napravit. V zoufalé touze po spánku se nakonec natáhl pro lahvičku s ativanem a vzal si dvě tablety. Jak tam tak ležel a čekal, až prášek začne působit, honilo se mu hlavou varování: Tohle nedopadne dobře.
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    Většinu jarního zápočtového týdne se od Jacka držela dál. Po večerech pracovala na seminární práci „Láska nebo sláva?“ a přinesla si kvůli ní z knihovny řadu knih. S doktorkou Maxine Vogelovou si vyměnila několik e-mailů a probíraly společný článek o královně Dido. Měla pořád co dělat a soustředila se na práci, protože to byla součást jejího plánu: Dostat se na postgraduální studium. Udělat dojem na katedře. A především udělat dojem na Jacka.


    Bezpochyby na ni myslí. Jak by na ni taky mohl po tom, co se mezi nimi stalo, nemyslet? Představovala si, jak po ní touží, když v noci leží vedle své spící manželky. Jestlipak už o ní své ženě řekl? Nakonec bude muset, a až bude všechno venku, určitě se mu moc uleví. Aby člověk mohl začít nový život, musí spálit mosty za tím starým.


    Když od Jacka v neděli večer dostala esemesku, věděla, že je konečně připravený si vybrat a že si vybral ji.


    Ve čtvrt na šest zazvonil u domovních dveří.


    Vpustila ho do budovy, a než vyšlapal po schodech nahoru a stiskl zvonek u jejích dveří, stačila si už sundat halenku a džíny. Otevřela mu polonahá a on vešel do jejího bytu.


    Slova byla zbytečná, stejně jako jakýkoli jiný úvod. Prudkým pohybem mu rozhalila košili, rozepnula kalhoty a vzala ho do ruky. Chytil ji za paže, jako by ji chtěl zastavit, cítila však, že už je tvrdý a připravený. Stačilo pár polaskání a vzdal to, se zaúpěním ji dostrkal k pohovce, otočil ji a vzal si ji zezadu. Znovu a znovu přirážel, až křičela rozkoší, jeho potřeba byla tak silná, že neměl čas být něžný. Tohle byl zoufalý, pudový sex – a právě tohle teď potřebovala, po tom toužila. Možná si myslel, že se jí zmocňuje, ale byla to ona, kdo měl ve svých rukou všechnu moc, a když pak dospěla k orgasmu, vydala ze sebe vítězný výkřik. Byl její. Byl její.


    Celí udýchaní se svalili na pohovku, kde pak leželi nazí a s propletenými údy. Přitiskla mu tvář k hrudi, poslouchala, jak se tlukot jeho srdce postupně zpomaluje. Patří sem a ví to. Jeho místo není u jeho ženy, která už ho nevzrušuje, ale u ní. Proto je taky tady, proto nemohl nepřijít. Nikdy nezapochybovala, věděla, že se u jejích dveří nakonec objeví.


    Už napůl spala, když náhle vstal z pohovky. Doopravdy se probrala, teprve když se zase posadil, aby si zavázal boty. Zjistila, že už je plně oblečený a připravený k odchodu.


    „Proč už jdeš?“ zeptala se.


    „Musím. Mám se sejít s tchánem na večeři.“


    „Jenom s tchánem? Nebo i s manželkou?“


    Provinilý výraz v jeho tváři jí řekl všechno, co potřebovala vědět. Natáhl ruku, aby ji pohladil po tváři, ale odvrátila hlavu.


    „Já tě miluju, Jacku.“


    Ta slova ho ochromila. Chvíli nehybně stál, zmítaný mezi touhou odejít a zůstat. Místo slov, která chtěla slyšet, takových, jaká by měla zaznít od milence, však následovalo jen ticho.


    „Taryn,“ řekl jí nakonec. „Ty víš, že mi na tobě záleží. Ale to, co se mezi námi stalo – nikdy se to stát nemělo.“


    „Proč to říkáš? Hned po tom, co jsme se milovali?“


    „Protože tohle vůči tobě není fér. Jsi o tolik mladší než já a máš celý život před sebou. Jen bych tě zpomaloval, jako stará rezavá kotva.“


    „Tohle přece nemyslíš vážně?“


    „Ale ano.“


    „Ne, ve skutečnosti myslíš jen na sebe. Na to, co by náš vztah mohl znamenat pro tebe.“


    Rezignovaně se na ni podíval a svěsil ramena. „Lidé si toho začínají všímat. Začínají o tom mluvit.“


    „No a? Tak ať si mluví.“


    „Mohl bych přijít o práci. A to by mohlo ohrozit tvou přihlášku do postgraduálního studia.“


    Tohle ji doteď ani nenapadlo: pokud by šel Jack Dorian ke dnu, mohl by ji tam stáhnout s sebou. Je jejím nejvýznamnějším obhájcem. Jakou šanci by měla bez jeho podpory, bez jeho doporučujících dopisů?


    „Tak musíme být opatrní,“ prohlásila. „Mohli bychom – mohli bychom se ještě chvíli držet zpátky.“


    Pohlédl na ni a výraz úlevy, který se mu odrážel v očích, se jí pranic nelíbil. „Souhlasím.“


    „Ale jen pár týdnů. Dokud to nebude bezpečné, ano?“


    Znovu se zvedl a bez odpovědi zamířil ke dveřím.


    „Jacku? Ty víš, že na tebe počkám. Tak dlouho, jak jen bude potřeba.“


    Neohlédl se, ani se na ni nepodíval. „Zavolám ti.“

  


  
    POTOM
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    frankie


    


    Obklopena krabicemi s věcmi své mrtvé dcery vypadá Brenda Mooreová stejně unaveně a sešle jako pohovka, na které právě sedí. Je jí teprve jednačtyřicet, a kdysi možná bývala stejně hezká jako Taryn, život však k téhle ženě nebyl právě laskavý. Pleť má nezdravý bledý nádech typický pro lidi, kteří slouží noční směny, a podle délky jejích odrostů se dá usuzovat, že u kadeřnice nebyla už několik měsíců. Potrhané džíny a flanelová košile – praktické oblečení na vyklízení bytu mrtvé dcery – na její kostnaté postavě neforemně visí a ruce má drsné a rozpraskané, nepochybně důsledek častého mytí, které práce v domě s pečovatelskou službou vyžaduje. Z celé její bytosti vyzařuje prohra. A není divu. Jakou ničivější ránu než smrt dítěte může život člověku uštědřit?


    „Do příštího týdne to tu musí být vyklizené,“ povzdychne si unaveně. „Do patnáctého. Jinak budu muset zaplatit nájem za další měsíc.“


    „Vzhledem k okolnostem by domácí určitě udělal výjimku,“ uklidňuje ji Frankie.


    „Možná. Ale moc s tím nepočítám.“ Sklouzne pohledem na krabici s dceřiným oblečením, natáhne ruku a pohladí jeden svetr, jako by jí jeho nadýchaná měkkost poskytovala útěchu. „A to jsem ještě ani nezačala uklízet. Nebo byste byli radši, abych se do toho ještě nepouštěla? Dívám se na různé ty kriminální seriály, takže vím, že policie, dokud neskončí se všemi těmi svými testy, chce, aby všechno zůstalo na svém místě.“


    „V tomhle bytě už jsme hotoví. Klidně tu můžete dělat, co potřebujete.“


    „Díky,“ zamumlá Brenda. K tomu, aby jim děkovala, nemá důvod, očividně však patří k lidem, kteří jsou vděční za sebemenší laskavost. „Kéž bych vám toho mohla říct víc. Ale moje dcera a já, no, už jsme si nebyly tak blízké jako kdysi. Zlomilo mi to srdce, víte? Vychováváte svoje dítě, milujete ho a chcete zůstat součástí jeho života. Jenže ono pak vyroste a odstaví vás na druhou kolej…“ Sevře dceřin svetr v pěsti a zoufale ho mačká.


    Frankie si nedokáže ani představit obrovskou bolest, kterou tahle žena prožívá, hluboký žal, který člověka pohltí, když bere do ruky oblečení svého mrtvého dítěte, skládá ho, tiskne si ho k obličeji. A bude se těch věcí jen těžko vzdávat, protože na nich pořád ještě ulpívá vůně její dcery.


    „Kdy jste s Taryn mluvila naposled?“ zeptá se Mac.


    „Už je to pár týdnů, řekla bych. Dost dlouho mi nevolala, takže jsem musela zavolat já jí.“


    „Jak často jste spolu obvykle mluvily?“


    „Ne dost. Alespoň ne od té hádky v lednu.“


    „Kvůli čemu jste se pohádaly?“


    „Chtěla jsem po ní, aby se po promoci vrátila domů do Maine. Vysvětlila jsem jí, jak mizerně jsem na tom s penězi, že už si nemůžu dovolit posílat jí další. Hrozně ji to rozčílilo. Tak moc, že jsme spolu několik týdnů nemluvily.“


    „Nechápala váš pohled na věc?“


    „Ne, nechápala. Nedokázala myslet na nic jiného, než aby byla s ním.“


    „To myslíte toho jejího přítele Liama Reillyho?“


    Brenda si povzdychne. „Věděla jsem, že to nebude fungovat, oni dva spolu. Říkala jsem jí to už celá léta, ale prostě mi to nevěřila.“


    „Proč jste si myslela, že to nebude fungovat?“ chce vědět Frankie.


    Brenda se na ni podívá. „Říkala jste, že jste s ním mluvila.“


    „Ano. Vyslýchali jsme ho hned potom, co Taryn zemřela.“


    „A připadalo vám, že by se s děvčetem, jako byla moje dcera, někdy oženil?“


    Frankie neví, co by na to řekla, a zaskočilo ji, že může mít nějaká matka o svém vlastním dítěti tak nelichotivé mínění. „Taryn byla krásná dívka,“ namítne.


    „To ano, hezká byla. Nejhezčí děvče ve městě. A taky byla chytrá, hrozně chytrá. Jenže jim tohle nikdy nestačí. Jeho matka mi to dala najevo dost jasně.“


    „Tohle vám řekla?“


    „To ani nemusela. V našem městě jsou zkrátka rodiny, jejichž příslušníci se navzájem nežení a nevdávají. Vaše děti můžou chodit do jedné školy, nakupujete ve stejném krámě, ale jsou tu jisté hranice, které prostě nepřekročíte. A tohle jsem taky řekla Taryn, protože jsem nechtěla, aby svá nejlepší léta promarnila čekáním a falešnými nadějemi. Dej svoje srdce v sázku kvůli nesprávnému mládenci, a budeš za to platit až do konce života.“ Sklopí pohled ke svetru a tiše dodá: „Tak jako já.“


    „Povězte nám něco o tom mladíkovi,“ vybídne ji Mac.


    „O Liamovi? Proč?“


    „Jestli jsme to dobře pochopili, chodili spolu dost dlouho.“


    „Už od dětství. Na Commonwealth se Taryn hlásila z jediného důvodu: protože sem šel on. Všechno to dělala kvůli němu.“


    „Ublížil jí někdy Liam fyzicky?“


    „Cože? Ne, to ne.“ Brendu ta otázka očividně polekala. „Alespoň nikdy nic neříkala.“


    „A řekla by vám to? Kdyby jí něco udělal?“


    Brenda těká očima z Maca na Frankie a zpátky, snaží se pochopit, proč se jí na to ptají. „Nevím, jestli by mi to řekla,“ odpoví nakonec. „Těch posledních pár týdnů se se mnou vůbec nebavila. Kéž bych se za ni bývala postavila. Kéž bych ji bez ohledu na všechno víc podporovala. Mohla jsem sehnat další peníze. Mohla jsem –“


    „Tohle není vaše vina, Brendo,“ přeruší ji jemně Frankie. „Věřte mi, s vámi nemá její smrt vůbec nic společného.“


    „A má co dělat s Liamem?“


    „To se teď snažíme zjistit. Věděla jste, že se rozešli?“


    Brenda s povzdechem zavrtí hlavou. „Ne, ale nepřekvapuje mě to.“


    „Takže vám o tom rozchodu neřekla.“


    Brenda znovu sklopí oči ke svetru, který pořád mimoděk hladí. „Mám dojem, že mi toho neřekla spoustu.“


    „Liam říkal, že se rozešli už před několika měsíci,“ pokračuje Frankie. „Tvrdil, že z toho Taryn byla nešťastná a těžko se s tím smiřovala.“


    „A co on, on byl taky nešťastný?“ zvýší hlas Brenda. „Trápilo ho alespoň trochu, že je moje dcera po smrti?“


    „Zdálo se, že jím ta zpráva dost otřásla.“


    „Ale nějak to překoná. To muži vždycky.“


    „Paní Mooreová,“ ozve se Mac, „nebyl v životě vaší dcery ještě někdo jiný než Liam? Třeba nějaký další přítel?“


    „Ne. Jenom on.“


    „Jste si tím jistá?“


    Brenda se zamračí. „Proč se mě ptáte, jestli neměla i někoho jiného? Víte snad něco, co já ne?“


    Mac s Frankie se po sobě podívají, ani jednomu z nich se nechce s pravdou ven.


    „Mrzí mě, že vám to musím sdělit, ale vaše dcera byla těhotná,“ řekne Frankie.


    Brenda chvíli není schopná slova. Přitiskne si dlaň na ústa, aby potlačila vzlyk, ale ten zvuk si stejně najde cestu ven jako vysoké, táhlé zaúpění, které Frankie zlomí srdce, protože i ona je máma a tohle je nářek matky. Brenda se houpe zepředu dozadu a objímá si trup rukama, celé tělo se jí chvěje tichými vzlyky. Je hrozné se na to dívat a Mac uhne pohledem, Frankie ale ne. Přiměje se být svědkem ženiny nesnesitelné bolesti, tiše a trpělivě čeká, dokud Brendiny vzlyky nakonec neutichnou.


    „Takže jste to nevěděla,“ poznamená.


    „Proč mi to neřekla? Jsem přece její máma! Měla jsem to vědět! Ať už by se rozhodla jakkoli, já bych jí pomohla. Mohly jsme to malé vychovávat společně.“ Najednou zvedne hlavu a podívá se na Frankie.


    „Co vám k tomu řekl on?“


    „Liama jsme se na to ještě neptali. Chtěli jsme napřed mluvit s vámi.“


    „Dokážu si představit, jak by tu zprávu asi přijal. A jeho rodiče? Aby si jejich drahý synáček vzal nějakou dívku jen proto, že ji přivedl do jiného stavu? Rozhodně ne, pokud by ta dívka byla moje dcera.“ Brenda se narovná, hněv jí napřímí páteř. „Tak proto se tedy zabila. Protože se s ní ten mizera nechtěl oženit.“


    Frankie neodpoví hned a Brenda se v reakci na její mlčení zamračí.


    „Detektive Loomisová?“


    „Ještě toho spoustu nevíme,“ řekne konečně Frankie.


    Brenda pohlédne na Maca, pak se znovu podívá na Frankie. Není hloupá, došlo jí, že mají nějakou zásadní informaci, kterou jí nesdělili. „Předtím jste se mě vyptávala na Liama. Jestli někdy Taryn ublížil. Proč?“


    „Prověřujeme všechny možnosti.“


    „A ublížil jí? Tak ublížil?“


    „To nevíme.“


    „Ale zjistíte to, viďte? Slibte mi, že ano.“


    Frankie se jí podívá do očí a jako matka matce jí odpoví: „Ano, slibuju.“
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    Perspektivní mladík Liam dnes ráno už tak perspektivně nevypadá. Ještě před týdnem považovala Frankie tohohle ctižádostivého budoucího právníka za dobrou partii pro každou dceru. Teď se Liam vrtí na židli a uhýbá před ní pohledem, dokazuje tak, že je stejně nedokonalý jako kterýkoli z mládenců, jež si vodí domů její dcery. Možná dokonce ještě horší.


    „Přísahám, že jsem vám řekl pravdu. Vážně jsem se s Taryn v prosinci rozešel,“ tvrdí. „Ale ona se s tím odmítala smířit. Už jsem vám ukazoval svůj telefon. Viděli jste, jak mi pořád volala a posílala esemesky. Někdy se prostě přede mnou bez varování zjevila, ať už jsem byl kdekoli. Prostě jsem se otočil, a najednou tam stála. Pořád mě pronásledovala, až do té hádky v restauraci, jak jsem vám o ní povídal.“


    „Říkal jste, že jste se s ní rozešel v prosinci,“ poznamená Frankie. „Kdy jste s ní ale naposledy spal?“


    Tahle otázka z úst ženy, která by mohla být jeho matka, mu vžene krev do tváří. Podívá se na Maca, jako by doufal, že ho další muž z téhle šlamastyky vytáhne, Mac mu ale ten pohled jen s kamennou tváří oplácí. „To už se nepamatuju,“ zamumlá Liam. „Jak už jsem říkal, rozešli jsme se mezi svátky.“


    „A naposledy jste spolu spali…?“


    „Hm, no asi tak v té době, řekl bych.“


    „Nezdá se, že byste si tím byl jistý.“


    „Co na tom záleží?“


    „Věřte mi, že hodně. A chceme slyšet pravdu, Liame. Jste inteligentní mladý muž a chystáte se na práva. Takže víte, co se stane, když budete policii lhát.“


    Konečně to vypadá, že mu dochází, jak je situace vážná. Když konečně odpoví, je jeho hlas sotva slyšet. „Možná že to bylo, ehm, v lednu.“


    „Kdy v lednu?“


    „Hned potom, co jsme se vrátili z vánočních prázdnin.“


    „Tou dobou už jste ovšem chodil se svou novou přítelkyní, ne? Libby se jmenuje?“


    Liam zabloudí očima ke knihovně, kde stojí zarámovaná fotografie oslnivě krásné brunetky, která svůdně špulí rty do objektivu. Rychle pohled zase odvrátí, jako by se styděl, že se na obrázek vůbec díval. „Já s ní spát nechtěl,“ prohlásí.


    „Cože, to vás k tomu Taryn donutila násilím?“


    „Bylo mi jí líto.“


    „Takže jste si to s ní rozdal ze soucitu,“ ušklíbne se Mac.


    „Nejspíš jo, svým způsobem. Jednou večer se tu zničehonic objevila. To už jsme byli od sebe, neměl jsem v plánu s ní spát.“


    „Protože mezitím už jste se dal dohromady s Libby.“


    Skloní hlavu a upírá pohled na špičky svých bot. Drahých a značkových sportovních bot, jaké by u dítka z doktorské rodiny člověk čekal. „Nevíte, jaká Taryn byla. Nedala si říct. Mohl jsem jí donekonečna opakovat, že je mezi námi konec, pořád mi nevěřila. Nepřestávala mi posílat esemesky, otravovat mě. Všude za mnou chodit. Trvalo to několik týdnů.“


    „Věděla, že už se scházíte s někým jiným?“ zeptá se Frankie.


    „Ze začátku ne. O Libby jsem jí neřekl, protože jsem věděl, že bude zuřit. Nejspíš si myslela, že mě ještě pořád může získat zpátky, a proto sem taky tehdy přišla.“ Zvedne hlavu a podívá se Frankie do očí. „Vešla dovnitř a prostě si rovnou sundala halenku. Svlékla se donaha. Rozepnula mi opasek. Nechtěl jsem to, ale ona mě prostě nenechala být.“


    Obsah jeho sdělení je jasný: To já jsem tu oběť. A bezpochyby sám opravdu věří, že nad ním Taryn získala převahu. Že on sám byl příliš slabý, než aby jejímu svádění odolal. Existuje mnoho podob slabosti a Frankie teď jednu z nich vidí v mladíkově tváři.


    „Kdy jste zjistil, že je Taryn v jiném stavu?“ uhodí na něj Mac.


    Liamovi spadne brada. „Cože?“


    „Kdy vám to řekla?“


    „Ona byla těhotná?“


    „Chcete tvrdit, že jste to nevěděl?“


    „Ne! Netušil jsem to!“ Mladík těká pohledem z Frankie na Maca. „To jako vážně?“


    „Povězte nám ještě jednou, kdy jste s Taryn naposledy spal,“ pobídne ho Frankie. „A nezapomínejte, že lhát policii není dobrý nápad. Až dostaneme pitevní zprávu, stejně zjistíme, jak to bylo.“


    „Já nelžu!“


    „Už jste nám lhal, když jsme se vás ptali, kdy jste s Taryn naposledy spal.“


    „Protože by to nevypadalo dobře. Byl jsem už s Libby a –“


    „A těhotná bývalka by pro vás představovala pořádný problém, viďte?“ dokončil větu Mac. „Dokážu si představit, že vaše zbrusu nová přítelkyně by z toho asi nebyla nijak nadšená. Možná by to tu vaši Libby tak naštvalo, že by vám dala kopačky.“


    „Nevěděl jsem to,“ zamumlá Liam. „Přísahám, že jsem to nevěděl.“


    „A stát se otcem ve vašem věku by bylo zatraceně nepříjemné. Je vám teprve jednadvacet, ne? Jak byste mohl studovat práva, kdybyste u toho musel živit dítě? Vaše plány na báječnou kariéru by šly do háje.“


    Liam mlčí, otřesený z děsivého scénáře, který mu Mac právě nastínil.


    „Nabídl jste jí, že jí zaplatíte potrat? Jiní mladí muži by to tak asi řešili, mladí muži, kteří chtějí mít skutečnou budoucnost. Proto jste šel tehdy v pátek do jejího bytu? Přemluvit ji, aby se dítěte zbavila?“


    „To není pravda.“


    „A ona nejspíš odmítla. Zřejmě si to dítě chtěla nechat.“


    „Já o žádném dítěti nevěděl!“


    „Chystala se vám zničit život, Liame, o vašem novém milostném vztahu nemluvě. Sbohem, Libby. Sbohem, práva na Stanfordu,“ pokračuje nelítostně Mac. „Taryn stála mezi vámi a vaší budoucností. Nehodlala se vás pustit. Měla ve vás hezky zaťaté drápky, byl jste její zlatá poukázka na lepší život. Já vás chápu, synku. Je mi naprosto jasné, proč jste to udělal. Tomu by rozuměl každý chlap.“


    Liam vyskočí na nohy. „Nic špatného jsem neudělal, a vy se mi tu snažíte podsouvat, že ano! Jdu zavolat tátovi.“


    „Proč se prostě neposadíte a nepovíte nám pravdu?“


    „Znám svoje práva. A nemusím vám už říkat ani slovo.“ Liam vztekle odkráčí do ložnice a práskne za sebou dveřmi.


    „Copak ty sis vážně myslel, že se přizná?“ nadhodí Frankie.


    Mac pokrčí rameny. „Doufat může policajt vždycky.“


    Skrz zavřené dveře slyší, jak Liam v ložnici telefonuje s otcem. „Není to nic jiného než nesmysly, tati. Ne, nic kompromitujícího jsem neřekl. Proto ti volám. Potřebuju zjistit, jestli bych měl zavolat právníkovi.“


    Mac se podívá na Frankie. „A je to v háji. Teď už nám nic nepoví.“


    Jistěže ne. S bohatým tatíčkem za zády a nejlepšími právníky, kteří jsou za peníze k mání, si tenhle frajírek může klidně odkráčet středem. Ale ne pokud je v její moci tomu nějak zabránit.


    Když se Liam vynoří z ložnice, je ve tváři rudý a rty má pevně semknuté. „Musím vás požádat, abyste odešli,“ řekne.


    „Nedělejte si to ještě horší, synku,“ opáčí Mac. „Prostě nám povězte, co se stalo.“


    „Jsem zatčený?“


    Mac s povzdechem zavrtí hlavou. „Ne.“


    „V tom případě vám nemusím říkat vůbec nic. Teď čekám, až se mi ozve právník. Laskavě odejděte.“


    Nemají na vybranou. Oba vstanou a vydají se ke dveřím. U nich se ale Mac zastaví a otočí se.


    „Je vám jasné, Liame, že pokud bylo to dítě vaše, tak se sem vrátíme.“


    „Nebylo moje! To – to není možné.“


    „Tak čí tedy je?“


    „Nevím!“ Prudce vydechne, působí to skoro jako vzlyk. „Možná… možná to bude vědět tamten tlusťoch. Ten, jak se kolem ní pořád motal.“


    „Povězte nám, jak se jmenuje.“


    „Jméno neznám. Možná ho najdete na jejím Facebooku nebo tak někde.“


    „Na její stránku na Facebooku už jsme se dívali,“ podotkne Frankie. „Má tam spoustu přátel. Pomozte nám ten výběr zúžit.“


    Liam si prohrábne vlasy. „Možná… počkejte.“ Vytáhne telefon a prohlíží si seznam přijatých hovorů. „Když jsem si její číslo bloknul, půjčila si Taryn od někoho telefon a volala mi z něho. To číslo bych tu pořád měl někde mít. Tady.“ Podá telefon Frankie. „Z tohohle čísla mi tehdy volala. Mohlo by patřit tomu klukovi.“


    Frankie vytáhne vlastní mobil a číslo z displeje do něj naťuká.


    Po třetím zazvonění se ozve mužský hlas. „Haló?“


    „Jsem detektiv Frances Loomisová, bostonská policie. Můžu se zeptat, s kým mluvím?“


    „Ehm, co-cože?“


    „Potřebuji znát vaše jméno, prosím.“


    Po dlouhém tichu se ozve zajíkavý povzdech: „Cody. Jsem Cody Atwood.“
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    frankie


    


    Ačkoli se mu podařilo dát se před rozhovorem s nimi jakžtakž dohromady, jsou na Codym Atwoodovi jasně patrné stopy po nedávném pláči. Má opuchlé oči, tváře rudé jako dítě, které právě dostalo facku, a v koši na papír kousek od nich je hromada zmuchlaných papírových kapesníků. Cody sedí zhrouceně na sedačce, hromádka neštěstí mezi buclatými polštářky, a beze slova sleduje, jak si Mac listuje v esemeskách na jeho iPhonu. Mobil jim odevzdal dobrovolně, nebyl potřeba žádný příkaz, což vedlo Frankie k přesvědčení, že je tenhle mládenec buď nevinný, nebo úplně naivní. Ale možná je jen natolik rozrušený, že nedokáže rozumně uvažovat. Rozhodně ale není hloupý, měl dost inteligence na to, aby se dostal do posledního ročníku magisterského studia, a Frankie neuniknou ani všechny ty odborné knihy o anglické literatuře a matematice na psacím stole.


    Byt Codyho Atwooda je větší a mnohem hezčí než ten, kde bydlela Taryn Mooreová. Stojí tu nová lednička z nerezové oceli, stěny jsou nedávno vymalované a na poličce leží fotoaparát značky Canon s teleobjektivem velkým jako raketa. Peníze pro Atwoodovy zjevně nejsou problém. Navzdory očividným známkám privilegovaného postavení však z chlapce samotného vyzařuje zoufalství. Choulí se do sebe, jako by se snažil ztratit z dohledu, jenže někdo tak mohutný jako on svou velikost skrýt nemůže.


    „S Taryn jste si určitě navzájem napsali spoustu esemesek,“ nadhodí Mac.


    Cody přikývne. Přejede si hřbetem ruky pod nosem.


    „Byli jste si dost blízcí, viďte?“


    Téměř neslyšné „ano“.


    „Blízcí, jakože jste spolu chodili?“


    Cody svěsí hlavu. „Ne.“


    „Jaký byl mezi vámi vztah?“


    „Byli jsme kámoši.“


    „Co to znamená?“


    „Učili jsme se spolu. Měli jsme některý společný semináře. A občas jsem pro ni něco udělal.“


    „Něco?“


    „Tak třeba jsem jí půjčoval poznámky, když nemohla dorazit do školy. Půjčoval jsem jí peníze, když jí docházely. Měla dost omezenej rozpočet, tak jsem jí chtěl pomoct.“


    „To od vás bylo moc hezké. Ne každý by půjčil peníze děvčeti, se kterým ani nechodí. Očekával jste něco na oplátku?“


    Codyho hlava se prudce zvedla a Frankie teď konečně vidí jeho oči, protože už nejsou napůl skryté pod kšiltovkou. „Ne! Nikdy jsem –“


    „Chtěl jste něco na oplátku?“


    „Jenom jsem chtěl, aby… aby…“


    „… vás měla ráda?“


    Tváře mu zrudnou ještě víc. „Když to takhle říkáte, zní to, jako bych byl nějakej ubohej loudil.“


    Popravdě řečeno právě tenhle dojem se Mac snaží vyvolat. Frankie je toho mládence líto. Soucítí s ním, že si musí razit cestu světem, v němž hrají prim všichni ti privilegovaní Liamové Reillyové, kteří nikdy nepoznali, jak chutná odmítnutí.


    Než Mac stačí položit další otázku, tiše se do rozhovoru vloží. „Vy jste měl Taryn opravdu rád, viďte, Cody?“ zeptá se ho vlídně.


    Její laskavost ho odzbrojí. Otře si oči a uhne pohledem. „Ano,“ zašeptá.


    „Měla štěstí, že ve vás našla tak dobrého kamaráda.“


    „Snažil jsem se. Strašně nerad jsem se díval, jak se trápí. A je mi moc líto, že jsem se od ní nechal přemluvit, abych je špehoval.“


    „Špehoval koho?“


    „Liama s tou jeho novou. Sledoval jsem je s foťákem, a když spolu seděli v té restauraci, dal jsem to vědět Taryn. A tehdy se sesypala.“ Utře si kapičku u nosu. „Mohla přijít za mnou. Udělal bych pro ni cokoli.“


    „Ano, myslím, že ano.“


    „Jenže ona jako by mě ani neviděla. Byl jsem po ruce, připravený jí pomoct. Nikdy bych ji nezneužil tak jako on. Myslím, že jí to zlomilo srdce. To kvůli tomu to udělala.“ Cody znechuceně zavrtí hlavou. „Nechápu, proč ho nevyrazili.“


    Frankie je zmatená. Podívá se na Maca a pak znovu na Codyho. „To se pořád bavíme o Liamovi?“


    „Ne. O profesoru Dorianovi.“


    „To byl její učitel?“


    „Jo. Oba jsme k němu chodili na seminář z anglický literatury. Bylo mi jasný, že mezi nima něco je. To, jak se na něj dívala, jak se on díval na ni. Ve škole jsem na něj podal stížnost, ale nic se mu nestalo. Pořád učí, zatímco Taryn… Taryn…“ Cody pomalu vydechne a znovu svěsí hlavu. „Nikdy mě sakra nikdo neposlouchá.“


    Mac už něco ťuká do telefonu, hledá informace. „Ten profesor, jak se jmenuje křestním?“


    „Ehm… Jack.“


    „A učí na katedře anglistiky?“


    „Jo.“


    „Cody, říkáte, že jste na něj ve škole podal stížnost,“ naváže Frankie.


    „Mluvil jsem s ombudsmankou. A ona říkala – slíbila mi – že se na to podívá.“


    „Co přesně jste jí řekl?“


    „Řekl jsem jí, že spolu něco měli. Že jsem přesvědčenej, že Dorian Taryn nějak využívá. Všichni ve třídě viděli, že jí věnuje zvláštní pozornost. Dělá se mi zle, když na to jenom pomyslím. Že by něco měla s takhle starým chlapem.“


    „Jak starým?“


    Mac zvedne hlavu od smarthphonu. „Podle jeho životopisu mu je jednačtyřicet. Vážně stařec.“


    „Myslíte si, že spolu ti dva opravdu měli poměr?“ zeptá se Frankie Codyho.


    „Jsem si tím jistej. A taky jsem to ombudsmance řekl.“


    „A máte nějaký důkaz?“


    Cody zaváhá. „To ne,“ připustí. „Ale poznal jsem jí to na hlase, kdykoli o něm mluvila. Jak se jí díky němu změní život. Jak je přesvědčená, že je čeká společná budoucnost. Vždyť ten chlap byl dvakrát tak starý.“


    V tom případě mu já musím připadat jako úplná vykopávka, pomyslí si Frankie. Jack Dorian je ve svých jednačtyřiceti letech pořád na vrcholu sil. Mac jí ukáže displej mobilu, kde zvětšil jeho fotografii. Vidí inteligentní tvář, husté vlasy. Ano, Jack Dorian je bezpochyby dost atraktivní, aby k sobě přitahoval ženské pohledy.


    „Za to, co jí provedl, by ho měli vyrazit,“ pokračuje Cody.


    Co ale Jack Dorian vlastně udělal? Byl to jenom flirt profesora se studentkou? Nebo jejich vztah přerostl v něco nebezpečného? A není třeba Cody Atwood posedlý Taryn natolik, že nesnese, aby o ni projevil zájem kterýkoli jiný muž – i kdyby byl ten zájem naprosto nevinný?


    „Domníváte se, že profesor Dorian patří k mužům, kteří by mohli nějaké ženě fyzicky ublížit?“ zeptá se Mac.


    Cody na okamžik úplně ztuhne. „Proč se mě na něco takového ptáte?“


    „Možná byste mi mohl prostě odpovědět?“


    „Ve škole říkali, že spáchala sebevraždu. A ve zprávách taky.“ Podívá se na Frankie. „Chcete říct, že to není pravda?“


    Frankie neodpoví, protože jí stále ještě není jasné, kde je pravda. Čím hlouběji do okolností Taryniny smrti pronikají, tím víc dramatických postav se objevuje na scéně. A teď si k nim připsali ještě další jméno: Jack Dorian.


    „Byla to moje kamarádka,“ vyhrkne Cody. „Chci vědět, co se doopravdy stalo.“


    Frankie přikývne. „To my taky.“

  


  
    PŘEDTÍM
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    jack


    


    Taryn se od něj tři týdny držela dál a Jackem i nadále zmítala nenávist k sobě samému. Do jejího bytu šel tehdy proto, aby jejich románek ukončil, pak se ale v jediném absurdním momentu znovu nechal ovládnout tím zatraceným id. Ano, ona to chtěla. Ano, otevřela mu už svlečená do spodního prádla. Ano, sténala rozkoší a řekla mu, že ho miluje. Přesto se nedokázal ubránit pocitu, že to on využil ji, že ji nějak napadl.


    Od toho dne ji vídal jen na semináři a nikdy ne samotnou. Už žádné schůzky mezi čtyřma očima v jeho pracovně, ani po semináři nevycházeli ze třídy společně. Když už na seminář přišla, setrvávala ve strnulém mlčení, zapisovala si poznámky a probodávala ho tvrdým pohledem, který v něm vyvolával mrazivé výčitky svědomí, jako by ji zradil. Jenže on ji nemiluje a nikdy jí netvrdil, že je čeká nějaká společná budoucnost. Maggie by kvůli ní nikdy neopustil. Byl pevně rozhodnut jí to říct, jakmile spolu budou zase sami. On je svedl na scestí, on také musí za všechno přijmout plnou odpovědnost.


    Jenom potřebuje najít příležitost a sebrat odvahu jí to říct.


    Hrůza z toho rozhovoru zastínila veškeré slavnostní pocity i ten večer, kdy si s Maggie vyšli do restaurace oslavit jeho narozeniny. Slavívali je vždycky ve stejném podniku, v restauraci Benedettos na Harvard Square, a tradičně si připíjeli šampaňským Veuve Clicquot a dávali si napůl kalamáry jako předkrm. Po dnešku udělám první krok zpátky k normálnímu stavu věcí, slíbil si. Zase ze mě bude dobrý manžel. Charlieho horšící se stav jeho i Maggie tížil, tuhle šanci tomu všemu na chvíli jen tak ve dvou uniknout opravdu potřebovali. Aby si připomněli Jacka a Maggie, kterými bývali kdysi.


    Jack si objednal tradiční sklenku šampaňského. Překvapilo ho, když Maggie požádala jen o minerálku San Pellegrino.


    „Copak? Dnes žádná vdova Clicquotová?“ podivil se.


    „Dnes večer ne. Ani dalších sedm měsíců.“ S úsměvem mu podala jakousi obálku. „Všechno nejlepší k narozeninám, miláčku.“


    Zmateně obálku otevřel v očekávání, že uvnitř najde přáníčko, ale kartička, kterou vytáhl, byla zdobená balonky a létajícími miminky. Žádné narozeninové přáníčko, tohle bylo něco jiného. Něco, co mu docházelo jen postupně.


    Maggie jen zářila. „Jsi připravený na to, že z tebe bude táta?“


    Zíral na ni jako opařený, nebyl si jistý, jestli to, co právě řekla, doopravdy slyšel. „Panebože. Vážně? Opravdu?“


    Maggie zamrkala, aby zaplašila slzy. „Ano. Opravdu. Nechtěla jsem ti nic říkat, dokud si nebudu naprosto jistá, že je všechno v pořádku. Dneska ráno jsem byla u svojí gynekoložky a ta mi potvrdila, že všechno vypadá skvěle. Ultrazvuk i krevní zkoušky. Bude to říjnové miminko. Narodí se právě včas, aby stihlo Halloween.“


    Najednou viděl Maggiinu tvář rozmazaně, jak se mu zamžily oči. Dítě. I on si utřel slzy. Naše děťátko.


    „Jen si to představ, Jacku. O Vánocích už budeme tři. Naše první Vánoce, které strávíme pohromadě jako rodina.“


    Nohy židle zaskřípaly po podlaze, jak prudce vyskočil. Neohrabaně obešel stůl a sevřel svou ženu v objetí. „Miluju tě. Panebože, jak já tě miluju.“


    „Já tebe taky,“ vzlykla. Na chvíli zapomněli, že jsou v restauraci. Zapomněli na všechno kromě toho, že se objímají, že jim tenhle zázrak navždycky změní život.


    „A tentokrát,“ prohlásila Maggie, „to dobře dopadne. Prostě to cítím. Všechno bude v naprostém pořádku.“


    


    u u u


    


    


    Jenže všechno v naprostém pořádku nebylo.


    V pondělí měl Jack ve své poštovní přihrádce na katedře obálku, kde bylo místo adresy napsáno jen Jack. Uvnitř našel kartičku s obrázkem Abélarda a Heloisy ve vášnivém objetí a z druhé strany byl rukou přepsaný citát z Heloisina čtvrtého dopisu Abélardovi: Nebesa mi velí zříct se té neblahé vášně, jež mě k tobě pojí; však běda! mé srdce se s tím nikdy nedokáže smířit.


    Podpis chyběl, ale ani tam být nemusel.


    Rozzlobeně odnesl vzkaz na pánskou toaletu, roztrhal ho na kousíčky a spláchl do záchodu. Stál v kabince, sledoval, jak útržky mizí v odpadu, a snažil se zklidnit třesoucí se ruce. Až dosud doufal, že se situace nějak vyřeší sama od sebe, že o něj Taryn ztratí zájem nebo si najde jiný objekt náklonnosti. Teď mu však došlo, že problém sám od sebe nezmizí. Bude to muset ukončit, teď hned, než mu to zničí život.


    Když toho rána přišel na seminář, už seděla na svém obvyklém místě a tentokrát na sobě měla jasně červený svetr. Když se jejich pohledy setkaly, v očích jí zajiskřilo, jako by chtěla říct: Radši si na mě dávej pozor. Tvářil se, že si jí nijak zvlášť nevšímá, jen se rozhlédl po zbytku třídy, předstíral, že je všechno normální, a přál si, aby byl kdekoli jinde, jen ne v téhle místnosti.


    Tento týden měli probírat Romea a Julii, a tak se rovnou pustil do připravených poznámek o Montecích a Kapuletech, o tom, jak jejich nepřátelství vedlo k tragické smrti jejich dětí a jak láska dokáže překonat i ty nejtvrdošíjnější nesváry. Když s výkladem skončil, přejel pohledem po Taryn a najednou se mu živě vybavila její tvář při orgasmu.


    Rychle odvrátil pohled a s nádechem zoufalství v hlase se zeptal: „Byla tahle tragédie předurčena osudem? Jakou úlohu v tom příběhu hraje svobodná vůle?“


    Ulevilo se mu, když se tématu chytil Jason. „Už v prologu se o nich mluví jako o milencích stíhaných osudem, a to naznačuje, že o jejich osudu je už od začátku rozhodnuto.“


    „Dobře.“


    „A pak v prvním jednání Romeo mluví o tom, že je ve hvězdách něco zlověstnýho, co pro něj po večerní hostině bude mít neblahý následky. Takže podle mě Shakespeare říká, že jejich životy řídí osud. Že je to všechno předurčený.“


    Jack pohlédl na hodiny na stěně a v duchu popoháněl čas, ať ubíhá rychleji. Toho, co bude následovat, se ale zároveň obával. Dnes jí to řekne. Dnes celá ta záležitost skončí. A neměl ponětí, jak na to Taryn zareaguje.


    Beth zvedla ruku. „Romeo si stěžuje, že si s ním ‚osud zahrává‘. Ví, že má pěknou smůlu. Takže to vypadá, že dost z toho, co se ve hře stane, je skutečně předurčené osudem.“


    Taryn se ozvala: „Takže vy oba si myslíte, že Romeo neudělal nic z vlastní svobodné vůle? Neumím si představit, že by tomu Shakespeare vážně věřil.“


    „A čemu tedy věřil – podle tebe?“ chtěla vědět Beth.


    „Shakespeare mohl věřit tomu, že se některé věci prostě mají stát. Že dvěma lidem je prostě souzeno, aby se do sebe zamilovali.“ Upřela pohled na Jacka a jemu se zhoupl žaludek.


    Taryn, prosím.


    „Jenže pokud věříte, že je všechno předurčené osudem,“ pokračovala, „pak věříte i tomu, že nad svou budoucností nemáme kontrolu. Že za nás všechno, dobré i zlé, rozhoduje nějaká vyšší moc. Což by znamenalo, že v životě neexistují shody náhod, nehody, přírodní zákony ani svobodná vůle.“


    Jessica si znuděně povzdychla. „Bavíme se tu o divadelní hře. Ne o skutečným životě.“


    „Ale ta hra skutečný život odráží. Dokonce i když milencům bylo souzeno, že se setkají, i když jim bylo souzeno, že se do sebe zamilují, tak to, co dělají potom, dělají ze svobodné vůle. Lidé jsou za své činy odpovědní.“ Podívala se Jackovi přímo do očí. „I za důsledky, které jejich činy vyvolají.“


    


    u u u


    


    


    „Proč ses se mnou chtěl sejít tady?“ zeptala se Taryn, když spolu kráčeli po stezce Fenway vinoucí se mezi zamrzlými mokřady. Bylo pozdní odpoledne, fičel ledový vítr a poblíž nebyl nikdo, kdo by jejich rozhovor mohl vyslechnout. Dokonalé místo na to, aby jí mohl konečně sdělit nepříjemnou pravdu.


    „Chtěl jsem s tebou mluvit někde mezi čtyřma očima,“ řekl.


    „To jsme mohli zajít k tobě do pracovny. Přinejmenším by tam bylo daleko tepleji.“


    „Tam není dostatek soukromí.“ Protože ani zavřené dveře by nedokázaly ztlumit případný křik a vzlyky. Neměl ponětí, jestli Taryn jeho sdělení přijme s klidem, nebo jestli bude muset čelit hysterickým výlevům. Ne, tohle je třeba jí říct daleko od všech, kdo ho znají.


    „Co se děje, Jacku?“


    Ukázal na lavičku. „Pojďme se posadit.“


    „No tedy, to zní vážně,“ opáčila, ale hravý tón jejího hlasu mu napověděl, že zatím netuší, jak moc vážný jejich rozhovor ve skutečnosti bude. S úsměvem plným očekávání si sedla. Co si asi myslí, že jí řekne? Čeká, že poklekne na jedno koleno a požádá ji o ruku? Že jí bude přísahat nehynoucí lásku? Jak mohl sakra dopustit, aby obyčejný milostný románek přerostl v takové nezvladatelné monstrum?


    Posadil se na lavičku vedle ní a povzdychl si, až z něj dech vyletěl v oblaku páry. Dívala se na něj a on se zoufale snažil vydolovat z paměti řeč, kterou měl v plánu pronést, pod jejím netrpělivým pohledem se však všechna krásná slovíčka rozplynula. A tak jí prostě sdělil, co bylo třeba, jakkoli drsně to působilo.


    „Musím to ukončit, Taryn. Už se nemůžeme vídat.“


    Zavrtěla hlavou, jako by si nebyla jistá, že dobře slyšela. „Tohle nemyslíš vážně, Jacku. Vím, že ne.“


    „Myslím to naprosto vážně.“


    „Tohle prostě nejsi ty. Je za tím tvoje žena, co? Řekl jsi jí o nás. A ona tě teď nutí –“


    „Je to moje rozhodnutí. Jen a jen moje.“


    „Já tomu nevěřím. Nevěřím tomu, že by ses sám rozhodl, že to, co mezi námi je, prostě zahodíš. Pohrozila ti, že tě práskne ve škole? Bojíš se, že přijdeš o práci – je to ono?“


    „Tohle s mou ženou nemá nic společného. Neřekl jsem jí ani slovo. Prostě to mezi námi dvěma nebude fungovat.“


    „Ale bude.“ Natáhla ruku a popadla ho za rukáv. „Jsem připravená být čímkoli, co budeš chtít. Mohli bychom být tak šťastní! Postarala bych se, abys byl šťastný.“


    „Taryn, jsi krásná a skvělá a jednou potkáš někoho, kdo si tě zaslouží. Někoho, koho šťastným skutečně uděláš. Ale já to nejsem. Ani nemůžu.“


    „Proč?“ Její hlas vystoupal do hysterické výšky. „Proč?“


    „Protože moje žena čeká dítě.“
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    Mluvil dál, ale ona už nedokázala vnímat nic, co po téhle větě řekl.


    Moje žena čeká dítě.


    Myslela na to, co to znamená. Představila si ty dva spolu v posteli, jak se milují. Jak je to dlouho, co jeho žena počala? Stalo se to až po začátku semestru, poté co se seznámil s ní, s Taryn? Těch posledních pár týdnů si představovala, že je nešťastně ženatý s někým, kdo už ho nevzrušuje, kdo už v něm neprobouzí touhu. Představovala si ho, jak si v hlavě střádá fantazie o ní, své studentce, jak moc ji chce, a on přitom celou tu dobu žil se svou manželkou, souložil se svou manželkou. Byl s tou osobou sice ženatý, ale Taryn to stejně vnímala jako zradu.


    „… to, co se stalo mezi námi dvěma, bylo krásné, ale také naprosto nesprávné. Nikdy k tomu nemělo dojít. Beru na sebe plnou zodpovědnost a je mi to líto.“


    Náhle se zase dokázala soustředit na to, co říká. „Tobě je to líto?“


    „Je mi líto, že jsem připustil, aby se to tak vymklo. Že jsem ti ublížil. Jsem ženatý muž, Taryn. A moje žena mě potřebuje.“


    „Ale říkal jsi přece, že chceš mě.“


    „Tohle jsem nikdy neřekl. Nikdy bych to neudělal. Každopádně teď se všechno změnilo.“


    „Jenom proto, že tvoje žena čeká dítě? Co se tím mění?“


    „Všechno. Copak to nechápeš?“


    „Ale já tě miluju. A ty mě chceš. Vím, že ano.“ Zoufale se ho pokusila obejmout, ale chytil ji za obě zápěstí a uvěznil je ve svém sevření.


    „Vždycky tě budu mít rád, ale musíme se s tím nějak vyrovnat. Máš před sebou ještě celý život, na který se můžeš těšit. Budeš studovat na doktorát. Spolupracovat s doktorkou Vogelovou na tom článku –“


    „Já ti na ten článek seru! Zajímá mě jenom, co bude s námi dvěma!“


    „Žádné ‚my dva‘ není. Odteď jsme zase učitel a studentka, nic víc. Budeš to muset přijmout.“


    Vytrhla se z jeho sevření. „Mám přijmout, že jsem pro tebe jenom nějaká bezvýznamná aférka? Že mě ošukáš, a pak na mě zapomeneš?“


    „Nikdy na tebe nezapomenu.“


    „Ale nejsem pro tebe dost dobrá na to, abys mě miloval, co? Odpověz!“


    Z hlasu jí zněla taková zuřivost, že sebou trhl. Chvilku se na ni jen mlčky díval, jako by se mu před očima proměnila v někoho či něco, s čím se ještě nikdy nesetkal. Když konečně promluvil, jeho hlas byl tichý a zoufalý. „Jsi krásná a nadaná a jednoho dne potkáš muže, který ti dá všechnu lásku, kterou si zasloužíš.“


    „Ale ty to nebudeš.“


    „Nejde to.“


    „Copak jsem…“ Potlačila vzlyk. „Copak jsi díky mně nebyl šťastný?“


    „Tohle se štěstím nemá co dělat. Důležité je, co se musí stát teď. To, co jsem udělal, nebylo správné.“


    „Já to chtěla taky!“


    „Ale to já jsem ženatý. A jsem tvůj učitel, tím pádem je to celé ještě horší. Musím s tím přestat, než se všechno zkomplikuje ještě víc.“


    „Zkomplikuje pro tebe, co?“


    „Pro nás oba.“


    „Vůbec ti na mně nezáleží. Jenom jsi mě využil, Jacku. Jsi přesně takový jako ti tvoji takzvaní hrdinové, o kterých mluvíš na seminářích. Iásón a Abélard a ten zasranej Aeneas.“


    „Prosím, Taryn. Nenechme to ukončit takhle.“


    „Jak?“


    „Tím, že se budeš zlobit. Buďme rozumní.“


    „Ale jo, jasně, já dovedu být rozumná.“ Vyskočila, ale on nevstal. Zůstal sedět na ledové lavičce a zdola k ní vzhlížel. Zahlédla v jeho očích strach a v tu chvíli si uvědomila, kdo tady má doopravdy navrch. Kdo má v rukou veškerou moc. Když promluvila tentokrát, byla ledově klidná. „Však brzo zjistíš, jak rozumná dokážu být.“


    Když odcházela, nezavolal na ni, ani ji nenásledoval. Cítila v zádech jeho pohled, ještě když přešla silnici a pokračovala v chůzi zpátky směrem k areálu univerzity. Nedopřeje mu to uspokojení, aby ji viděl, jak se na něj ještě jednou, naposledy ohlédne. Ne, nebude se vůbec dívat zpátky, jenom dopředu, na to, co bude následovat.


    Než dorazila do univerzitní knihovny, měla už rozmyšlené, co udělá. Ne, nenalehne na meč jako tragická královna Dido, nebude jako Heloisa zavřená do kláštera, aby tam uvadla a utrápila se. Usadila se u jednoho z počítačů pro čtenáře a znovu si našla webové stránky, na které se dívala před pouhými pár týdny. Mount Auburn Hospital v Cambridgi.


    Vytáhla mobil a naťukala číslo.
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    Čekárna na klinice byla plná starých lidí. Zleva vedle ní seděl stříbrovlasý muž s chrčivým kašlem, po pravici měla ženu s rukama tak zkroucenýma artritidou, že si skoro nedokázala zapnout zip na kabelce. Taryn byla v místnosti nejmladší, a když poctivě vyplňovala zdravotní dotazník a u každé otázky zaškrtla ne, uvědomovala si upřené pohledy ostatních pacientů, kteří si bezpochyby lámali hlavu, co dělá u doktora někdo tak očividně zdravý jako ona.


    Vyplněný formulář podepsala a podala ho recepční, pak si sedla a čekala.


    První šel dovnitř stařík s kašlem, pak nějaký člověk s hůlkou, po něm žena s deformovanýma rukama. Když se sestra objevila naposled a konečně zavolala „Taryn?“, seděla už v čekárně poslední. Sestra ji vedla krátkou chodbou do ordinace a podala jí papírovou sukni. „Svlékněte se do prádla,“ vybídla ji.


    Taryn netěšilo, že se se svou sokyní setká polonahá, přesto poslechla a svlékla se. Pak se znovu posadila a čekala. Na zdi visel zarámovaný diplom z medicíny na Bostonské univerzitě a pod ním certifikát z Americké rady pro vnitřní lékařství, důkazy, že Margaret Dorianová je žena, s níž se musí počítat.


    Ale její manžel touží po Taryn, ne po ní.


    Ozvalo se zaklepání a doktorka Dorianová vešla do ordinace s Taryniným dotazníkem v ruce. Ačkoli bylo už skoro pět odpoledne a ona nejspíš celý den přijímala pacienty, působila uvolněně a neuspěchaně. Vlasy měla úhledně sčesané dozadu do ohonu, na krku se jí ležérně pohupoval stetoskop.


    S úsměvem pozdravila pacientku: „Dobrý den, Taryn. Jsem doktorka Dorianová. Přišla jste na preventivní prohlídku?“


    „Ano, paní doktorko.“


    Lékařka přešla k umyvadlu a umyla si ruce. „Potřebujete to kvůli práci?“


    „Kvůli škole. Doufám, že na podzim nastoupím na postgraduál.“


    „Výborně.“ Lékařka si utřela ruce a podívala se na psací desku s dotazníkem. „Z toho, co tu vidím, to vypadá, že jste docela fit. Nějaké zdravotní problémy v poslední době? Něco vás trápí?“


    Taryn pokrčila rameny. „Jsem trochu ve stresu. To víte, závěrečné zkoušky.“


    Doktorka Dorianová se usmála. „V klidu si tu dobu užijte. Můžu vám zaručit, že až budete starší, budete na tahle léta s nostalgií vzpomínat.“


    Když se nad ní lékařka naklonila, aby jí prohlédla oči a uši a prohmatala krk, Taryn ji zblízka studovala. Všimla si stříbrných pramínků v rezavých vlasech a vějířků vrásek od smíchu v koutcích očí. Jestli je vážně těhotná, jak tvrdí Jack, ještě to na ní není vidět. Lhal jí o tom? Byla to z jeho strany jenom výmluva, kterou použil, aby mezi nimi všechno zničil?


    Doktorka Dorianová jí přitiskla stetoskop k hrudníku. „Zhluboka se nadechněte.“


    Taryn nasála do plic vůni mýdla a dezinfekce. Rozhodně to nebylo aroma vzbuzující vášeň. Takže k tomuhle se Jack každý večer vracel, k pachu sterility a ordinace? K ženě, která trávila dny prohmatáváním stárnoucích těl a nahlížením do tělesných otvorů? Proč jí asi dal přednost před tím, co mu mohla nabídnout Taryn?


    Natáhla se na lehátko, aby jí lékařka mohla vyšetřit břicho. Když cítila, jak ji teplé ruce prohmatávají, myslela na dítě, které teď Margaret Dorianové roste v břiše. Jackovo dítě. Jack ani jeho žena už nebyli mladí, a tak Taryn vrtalo hlavou, proč doteď děti neměli. Protože nemohli, nebo kvůli tomu, že se rozhodli, že je mít nebudou? Kvůli jejich dítěti ji Jack opustil, a ačkoli zatím nebylo ničím víc než shlukem buněk zřejmě o nic větším než její palec, Taryn je už teď nenáviděla. Když jí doktorka Dorianová pohmatem vyšetřovala játra a slezinu, civěla své sokyni na břicho a přála si, aby dítě uvnitř seschlo a umřelo. Kdyby neexistovalo, Jack by byl pořád s ní.


    „Všechno se zdá být v normálu,“ narovnala se doktorka Dorianová. „Jste naprosto zdravá dvaadvacetiletá mladá žena. Teď už je na vás, aby to tak zůstalo. Kouříte nebo berete drogy? Pijete alkohol?“


    „Sem tam si dám nějaký drink.“


    „Nechráněný sex?“


    Kdybys tak věděla!


    „Snažím se být opatrná,“ odvětila Taryn. „Ale někdy, no, vždyť to znáte. Člověk se nechá unést.“


    „Můžu vás objednat na těhotenský test, jestli si myslíte, že byste ho potřebovala.“


    Na tohle Taryn zatím ani nepomyslela. „Ne,“ řekla po chvilce. „Žádný nepotřebuju.“


    „Dobře, jen prostě buďte i nadále opatrná.“ Doktorka Dorianová jí povzbudivě stiskla rameno. Sice ještě není matka, nicméně mateřská gesta pro ni jsou očividně přirozená. „A teď, máte nějaké formuláře ze školy, které potřebujete vyplnit?“


    „Pošlu vám je e-mailem.“


    „Jistě.“ Doktorka Dorianová si do její karty připsala poznámku. „Na kterou univerzitu budete chodit?“


    „Na Commonwealth.“


    Lékařka zvedla hlavu. „Vážně? Tam učí můj manžel.“


    „Ano, já vím. Chodím k němu na jeden z jeho seminářů. Jmenuje se Milenci stíhaní osudem.“


    „Ten svět je ale malý!“


    „To ano, viďte?“


    „A na jaký obor jste se přihlásila?“


    „Na anglickou literaturu. Bez pomoci vašeho manžela bych se do postgraduálního programu nikdy nedostala. Napsal mi ty nejlepší doporučující dopisy a ty o všem rozhodly.“


    Doktorka Dorianová se usmála. Nebyl to falešný úsměv jen ze zdvořilosti, ne, vyjadřoval skutečnou radost nad manželovým dobrým skutkem. „Je vždycky strašně rád, když najde studenta, který opravdu zazáří.“


    „Když jsem teď kvůli prohlídce hledala nějakého doktora, všimla jsem si, že se jmenujete Dorianová. Vlastně taky proto jsem si vás vybrala.“


    „Vážně? Tak to budu muset svému muži poděkovat za reklamu!“


    „Určitě mu vyřiďte, že ho pozdravuju. Že na to všechno, co mě naučil, nikdy nezapomenu.“


    „Řeknu mu to, spolehněte se.“ Lékařka už byla na cestě ke dveřím, ale ještě jí vesele zamávala. „A hodně štěstí na postgraduálu, Taryn. Kdybychom se už neviděly.“


    Však ty mě ještě uvidíš. Dřív než si myslíš.
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    Bylo těžké uvěřit, že Charlie umírá. Když se stavil u nich doma, vypadal skoro stejně zdravě jako před tím, než mu diagnostikovali rakovinu. V ledovcově modrých očích pořád ještě blýskala chladná inteligence, která dokázala zločince srazit na kolena. Sice po ozařování ztratil pár kilo, ale za ty roky pravidelného posilování v Gold’s Gym si vypěstoval statnou postavu překypující svaly, takže teď nevzbuzoval onen dojem vychrtlosti, jaký Jack vídal u jiných lidí s rakovinou.


    Navíc dnes dorazil ve skvělé náladě a mával lahví šestnáctileté whisky Lagavulin, své nejoblíbenější značky, kterou si tím pádem oblíbil i Jack.


    V kuchyni se grilovaly rib eye steaky a Charlie nalil whisky a podal plné sklenky Maggie a Jackovi. „Když chci oslavit, že jsem pořád ještě naživu, není na to lepší chvíle než teď,“ prohlásil. „A ode dneška se spokojím jenom s tím nejdražším!“


    On a Jack si připili, ale Maggie svou sklenku jen beze slova odložila, detail, který Charliemu – všímavému jako vždycky – neunikl.


    „Ty si s námi nepřipiješ, broučku?“ zeptal se.


    „Víš tati, mám k tomu dobrý důvod. Máme s Jackem nějaké novinky.“


    „Je to něco velkého,“ zazubil se Jack. „Obrovského.“


    „No, doufám, že zase až tak obrovské to nebude,“ rozesmála se Maggie. Popošla k otci, aby mu stála tváří v tvář. „Tati, budeme mít děťátko.“


    Charlie pomalu odložil skleničku. Chvilku nebyl schopen slova, jenom ohromeně zíral na svou dceru, na svou krásnou dceru.


    „Bude tady v říjnu. Podle mojí doktorky to s těhotenstvím vypadá dobře a já se cítím báječně. Tati, to nic neřekneš?“


    „Ach, panebože. Holčičko moje. Opravdu?“


    „Opravdu.“ Smála se mezi vzlyky a vzala Charlieho ruku do svých. „Na mou duši! Konečně z tebe bude dědeček!“


    Za všechna ta léta, co Jack Charlieho znal, ho viděl plakat jenom jednou, na pohřbu Maggiiny maminky Annie. V tuhle chvíli se mu ale obličej nakrabatil a najednou se všichni tři s pláčem objímali. Plakali radostí. Vděčností za tuhle novou šanci mít rodinu. Plakali v naději, že tentokrát se to povede a Jack s Maggie budou mít děťátko, které budou moci milovat, přestože Charlie zároveň spěje ke konci svého života. Jack také věděl, že jeho vlastní reakce částečně vyústila ze stresu spojeného s onou záležitostí s Taryn – z pustošivých výčitek svědomí, že byl Maggie nevěrný, ze lží a vytáček, z toho, že se nedokázal ovládnout, Taryn využil, a nasypal tak další sůl do rány způsobené muži, kteří ji opustili. A svou roli hrál i plíživý strach, že se to všechno provalí.


    Aby dopřál těm dvěma trochu soukromí, přesunul se do kuchyně. Sundal steaky z roštu, promíchal salát se zálivkou a otevřel víno. Charlieho nízkocholesterolovou dietu pro zdravé srdce pustili k vodě, těch pár měsíců, které mu ještě zbývají, si může dopřát steaků, co hrdlo ráčí. Když se Jack vrátil do pokoje, otec s dcerou seděli na pohovce, Charlie dceru objímal kolem ramen a tváře měl zrůžovělé štěstím.


    „Teď toho máš spoustu k přemýšlení, co, chlapče?“ dobíral si Jacka.


    „Teprve mi to začíná docházet, všechny ty věci, které ještě musíme zvládnout. Vymalovat, ve volném pokoji pověsit záclony. Nábytek, dětské oblečení. Páni. Vždyť já ještě nikdy žádné nemluvně ani nedržel v ruce. Všechno mě to trochu děsí.“


    „Kéž by tu s námi ještě byla moje Annie, ta by ti všechno vysvětlila. Odříhávání, zavinování, rozvrh krmení. Podívej, jak skvělou práci odvedla tady s naší Maggie. Teď se na nás musí z nebe usmívat.“


    Maggie otci položila hlavu na rameno. „Určitě, tati.“


    „A jak se bude jmenovat? Doufám, že neuvažujete o nějakých těch nóbl jménech, jako je Ethan nebo Oliver.“


    „Co je na Ethanovi a Oliverovi špatného?“ podivil se Jack.


    „Pro pořádného kluka je lepší pořádné, solidní jméno. Co se vám nelíbí na takovém Joeovi nebo Samovi?“


    „A co když to bude holčička?“


    Charlie zavrtěl hlavou. „Ba ne, bude to kluk. Cítím to v kostech.“ Něžně položil dlaň Maggie na břicho. „A já se sakra postarám, abych žil alespoň tak dlouho, abych ho viděl přijít na svět.“


    „Nic by nám neudělalo větší radost,“ řekla Maggie.


    „A víš, co by teď udělalo radost mně?“ podíval se Charlie na Jacka. „Kdybychom tady do mojí holčičky dokázali dostat nějaké jídlo. Musí se momentálně krmit za dva, tak pojďme dohlédnout na to, aby se ona i moje vnouče pořádně nadlábly.“


    Jack se uklonil a ukázal na dveře do jídelny. „Můj pane a paní, středně propečené steaky už na vás oba čekají.“


    Charlie dovedl dceru ke stolu a zacházel s ní při tom, jako by byla křehkým členem rodiny ona a ne on. Zpráva o vnoučeti mu očividně vlila do žil novou energii, smál se hlasitěji a jedl s větší chutí, než si Jack pamatoval. Než Jack nalil víno a naložil všem salát, Charlie už měl v sobě třetinu steaku a na velkou pečenou bramboru si dal tolik másla, že se celá koupala v mastné louži.


    Maggie po manželovi střelila radostným pohledem. Dnes večer bylo téměř nemožné uvěřit, že je Charlie nemocný. Kéž by tenhle okamžik mohl trvat věčně, pomyslel si Jack. To, jak tu všichni sedíme, živí a šťastní. S naším světem je vše v pořádku.


    Zakrojil do steaku. Dokonce i ten byl dokonalý.


    „Mimochodem, Jacku, málem jsem ti to zapomněla říct,“ ozvala se Maggie. „Dneska se u mě na klinice zastavila jedna tvoje studentka.“


    „Vážně? A která?“


    „Jmenuje se Taryn Mooreová.“


    Jack se zajíkl a zaskočilo mu víno. Na palčivý okamžik nemohl dýchat ani mluvit.


    „Jsi v pořádku?“ ujišťovala se Maggie.


    Zavrtěl hlavou a rukou naznačil, že se mu víno dostalo, kam nemělo. Sliznice ho štípaly, jako by mu je někdo vypálil, a když se pokoušel polknout, rozkašlal se tak, až se začal dávit.


    Vyhrkly mu slzy, ale zamával na Maggie, že to bude dobré.


    „Jacku, dýchej. Dýchej!“


    Konečně se mu podařilo popadnout dech. „Šlo to do nesprávné dírky,“ vyhrkl. Vyčerpaně se opřel na židli a otíral si obličej ubrouskem. „Tohle vážně nenávidím.“


    Charlie k němu přistrčil skleničku s vodou. Když si ji Jack bral, všiml si, že ho tchánovy ledově modré oči zkoumavě pozorují.


    Napil se a cítil, jak křeče v hrdle povolují. „Omlouvám se.“


    „Vyděsil jsi mě,“ řekla Maggie. „Dobrá zpráva je, že jsi vdechl jenom víno a ne steak.“


    Jistě, přímo báječná zpráva. Taryn Mooreová stalkuje moji ženu.


    Narovnal se a vzal do ruky steakový nůž, chuť k jídlu ho ale opustila. Nejradši by se odplížil od stolu, pryč z dosahu tchánova pozorného pohledu.


    „Co že jsi to předtím říkala, Maggie?“ zeptal se Charlie a ukrojil si další sousto steaku. „O té Jackově studentce.“


    „Ach, ano. Jmenuje se Taryn Mooreová. Prý tě mám pozdravovat. Pamatuješ se na ni, Jacku?“


    Přikývl a snažil se působit klidně. Taryn si jeho ženu jako lékařku nevybrala jen tak náhodou. Šla přímo za ní čistě proto, aby mu dala najevo, že s ním ještě neskončila. Že hodlá dělat potíže.


    Napil se vody. „Ale ano, mám dojem, že ke mně chodí na seminář.“


    „Máš dojem? Vždyť máš na tomhle semináři jenom patnáct studentů.“


    „No jistě, Taryn… hm… Mooreová. Vím, která to je.“


    „Tu by sis vážně měl pamatovat. Dala by se jen těžko přehlédnout. Je krásná, jako modelka.“


    „Opravdu?“ zeptal se Charlie. Znovu se zadíval na Jacka.


    Jack lhostejně pokrčil rameny. „Asi není zrovna ošklivá. Taková tichá.“ Hodil do sebe zbytek vody.


    „Vážně? Mně tak tedy vůbec nepřipadala,“ namítla Maggie. „Spíš mi přišla dost energická. A určitě rád uslyšíš, že tě považuje za nejlepšího učitele, jakého kdy měla.“


    Jacka, který právě natahoval ruku po sklence s vínem, se zmocnila děsivá představa: „Ale nepřihlásila se k tobě jako stálá pacientka, že?“


    „Ne. Přišla jenom na preventivní prohlídku. Říkala, že potřebuje potvrzení kvůli postgraduálu.“


    Pokud Jack věděl, univerzita žádnou vstupní prohlídku k přihlášce do postgraduálního studia po studentech nechtěla, takže Taryn neměla pro návštěvu u Maggie rozumný důvod. Jediný důvod jsem já. Chce mě mučit.


    „Když už se bavíme o tom, jak by se mělo to naše malé jmenovat, nepřipadá ti Taryn jako krásné jméno? Ať už pro holčičku, nebo pro chlapečka? Hledala jsem si ho a ve velštině to znamená hrom.“ Přitiskla si dlaň na břicho. „Možná že tady máme miminko jménem Taryn. Co ty na to?“


    Ano, výborně!


    „Nejsem z toho jména nijak odvázaný,“ odpověděl. Spíš by to pro něj byl celoživotní trest, mít dítě pojmenované po své milence. Najednou ho napadlo, že i když si s Taryn byli chvíli natolik tělesně blízcí, jak jen dva lidé můžou být, vlastně toho o ní ví jen velmi málo. Mohla by být blázen. Mohla by být nebezpečná.


    Jednu věc věděl jistě: pokud bude chtít, může ho zničit.
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    „Profesor Dorian?“ ozvalo se z telefonu.


    „Ano?“


    „Tady je Elizabeth Saccoová, ombudsmanka. Chci se zeptat, jestli bychom si nemohli co nejdřív promluvit.“


    „Už zase?“ Hlas mu mimoděk vyletěl o oktávu výš. „O co jde?“


    „Obávám se, že na vás přišla další stížnost. Měl byste dnes nebo zítra čas, abychom si o tom pohovořili?“


    Cítil, jak mu panika vhání krev do tváří. „Jaká stížnost?“


    „Myslím, že bude lepší, když to probereme osobně.“


    Je za tím Taryn. Určitě.


    Bylo půl deváté ráno, jeho pracovna se nacházela jen pár budov od kanceláře ombudsmanky, potřeboval ale trochu času, aby tuhle čerstvou ránu nějak vstřebal a stačil se připravit na různé možnosti. „Dneska mám volno. Můžu u vás být kolem desáté. Vyhovuje vám to?“


    „To bude dobré. Nemělo by to zabrat moc času.“


    No jistě, pomyslel si. Říct „jste propuštěn“ skutečně moc času nezabere.


    Za pět minut deset stál podruhé v tomto semestru u dveří, o kterých doufal, že už jimi nikdy nebude muset projít: Kancelář ombudsmanky, doktorky Elizabeth Saccoové.


    Vešel dovnitř a snažil se tvářit, že o nic nejde, nervy měl ale napjaté k prasknutí. Stejná recepční jako minule ho uvítala tiše odsuzujícím úsměvem a uvedla ho přímo do kanceláře doktorky Saccoové. Ta si s ním potřásla rukou a usadila se za svým stolem, on si sedl proti ní. Žádná výměna zdvořilostí, ani slovo o nedávné sněhové bouři nebo o tom, jak skvěle si vedli v posledním zápase Celtics.


    „Uvědomuju si, že už vám to asi připadá poněkud otřepané,“ řekla ombudsmanka. „Takhle se tu scházet.“


    „To nic,“ pokrčil rameny a snažil se tvářit nenuceně. „Říkala jste, že vám na mě přišla další stížnost?“


    „Ano. Jenom bych to s vámi ráda probrala, abych měla vaši reakci.“ Znělo to velmi rozumně a nekonfrontačně. Snaží se ho ukolébat, aby ho pak vlákala do pasti?


    „Dobře.“


    „Včera jsme obdrželi anonymní telefonát. Že prý máte sexuální poměr s jednou ze studentek.“


    Měl pocit, jako by mu na hrudi vybuchl granát. Podařilo se mu promluvit, aniž mu přeskočil hlas: „No tedy, to je dost vážné obvinění. Sdělil vám k tomu ten člověk nějaké podrobnosti?“


    „Žádné další podrobnosti nemám, jen to, co bylo řečeno.“ Podívala se do poznámek: „Cituji: ‚Mám za to, že profesor Dorian má poměr s jednou ze studentek.‘ Tak zní celé obvinění. Nic dalšího, žádné podrobnosti, žádná jména, žádná místa. Po tomhle prohlášení byl hovor hned ukončen.“


    „A jak mám na něco takového reagovat?“


    „Přesto se taková stížnost nedá ignorovat. Abych řekla pravdu, sama jsem si nebyla jistá, co v té věci podniknout.“


    „Možná to prostě nebrat na vědomí?“


    „Přesto musím zdokumentovat vaši reakci.“


    „Říkáte, že to byl nějaký anonym?“


    „Ano. Občas nějaká ta anonymní stížnost přijde, většinou od někoho, kdo se bojí prozradit svou totožnost. A my nemůžeme dělat nic jiného než se držet protokolu a obviněného informovat. Takže mi řekněte, profesore Doriane, je na tom obvinění něco pravdy?“


    Vyschlo mu v ústech. Když tu seděl naposledy, bylo obvinění proti němu nehorázná lež, kterou mohl snadno vyvrátit. Tentokrát to ale bylo jinak. Tentokrát byl zatraceně vinen, a milostný poměr se studentkou by znamenal okamžité ukončení poměru pracovního.


    „Profesore Doriane?“


    „Nejspíš za tím bude zase nějaká naštvaná studentka, která se mi snaží dělat problémy. Možná někdo, kdo ode mě dostal špatné hodnocení. A takhle se mi pokouší pomstít.“


    Doktorka Saccoová si jej dlouho zkoumavě prohlížela, jako by hledala nějaké tiky či letmé změny výrazu, které by ho mohly prozradit.


    „Tohle je tedy vaše odpověď,“ řekla.


    „Ano.“ Vůbec se mu nelíbilo, že musí lhát. Nenáviděl se za to, že se tak slepě vrhl do hloupého milostného románku s Taryn. Nenáviděl den, kdy ji poznal. Nenáviděl skutečnost, že nebyl lepším mužem, než jaký se z něj stal. Nenáviděl se za to, že nebyl tak dobrý manžel, jak by si Maggie zasluhovala. Když na téhle židli seděl naposledy, čelil obvinění, že bránil fiktivní milostný poměr fiktivního učitele s fiktivní žačkou. Taková upoutávka k dalším atrakcím. Jeho život napodoboval umění ve vší jeho tragicky hloupé slávě.


    „V tom případě, pokud se neobjeví další důkazy, je to tedy prozatím všechno,“ uzavřela to doktorka Saccoová.


    Pokud se neobjeví další důkazy.


    Což znamenalo, že si na něj budou dávat pozor. Že bude žít v neustálém stínu pochybností a nikdy si nebude moct dovolit uklouznout a polevit v ostražitosti.


    Zvedl se k odchodu, ale u dveří se zastavil. „Říkala jste, že šlo o anonymní telefonát. Říkala dotyčná něco, z čeho by se dalo usoudit, o koho šlo?“ zeptal se.


    Ombudsmanka přimhouřila oči a on své otázky okamžitě zalitoval. „Proč byste to chtěl vědět?“ zeptala se.


    „Jestli mě někdo obviňuje z tak závažného přestupku, rád bych věděl, o koho jde.“


    „Dobrá, asi vám můžu prozradit, že volající nebyla žena.“


    To ho ohromilo. „Volal vám to nějaký muž?“


    „Ano.“


    Okamžitě mu bylo jasné, odkud vane vítr: Cody Atwood, ten kluk, který byl Taryn stále v patách. Očividně ji zbožňoval a zdálo se, že jiné kamarády ani nemá. Taryn pro něj musela představovat oslnivě jasné slunce, kolem kterého se otáčel.


    Určitě ho navedla Taryn. Jaké další mučení má pro Jacka ještě přichystané?
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    Možná za to mohla paranoia, ale když druhý den procházel areálem univerzity, měl dojem, jako by každý, kdo ho vidí, znal jeho tajemství. Jako by měl na čele vyryté velké šarlatové písmeno. Milá Hester Prynnová, těší mě, já jsem Jack Dorian.


    Kterékoli jiné ráno slýchal cestou na svůj seminář šumění rozhovorů a pozdravy „dobrý den, pane profesore“. Tentokrát ale v učebně viselo podivně spiklenecké ticho. Na místě, kde obvykle sedávala Taryn, stála jen prázdná židle jako černá díra pohlcující veškeré světlo. Cody tu ale byl, a když se na něj Jack podíval, uhnul očima.


    Takže do kanceláře ombudsmanky skutečně telefonoval on. Vyžvanil to ten mizera všem přítomným? Proto teď na Jacka celý seminář tak upřeně zírá?


    Nehodlal dát najevo, jak je otřesený. Jako obvykle jim popřál „dobré ráno“ a vytáhl si poznámky. Povede tuhle zatracenou hodinu tak jako vždycky, navzdory tomu, že mu v břiše hlodá strach. Alespoň nemusí čelit Tarynině přítomnosti. Doufal, že dívka na seminář přestane chodit – už jen proto, aby si ušetřila rozpaky z toho, že by poslední týdny semestru musela sedět proti němu a dělil by je jen stůl. Možná se oprátka kolem jeho krku uvolňuje, alespoň trochu. Právě tolik, aby se mohl zase nadechnout.


    Když však to odpoledne seděl v kavárně Dunkin’ v Garrison Hall, oprátka se utáhla těsněji než dřív.


    Procházel si nad kávou poznámky k Lidské skvrně na seminář Moderní americký román, a když náhodou zvedl oči od papírů, spatřil, že se k němu právě jako jestřáb vrhá Taryn. Beze slova si přitáhla židli k jeho stolku. Dnes byla celá v černé, v barvě zkázy, a tvář měla tak tvrdou, že by klidně mohla být vytesaná ze žuly.


    „Taryn,“ pokusil se o úsměv. „Říkal jsem si, proč jsi nepřišla na –“


    „Dneska budu mluvit já,“ vyštěkla. „A ty budeš poslouchat.“ Prudce dosedla na židli a naklonila se k němu jako dravec chystající se ke skoku.


    Rozhlédl se po studentech usazených o pár stolků dál, měl obavy, aby ji někdo neslyšel, nikdo jim však zřejmě nevěnoval pozornost. Všichni si žili ve svých vlastních bublinách a netušili, jaké ošklivé malé drama se o pár metrů dál rozehrává.


    „Nepůjdeme ven?“ zeptal se.


    „Ne. Probereme to přímo tady.“


    „Nemohla bys v tom případě mluvit tišeji? Ať neděláme scény.“


    „Mně je fuk, jestli budeme nebo nebudeme dělat scény, Jacku. Řekla bych, že vzhledem k okolnostem to všechno beru ještě sakra klidně.“


    Znovu se rozhlédl kolem. Tiše se zeptal: „Co chceš? Prostě mi řekni, co chceš.“


    „Tak já ti to teda povím, hezky bod po bodu. Za prvé, na tvůj seminář už chodit nebudu. Vím, že se ti nejspíš právě zatraceně ulevilo, že mě už ve třídě neuvidíš, ale neznamená to, že bych ho nehodlala dokončit. Kdepak, hodlám ho absolvovat celý.


    Za druhé, dáš mi to nejlepší hodnocení, protože si to zasloužím. A taky kvůli vší té bolesti a trápení, kterým jsi mě vystavil.


    Za třetí, zataháš za všechny nitky a uděláš všechno pro to, abych dostala, co budu chtít. Pro začátek potřebuju placené místo pomocné vědecké síly a ty mi napíšeš doporučení hodné Heloisy d’Argenteuil. Pokud ne, jdu rovnou za ombudsmankou a budu jí vyprávět, jak jsi mi vyšukal mozek z hlavy.“


    „Bude to tvoje slovo proti mému, Taryn. Jak chceš dokázat –“


    „Tak já ti teda povím, jak to chci dokázat. Nechal jsi po sobě u mě v bytě takový malý suvenýr.“ Vytáhla mobil a vrazila mu ho do ruky.


    Zíral na fotografii na displeji, ale nedávala mu smysl. Viděl jen detailní snímek tmavozelené látky. „Co to je?“


    „Copak ty to nepoznáváš? Pohovka z mého bytu.“


    „A co to s tím vším má společného?“


    „Copak ty jsi zapomněl, co jsme tam dělali? Ty možná tu malou bílou skvrnku, kterou jsi tam nechal, nevidíš. Ale pořád je tam, na čalounění.“


    Sevřel se mu žaludek. Sperma. Taryn mluví o spermatu. 


    „Řekla bych, že to jako důkaz bude dost dobré,“ dodala a strčila telefon zpátky do kapsy. „A taky mám svědka, doktorku Hannah Greenwaldovou. Viděla nás spolu v konferenčním hotelu. U snídaně, vzpomínáš? A taky jsem si uložila všechny ty esemesky, cos mi posílal. Ty sis je z telefonu nejspíš vymazal, ale já je pořád mám. Mám důkazy, Jacku. Spoustu důkazů.“


    Ano, opravdu jí nějaké esemesky posílal, ačkoli už si nedokázal vybavit, co v nich psal, nebo jestli v nich bylo něco kompromitujícího. Z telefonu si je mezitím odstranil, ale Taryn měla i tak dost důkazů, aby mu zničila kariéru, manželství a život. A v její tváři, chladné a odhodlané, nenalézal nic, co by napovídalo, že není natolik nemilosrdná, aby to neudělala.


    „To je vydírání,“ vypravil ze sebe.


    „Říkej si tomu, jak chceš. Já si jenom vybírám, co mi dlužíš.“


    „No tak dobře, dobře.“ Pokoušel se zklidnit dech a navzdory panice jasně uvažovat. „Když ti dám za seminář A, když udělám všechno, co chceš, co bude potom? Nemohli bychom to prostě ukončit? Přenést se přes to a jít dál?“


    „Ještě jsem se nerozhodla.“


    „Nerozhodla ses o čem?“ Hlas mu přeskočil a najednou cítil kolektivní vlny pozornosti, které se k nim sbíhaly od ostatních návštěvníků kavárny. Alespoň že tu neseděl nikdo, koho by poznával.


    „Ještě jsem se nerozhodla, co dalšího po tobě budu chtít,“ opáčila. Odstrčila se i se židlí od stolku a vstala. „Ale až nastane čas si to vybrat, ozvu se ti.“


    „Od mojí ženy se ale drž dál.“


    „Cože?“


    „Byla jsi za ní v ordinaci, a kvůli preventivní prohlídce to nebylo. Nechci, aby ses k ní ještě někdy přiblížila.“


    „Nebo co?“


    „Prostě to nedělej.“


    Prudkým pohybem si nasadila černé brýle a odkráčela.


    Díval se, jak rozrazila dveře a vyšla do chladné šedé plískanice. A připomněl si metaforu v srdci románu Philipa Rotha, onu univerzální lidskou skvrnu – složitý morální komplex nedokonalostí, který pošpiní všechno, na co člověk sáhne.


    A nakonec za to všichni zaplatíme.
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    jack


    


    „Tak ta tvoje děvenka už je oficiálně přijatá!“ oznámil mu Ray McGuire. Stál ve dveřích Jackovy pracovny s hlavou na stranu a zhýralým úsměvem na rtech. „Právě jsem podepsal oznámení o přijetí. Odešleme ho dnešní poštou. Měla by z toho skákat radostí do stropu. To placené místo pomocné vědecké síly ale zatím pořád visí ve vzduchu, záleží na rozpočtu pro zimní semestr. Každopádně na postgraduál přijatá je.“


    „Rozhodně si to zasloužila,“ prohlásil Jack. A to hned v několika ohledech.


    „Komise zúžila výběr na dva poslední kandidáty. Nakonec to rozhodl tvůj doporučující dopis. Očekáváme od ní velké věci, Jacku. Musíš být pyšný, co?“


    Pociťoval spíš úlevu. Úlevu, že jí poskytl slíbené zboží. Tím by to mělo skončit. Taryn si teď nemůže dovolit ho obvinit, protože by to vynulovalo jeho doporučující dopisy a ohrozilo by to její budoucnost na univerzitě. Byli partnery v hříchu a teď jsou z nich partneři v klamu. Jakkoli jeden druhým pohrdají, jsou k sobě už navždy připoutaní a Taryn je dostatečně inteligentní, aby to chápala.


    Tímhle to jednou provždy skončilo.


    Uplynul další týden a ona se neozvala, dovolil si proto znovu volně vydechnout. Když k nim jednoho dne přišel na večeři Charlie, dokázal se dokonce smát. Charlie si k nim přinesl špinavé prádlo, aby mu ho vyprali a on sám se téhle nepříjemné domácí práci vyhnul. Když Jack odnášel koš s prádlem do domu, Charlie ho následoval, v jedné ruce láhev své oblíbené whisky Lagavulin, ve druhé krabici plnotučného biomléka.


    „Jedno pití pro nás kluky, jedno pro nastávající maminku,“ hlásil.


    „Ale, tati, víš přece, že jsem mléko nikdy moc nemusela,“ namítala Maggie.


    „Radši se ho nauč mít ráda, zlato. Tahle boulička s vápníkem z něho počítá.“


    Boulička, tak začal Charlie říkat dítěti. Bylo to podstatně lepší než jméno, se kterým přišla hned na začátku Maggie. Naneštěstí se k „Taryn“, ať už to měl být chlapeček, nebo holčička, stále vracela, bylo to však jméno vzešlé z Jackových nejhorších nočních můr.


    „Boulička teď hlavně ze všeho nejvíc potřebuje, aby se její maminka posadila a odpočívala,“ podotkl Jack. „Tatínek má všechno pod kontrolou.“


    Vlastně měl radost, když mohl ty dva nechat v obývacím pokoji samotné. Odnesl Charlieho špinavé prádlo do sklepa, naložil ho do pračky a vrátil se zase nahoru dodělat večeři. Koneckonců kolik měsíců v otcově společnosti Maggie ještě zbývá? Všichni si bolestně uvědomovali, jak čas ubíhá. Jak se metastáze v Charlieho těle rozrůstaly, stával se z toho závod mezi těhotenstvím a tím, jak rychle ho nemoc skolí. Charlie byl ovšem vždycky bojovník a teď měl důvod jít do toho naplno a vydobýt si alespoň krátký pohled na své první vnouče.


    Když se Jack toho večera díval přes jídelní stůl na tchánovu brunátnou, rozesmátou tvář, skoro nepochyboval, že Charlie tenhle boj vyhraje. Právě si na talíř naložil těstoviny, dolil whisky a pustil se do masa jako člověk lačnící po životě. Jack a Maggie se na sebe usmáli, protože v tu chvíli byl jejich svět natolik v pořádku, jak jen mohl být. Maggiin otec možná umírá, ale na cestě už je nový život. A oni mají jeden druhého, požehnání, které Jack už nikdy nechce dát v sázku.


    Ze sklepa se ozvalo zapípání sušičky. Jack vstal. „Radši skočím dolů, než se to všechno pomačká.“


    „Jednou v tobě někdo získá skvělou manželku, Jacku,“ zašklebil se Charlie.


    „No, ty ho mít nemůžeš, tati,“ odvětila Maggie. „Je můj.“


    Celý tvůj, dodal Jack v duchu cestou do sklepa. A nikdy na to nezapomenu. Když vytahoval prádlo ze sušičky, slyšel, jak Maggie nahoře v kuchyni mele kávu a skládá nádobí do myčky. Každodenní domácké zvuky, které kdysi bral jako samozřejmost. Dostal se až příliš blízko k tomu, že to všechno málem ztratil. Teď mu dělala radost samotná skutečnost, že skládá Charlieho povlečení ještě teplé ze sušičky. Brzy bude potřeba prát i věci na miminko a prostěradla do postýlky, přebalovat a ohřívat kojenecké láhve. Už se na to všechno těšil – ano, dokonce i na to přebalování.


    Odnesl koš s poskládaným prádlem nahoru do kuchyně, kde Maggie chystala na tác hrníčky na kávu a podšálky. Neslyšela ho a tiše vyjekla, když se k ní zezadu připlížil a pevně ji objal.


    „Ahoj, zlato,“ zasmála se.


    „Krásně voníš.“


    „Nejspíš po sýru a rajském protlaku.“


    „Já mám sýr a rajský protlak rád.“


    Maggie se otočila čelem k němu. „Panebože, kdybychom si tak tuhle chvíli mohli uchovat. Ty a já a táta. Kdybychom ji mohli zmrazit a zakonzervovat se vším tak, jak to je teď, než –“


    Zaslechli za sebou zakašlání a otočili se. Ve dveřích stál Charlie a tvářil se trochu rozpačitě nad tím, že je zastihl v objetí.


    „Všechno v pořádku, tati?“ starala se Maggie.


    „Začíná pršet. Možná bych už měl jet, než se počasí ještě zhorší.“


    „Nechceš se ještě zdržet na kávu a zmrzlinu?“


    „Stejně už se do mě nevejde ani sousto. Nechám vás tu, vy dvě hrdličky, ať si to užijete.“ Vzal si z kuchyňského stolu připravené prádlo. „Díky za vyprání povlečení, Jacku. Nikdy jsem se ho nenaučil skládat tak hezky jako ty.“


    „Tvoje dcera mě to naučila dobře!“ zavolal za ním Jack. Maggie doprovázela otce k domovním dveřím.


    Když se vrátila, vypadala ustaraně.


    „Co se děje?“ zeptal se jí.


    „Začíná lít jako z konve. Možná jsme ho neměli nechat sednout za volant.“


    „Není to žádný invalida, Maggie.“


    „Ještě ne. Děsím se dne, kdy na to dojde.“


    „Viděla jsi přece, jak spořádal tu večeři. Těžko uvěřit, že je nemocný.“


    „Vždycky můžeme doufat v zázrak.“ Otočila se k podnosu s kávou.


    „Ukaž, já to odnesu. Co kdybys vyndala nějakou zmrzlinu?“


    Jack zanesl tác do jídelny. Právě si sedal, když mu zazvonil mobil. Zvedl ho z okenní římsy, kam si ho před večeří odložil, a podíval se, kdo volá: Neznámé číslo.


    No jistě, nevyžádaný hovor. Tak jako většina těch zatracených telefonátů, z neznámého čísla, s nimiž někdo otravoval u večeře. Hovor nepřijal, a už se chystal mobil zase odložit, když uviděl, že má i esemesku. Byla od Taryn a tvořila ji pouhá dvě slova:


    


    Jsem těhotná.


    


    Chvíli se nedokázal pohnout, nemohl ani dýchat. Nohy měl najednou nejisté, svezl se na židli. Ještě pořád tam seděl, když do jídelny vešla Maggie s miskami se zmrzlinou. Posadila se proti němu, ale on neměl sílu se na ni podívat. Místo toho upíral pohled vedle do obývacího pokoje, zaostřil na praskající oheň v krbu. V tu chvíli by do těch plamenů nejradši skočil a nechal se jimi pohltit. Přesně to by si zasloužil.


    „Ty si tu zmrzlinu nedáš?“ zeptala se ho Maggie.


    „Já… hned jsem zpátky,“ popadl telefon a vyškrábal se na nohy.


    „Není ti něco?“


    „Jenom, uh, jenom mě trochu rozbolel žaludek.“


    Vyletěl po schodech do koupelny a najednou se mu tak zatočila hlava, že se musel opřít o umyvadlo. Znovu si přečetl text zprávy. Jsem těhotná.


    Smazal ji. 


    Nemůže být v jiném stavu. Je to určitě lež a další způsob, jak ho mučit. Horečně vzpomínal na obě příležitosti, kdy se spolu vyspali. Ani v jednom případě neměl kondom. Byl zatracený idiot. Prostě předpokládal, že Taryn bere antikoncepci, ale co když to nebyla pravda? Přepočítal týdny a uvědomil si, že ano, od té doby už uplynulo tolik času, že by se pozitivní výsledek na domácím těhotenském testu ukázal.


    Panebože, bylo to možné. Víc než možné.


    Klesl na kolena, naklonil se nad záchodovou mísu a vyzvracel se. Pak obsah žaludku spláchl, ale zůstal schoulený do klubíčka a čekal, až nevolnost přejde. Zato tahle noční můra, ta nepřejde. Žije v ní, je v ní uvězněný. Zatoužil po východisku zbabělců: kéž by ho tady a teď příhodně skolil infarkt, dřív než se o všem dozví Maggie.


    Potřebuju se z toho nějak dostat, pomyslel si. Nějaké řešení to mít musí.
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    taryn


    


    Z obálky knihy na ni zuřivě zírala Médeiina tvář, oči planoucí hněvem, vlasy vlající kolem hlavy jako plameny. Tvář ženy, kterou zradil muž, jehož milovala, ženy, která se mu to za tu zradu chystala spočítat. Na rozdíl od politováníhodné královny Dido nevystoupala Médeia na vlastní pohřební hranici a nevrazila si meč do hrudi. Nenechala se zdrtit porážkou, když ji její manžel opustil pro jinou. Ne, Médeia přijala svůj hněv za vlastní. Vychutnávala si ho.


    A nechala se jím vést.


    Taryn položila knihu na kuchyňskou linku, aby jí tam Médeiin rozzlobený obličej připomínal, že musí zůstat silná a bojovat za to, co mělo být její. Dnes večer bude tu sílu potřebovat, už teď ale cítila, že její odhodlání kolísá. Jako by se jí kuchyň na okamžik zhoupla pod nohama, natáhla tedy ruku a zachytila se linky. Dala si před chvílí skleničku zinfandelu, a teď měla žaludek jako na vodě. No jistě, to proto se jí točí hlava, pila alkohol na lačný žaludek. Věděla, že by teď neměla pít vůbec, ale dnes večer potřebovala něco na zklidnění nervů.


    Otevřela mrazák, vyndala z něj těstoviny se sýrem a vložila je do mikrovlnky. Zatímco se ohřívaly, přemýšlela, co řekne Jackovi, až dorazí. Připomene mu všechny důvody, proč patří k ní, proč bude navždycky litovat, pokud si nevybere ji. Dítě, které v ní roste, je jeho, a ačkoli je ještě příliš malé na to, aby cítila, jak se hýbe, když si přitiskne ruku na břicho, skoro by věřila, že se proti ní tlačí maličká ručička a natahuje se po ní. Po své matce. Myslela na Maggie Dorianovou, které je osmatřicet a je taky těhotná. Když už je žena takhle stará, těhotenství se může nějak zvrtnout. O kolik jednodušší by pro všechny zúčastněné bylo, kdyby se tak opravdu stalo. To dítě by mohlo umřít. Mohla by umřít Maggie. Potkalo to jiné, tak proč ne i ji? Taryn k ní necítila nenávist, Jackova manželka však pro ni představovala překážku, která stojí mezi ní a jejím štěstím. Byla tím jediným, co od ní Jacka táhlo pryč. 


    Dnes večer si Jack bude muset vybrat. A ona byla rozhodnutá, že si vybere ji.


    Cinkl časovač, ale jí bylo pořád ještě nevolno po víně a nemohla na jídlo ani pomyslet. Nechala tedy těstoviny se sýrem v mikrovlnce a přešla do pokoje, poté se zase vrátila do kuchyně. Všechno to čekání bylo nesnesitelné. Připadalo jí, že celý život pořád jen na něco čeká. Na lásku. Na úspěch. Na někoho, kdo by ji opravdu vnímal. Místo toho nervózního pochodování po bytě by měla pracovat na své nové seminárce, kterou musí příští týden odevzdat: „Není v pekle běsu většího: Zhrzené ženy a násilí“. Zastavila se u psacího stolu a zadívala se na vytištěný koncept s poznámkami naškrábanými na okrajích. Ach ano, mohla by o zhrzených ženách psát celé knihy. O mužích a jejich lhostejné krutosti, o ženách, jež je milovaly, ale oni je zradili. O ženách, které se rozhodly nevzdat bez boje.


    O ženách, jako je ona.


    V obývacím pokoji bylo najednou hrozné dusno. Vydala se ke dveřím na balkon a otevřela je. Vyšla ven a zadívala se do ulice pod sebou, do tváře jí zafičel vítr prosycený deštěm. V tuhle hodinu a v téhle bouřce kolem domu neprojíždělo jediné auto a dole na ulici nebyla ani noha. Déšť hnaný větrem padal pod visutým balkonem na zem v šikmých pásech a byl smíchaný s mokrým sněhem, Taryn přesto zůstala stát venku na balkoně, pozorovala okolí a čekala. Poslední dobou nesnášela přetopené místnosti, teprve teď, když stála na chladném vzduchu, cítila, že může konečně dýchat.


    Při pohledu na nelítostný beton hluboko dole ji najednou napadlo, jaké by to bylo přelézt přes zábradlí a skočit. Řítila by se tmou, vítr by ji šlehal do tváří a chňapal jí po vlasech. Pár vteřin hrůzy zakončených naprostou nicotou. Ale pokud by se zabila, nezemřela by jako další královna Dido, která se pokorně poddala žalu. Ne, její smrt by měla smysl, o to by se postarala. Nebyla by to kapitulace, ale začátek pomalého a neúprosného utahování šroubů, které by Jacka Doriana postupně rozdrtily. Umírala by jako vítěz, s vědomím, že ukončením vlastního života navždy zničí ten jeho.


    Ach ano. O to už by se postarala.

  


  
    POTOM
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    jack


    


    Všem zaměstnancům a studentům Commonwealth University:


    


    S hlubokým zármutkem vám musím oznámit, že minulý víkend předčasně zemřela jedna z našich studentek, Taryn E. Mooreová. Taryn studovala s vynikajícími výsledky obor anglická literatura a byla přijata do postgraduálního programu. Rád bych vyjádřil upřímnou soustrast její rodině i přátelům. Pro všechny, kdo by v souvislosti s touto hroznou ztrátou potřebovali využít poradenské služby, je k dispozici naše univerzitní duchovní centrum.


    


    Tuto e-mailovou zprávu rozesílal v pondělí v 6.10 děkan. Byla pohřbená mezi desítkami ostatních e-mailů, které Jackovi denně proudily do doručené pošty, a nebýt jména v kolonce předmět, možná by ji bez čtení přeskočil. 


    Taryn Mooreová.


    Otevíral děkanovo sdělení s hrůzou, připravoval se na nejhorší. Bude to obvinění, požadavek, aby z univerzity odešel, nebo něco ještě horšího? Místo toho našel hromadný e-mail rozeslaný všem studentům a zaměstnancům. Nebyla v něm ani zmínka o okolnostech, za jakých Taryn zemřela, žádné spekulace o tom, proč k tomu došlo.


    Klikl na stránky místních novin Boston Globe a napsal do vyhledávacího řádku její jméno. Objevil se krátký článek.


    


    Bostonská policie vyšetřuje úmrtí studentky Commonwealth University, která byla v sobotu ráno nalezena bez známek života. Tělo dvaadvacetileté Taryn E. Mooreové z Hobartu v Maine leželo na chodníku před domem na Ashford Street 325, kde bydlela. Policie věří, že zemřela po pádu z balkonu v jednom z vyšších podlaží.


    


    Tarynin byt byl v pátém patře.


    Pokoušel se nemyslet na to, jaké škody mohl na lidském těle napáchat pád z takové výšky na beton. Na to, že se teď Tarynino tělo, které se kdysi v milostném objetí svíjelo pod tím jeho, proměnilo v chladnou, neživou schránku.


    Maggie už díkybohu odjela do práce, takže tu teď mohl sedět o samotě a nějak tuhle informaci zpracovat. Před hodinou se probudil s myslí stále zastřenou ativanovou mlhou a plný hrůzy z nadcházejícího dne. Důsledky jeho jednání ho rychle uzavíraly do pasti a byl si jistý, že dnešním dnem život, který znal, skončí.


    Tahle zpráva však všechno změnila.


    Proklikal se na další internetové zpravodajství, žádnou jinou zmínku o Tarynině úmrtí však nenašel. Zato na Facebooku narazil na její fotografii, zářivě se na ní usmívala a snímek doprovázel titulek: Mám zlomené srdce. Obojí tam přidal Cody Atwood. Jack zíral na obrázek a zmítal se mezi palčivými výčitkami svědomí a perverzní úlevou. A také zármutkem: jak by mohl netruchlit nad ztrátou tak mladého života? Nemohl však popřít, že ve skrytu duše doufal v nějaký božský zásah, a právě toho se mu také dostalo.


    Nikdo nemohl tvrdit, že sebevražda skokem z balkonu nebyla jen a jen jejím rozhodnutím. Jakkoli to bylo strašné, Jacka z toho odpovědným nikdo činit nemůže, i kdyby ji k tomu nakrásně dohnal jejich románek.


    Románek, o kterém se nemusí nikdy nikdo dozvědět.


    Do školy jel jako omámený a v duchu si říkal, jak by bylo pěkné, kdyby dnes nemusel čelit studentům na semináři. Byl však poslední týden semestru a on neměl rozumnou výmluvu, proč hodinu zrušit. Děkanův e-mail už se rozšířil po celé univerzitě, takže teď Jackovi studenti budou o tom, že je jejich kolegyně po smrti, vědět. Bude jim k tomu muset něco říct a umožnit jim, aby vyjádřili svůj zármutek. I když Taryn nebyla zrovna nejoblíbenější účastnicí semináře, přece jen to byla jejich spolužačka, takže kdyby její úmrtí přešel bez povšimnutí, bylo by to od něj necitelné.


    A taky by jim to připadalo divné.


    Čekal, že po vstupu do třídy uvidí vážné tváře. Nezdálo se však, že by se studenti chovali jinak než obvykle. Jason se jako vždycky rozvaloval na židli a upíral pohled na displej mobilu. Beth měla před sebou otevřený notebook, aby si mohla psát poznámky. Jessica a Caitlin si s hlavami u sebe něco spiklenecky šuškaly.


    Cody tu však nebyl. Dvě židle, na kterých on a Taryn většinu semestru sedávali, na Jacka přes stůl nepřátelsky civěly jako otevřená jáma.


    Pokusil se na prázdné židle nedívat a soustředil se místo toho na třináct přítomných studentů. „Předpokládám, že už jste to všichni slyšeli,“ řekl. „To o Taryn.“


    Všude kolem stolu kývaly hlavy. A konečně se objevilo i pár vážných výrazů.


    Beth řekla: „Je hrozně těžké pochopit, proč to udělala. Vždyť to vypadalo, že má všechno.“


    „Nikdo nikdy nemá všechno, Beth,“ namítl jemně Jack.


    „Ale byla hrozně chytrá. A hezká.“ Beth se podívala na prázdné židle a zavrtěla hlavou. „Panebože, pro Codyho to musí být strašné.“


    „Viděli jste ho někdo? Mluvili jste s ním?“ vyptával se Jack.


    Všichni kolem stolu krčili rameny.


    „Zas tak dobře se s ním neznám,“ připustil Jason.


    Jistěže ne, koneckonců ho ani nikdy poznat nechtěl. Taková už je podstata popularity, s outsiderem se ostatní nebaví, aby se stigma nepřeneslo i na ně. Ale Taryn, a to jí sloužilo ke cti, se tak nechovala.


    „Víte snad vy, pane profesore, proč to udělala?“ ozvala se Jessica.


    Jack ztuhl. „Proč bych měl?“


    „Nevím. Jenom jsem si říkala, že byste třeba mohl.“


    Zkoumavě na ni hleděl a v duchu si říkal, co za tou otázkou asi je. Co Jessica ví? Jakou hru to hraje? Upíralo se na něj třináct párů očí, všichni čekali na odpověď.


    Nebo možná na jeho přiznání.


    „Nemám ponětí, proč to udělala, Jessico,“ řekl nakonec. „A zřejmě se to už nikdy nedozvíme.“

  


  


   


  


  
    [37]


    frankie


    


    Ačkoli školu dokončila už před třemi desetiletími, Frankie ve chvíli, kdy se posadí ke stolu proti univerzitnímu profesorovi, pořád cítí ono píchnutí nervozity, které zažívala v prvním ročníku. Knihovna Jacka Doriana přetéká výhružně tlustými odbornými knihami a na několika z nich je uveden jako autor. Na stole leží štos studentských prací, tu úplně nahoře hyzdí ošklivé C minus. Frankie si dokáže představit, jak se cítí takový student sedící tváří v tvář muži, který má tu moc nechat ho propadnout – nebo odstartovat jeho kariéru.


    Dnes je však rovnováha moci vychýlena spíš směrem k její straně stolu. Jack Dorian si to možná ani neuvědomuje, ale právě on dnes může všechno prohrát.


    Zatím ale vypadá klidně, ruce položené na desce stolu má uvolněné a pozornost upírá na Maca. Mužské subjekty vždycky předpokládají, že nejnebezpečnějším protivníkem je jiný muž, takže Frankie často vnímají jen jako jakýsi přívěsek, který v podstatě ani nestojí za pohled. A když vás někdo přehlíží, může to pro vás znamenat výhodu. Frankie to poskytuje možnost dotyčného bez povšimnutí pozorovat, zaměřit se u něj na řeč těla a vodítka z oblasti neverbální komunikace. Momentálně si všímá, že profesor Dorian je i teď, ve svých jedenačtyřiceti letech, štíhlý a v dobré kondici a že se mu ve vlasech na spáncích začaly objevovat lichotivé stříbrné odlesky. Rozhodně je natolik atraktivní, že si ty čtyři kreslené chillipapričky, které dostal v internetovém hodnocení Oznámkuj své učitele, zaslouží.


    „Tarynina smrt je hrozná ztráta nejen pro její přátele a rodinu, ale i pro akademickou komunitu,“ říká profesor Dorian. „Byla vynikající studentka, její práce byly mimořádné. Můžu vám ukázat tu poslední, kterou napsala pro mě. Sami uvidíte, jak slibný talent to byl. Když jsme se dozvěděli o její sebevraždě, byli jsme všichni v šoku.“


    Ještě netuší, že dívčinu smrt nyní už vyšetřují jako vraždu, a to jim přináší výhodu. Nechtějí ho vyplašit. Chtějí, aby mluvil uvolněně a bez zábran. Mac má na tváři svůj nejvlídnější úsměv.


    „Říkal jste, že jste byl její konzultant,“ nadhodí. Je to snadné téma, nijak konfrontační. Nic, co by profesora Doriana znepokojilo.


    „Ano. Pomáhal jsem jí s projektem do postgraduálního studia.“


    „Co to bylo za projekt?“


    „Psala práci o pohledu na ženy v klasické literatuře.“


    „To myslíte, hm…“ Mac nahlédne do poznámek. „‚Není v pekle běsu většího: Zhrzené ženy a násilí‘?“


    Profesor Dorian překvapeně zamžiká. „No ano, vlastně ano. Jak jste to zjistili?“


    „Viděli jsme koncept té práce v jejím bytě.“


    „Aha.“


    „Jak dobře jste ji znal? Jako její konzultant a tak dál.“


    Tři vteřiny je ticho, jak si profesor Dorian promýšlí odpověď. „Znám se se všemi studenty, kterým dělám konzultanta. Taryn snila o akademické kariéře, ale začínala s hendikepem. Vím, jak nervózní byla, aby to překonala.“


    „Co to bylo za hendikep?“


    „Její otec od nich odešel, když byla ještě malá. Vyrůstala jen s matkou, a jak jsem pochopil, jen tak tak zvládaly platit účty.“


    „S její matkou jste někdy mluvil?“


    Profesor Dorian sebou škubne. „Vím, že jsem jí měl zavolat. Jenže je to, no však víte, nepříjemný rozhovor. Nevím, co bych měl říct, abych jí dokázal alespoň trochu ulehčit.“


    „Tarynina matka zoufale touží zjistit, proč se její dcera zabila, a my pro ni žádnou odpověď nemáme. Vy ano?“


    Profesor Dorian se na židli zavrtí a kožený sedák překvapivě hlasitě zavrže. „Nejsem si jistý.“


    „Pracujete s mladými lidmi v Taryině věku, je to součástí vaší profese, proto asi lépe chápete, jak uvažují. Byla to krásná dívka a těšila se, že nastoupí na postgraduál. Měla celý život před sebou. Tak co se pokazilo?“


    Profesor Dorian zabloudí pohledem k oknu a zimní světlo, které dopadá do místnosti, dá jeho tváři chladně šedavý nádech. „Kdo ví, co se jejím vrstevníkům honí v hlavě? Díky své práci s mladými lidmi vím, že to u nich s emocemi často bývá jako na horské dráze. V jednu chvíli jsou šíleně šťastní, v následující vidí svůj život jako jednu velkou katastrofu.“


    „Proč by páchala sebevraždu?“ naléhá Mac.


    „To je otázka pro psychiatra, ne pro profesora anglické literatury.“


    „I když ji ten profesor velmi dobře znal?“


    Následuje další odmlka, tentokrát delší. Frankie vidí, jak se mu obličej křečovitě stáhne a jak se prsty jeho levé ruky najednou tisknou do desky stolu. „Opravdu netuším, proč to udělala.“


    Frankie se konečně zapojí do rozhovoru. „Zmínila se vám někdy o svém příteli?“


    Profesor Dorian se zamračí, jako by si teprve teď uvědomil její přítomnost. „O tom mládenci z Maine? Toho myslíte?“


    „Takže jste o něm slyšel.“


    „Ano. Jmenuje se Liam, příjmení neznám.“


    „Liam Reilly. Tarynina matka tvrdí, že s ním jeho dcera chodila už od střední školy.“


    „V tom případě by za tím, proč spáchala sebevraždu, mohl být on. Když se rozešli, byla z toho nešťastná.“


    „Nemyslíte, že by bývalo stálo za to se nám o tom zmínit?“


    „Právě jste mi to připomněli.“


    „Povězte nám něco k tomu rozchodu.“


    Pokrčí rameny. „Týden nechodila do školy. Pak za mnou přišla do mé pracovny a řekla mi, že se chce přihlásit na postgraduál. Podle mě si chtěla dokázat – a jemu taky –, že za něco stojí.“


    „Připadalo vám v té době, že uvažuje o sebevraždě?“


    „Ne, přišla mi spíš jenom… odhodlaná.“


    „Zmínila se o nějakém dalším příteli? O někom, s kým se vídala?“


    Opět zalétne pohledem k oknu. „Nepamatuju se, že by něco takového říkala.“


    „Jste si jistý?“


    „Byl jsem její konzultant, ne psychoterapeut. K tomuhle by vám možná mohla něco říct spíš její matka.“


    „Ta nic neví. Ale rodiče se tyhle věci často dozvídají až jako poslední.“


    Mac se zeptá: „Víte o někom, kdo Taryn mohl ublížit?“


    Profesor prudce otočí hlavu a podívá se na něj. Frankie zachytí v jeho očích záblesk strachu. „Ublížit jí? Já myslel, že to byla sebevražda.“


    „Prověřujeme všechny možnosti. Proto jsme tady, abychom se ujistili, že jsme nic nepřehlédli.“


    Profesor Dorian naprázdno polkne. „Samozřejmě. Kéž bych vám mohl pomoct, ale opravdu nic víc nevím. Kdyby mě ještě něco napadlo, zavolám vám.“


    „V tom případě to bude všechno.“ Mac zavře zápisník a usměje se. Jeho úsměv však není vlídný, je v něm spíš náznak žraločích čelistí těsně před tím, než sklapnou.


    A ty čelisti tu představuje Frankie.


    Dorian už vstává, když na něj najednou vypálí otázku. „Znáte studenta jménem Cody Atwood?“


    Dorian pomalu znovu usedne. „Ano. Chodí na můj seminář.“


    „Na který?“


    „Milenci stíhaní osudem. O milostných příbězích s tragickým koncem v mytologii a antické literatuře.“


    „Chodila na tenhle seminář i Taryn?“


    „Ano. Proč vás zajímá Cody?“


    „Protože nám toho o Taryn hodně pověděl. A taky o vás, pane profesore.“


    Nic na to neřekne. Ani nemusí; jeho bledá tvář Frankie prozradí všechno, co chtěla vědět.


    „Cody říkal, že se do vás Taryn hrozně zamilovala.“


    „To je možné,“ připustí.


    „Věděl jste o tom?“


    „Možná se mnou, hm, trochu flirtovala. To u studentek není nic neobvyklého.“


    „A na tom, že s některou ze studentek odjedete mimo město, taky není nic neobvyklého?“


    Ztuhne. „To mluvíte o Amherstu? O Výroční konferenci literární komparatistiky?“


    „Kde jste byli ubytovaní ve stejném hotelu.“


    „Bylo to oficiální ubytování pro účastníky konference. Nocovala tam většina účastníků.“


    Macovi přestal věnovat pozornost, plně se teď soustředí na Frankie. Očividně mu právě došlo, kdo tady má ve skutečnosti hlavní slovo. Ano, pane profesore, sedím tu celou dobu a dívám se. Sleduju vás. Vy jste ovšem téhle stárnoucí ženské v modrém kalhotovém kostýmu velikosti XL zatím nevěnoval pozornost.


    „Cody Atwood byl kvůli vám a Taryn natolik znepokojený, že zavolal do kanceláře ombudsmanky a podal na vás stížnost,“ pokračuje Frankie.


    „Byl jsem zproštěn všech obvinění.“


    „Ano, s doktorkou Saccoovou jsme o tom mluvili. Prý jste to popřel.“


    „Správně. A tím to mělo být vyřízené.“


    „Přesto se vás na to musíme zeptat. Je tu něco, co jste nám o svém vztahu s Taryn neřekl?“


    Uběhnou čtyři doby ticha. Pak se profesor Dorian narovná a podívá se Frankie do očí. „Nic dalšího vám říct nemůžu.“


    Frankie se zvedne k odchodu, ale ve dveřích se zastaví. „Málem jsem se zapomněla zeptat… Nezmínila se vám někdy Taryn, že by ztratila mobil?“


    „Mobil? Ne. Proč?“


    „Prohledali jsme její byt, ale nikde není. Zdá se, že zmizel.“


    Profesor zavrtí hlavou. „Je mi líto. Nemám ponětí, kde by mohl být.“


    „Aha. A ještě poslední otázka.“


    Zahlédne v jeho očích záblesk podráždění. Tolik už prahne po tom, aby z jeho pracovny zmizeli, že se jen tak tak zmůže na strnulý úsměv. „Samozřejmě.“


    „Kde jste byl v pátek v noci?“


    „V pátek? To myslíte…?“


    „Tu noc, kdy Taryn zemřela.“


    „Na to se ptáte mě? To jako vážně?“


    „Je to jenom rutinní otázka. Ptáme se každého, kdo se s ní znal.“


    „Byl jsem celou noc doma,“ opáčí. „S manželkou.“


    


    u u u


    


    


    Frankie sedí s Macem ve svém zaparkovaném autě a na čelní sklo pleská déšť se sněhem. Pozorují dlouhonohou mladou ženu v minisukni, která prochází kolem celá schoulená zimou.


    „Co to s těmi dnešními děvčaty je?“ povzdychne si Mac. „Podívej na ty hadříky, co má na sobě. Vždyť bude mít omrzliny až ty-víš-kde.“


    Frankie si vybaví svoje dvojčata a jejich občas až příliš odvážné modely. Průsvitné halenky a minišaty, které nosí, i když je večer pod nulou, sukně s rozparky až bůhví kam. Jak můžou rodiče své děti chránit, když ty jsou biologicky naprogramované k tomu, aby zbytečně riskovaly? Ať je v pořádku, ať je v bezpečí, tak zní modlitba každé matky, stejná, jaká se honí hlavou i jí, kdykoli jsou její dvojčata pozdě večer mimo domov. Ať jsou v pořádku, ať jsou v bezpečí.


    Matce Taryn Mooreové ale tahle modlitba nepomohla.


    „Tak copak si myslíš o našem panu profesorovi?“ zeptá se Mac.


    „Něco tají.“


    „To bych řekl.“


    „Možná vraždu. Nebo možná jenom poměr.“


    „Ona byla koneckonců dospělá. I kdyby ji klátil, trestné to není.“


    „Ale je to motiv. Milostný vztah se studentkou by mu zničil kariéru, o manželství ani nemluvě.“ Podívá se na Maca. „Viděl jsi tu fotku jeho ženy, co měl na stole? Hezká ženská, ale sexy mladá studentka pro něj musela představovat pokušení.“


    „No dobře, takže má motiv. Ale k tomu, abychom dokázali, že ji zabil, je to ještě daleká cesta.“


    Frankie nastartuje. „Však teprve začínáme.“

  


  
    [38]


    jack


    


    Je tu něco, co jste nám o svém vztahu s Taryn nepověděl?


    Ležel v posteli a slova detektiva Loomisové se mu donekonečna přemílala v hlavě jako Möbiova páska. V minulosti ho policie vyslýchala jen jednou, když ve dvanácti letech v obchodním domě ukradl levný náramek, který chtěl dát mámě ke Dni matek. Po přísném varování ho tehdy policista pustil domů. To setkání ho pořádně vystrašilo, a už nikdy v žádném obchodě nekradl.


    Teď je o třicet let starší, ale strach z policie má pořád stejný.


    Codyho přičiněním už vyšetřovatelé vědí, že se do něj Taryn zamilovala. Vědí i o konferenci v Amherstu. Ale nevyděsily ho ani tak otázky, které mu kladli, jako spíš usvědčující neutrální výraz v jejich tvářích. Viděl podobný nasazovat Charlieho, nesmiřitelný a nicneříkající výraz hráče pokeru, ze kterého se každý vyšetřovaný záhy začne nervózně potit. Nehybný pohled, který jako by se člověku zařezával přímo do duše. Stejnou hrozivou autoritu vysílala do okolního světa i detektiv Loomisová.


    Je tu něco, co jste nám o svém vztahu s Taryn nepověděl?


    Říkala, že „prověřují všechny možnosti“ a jednou z těch možností je vražda. Proto za ním přišli. Chtějí ho přimět, aby se přiznal ke zločinu, který nespáchal.


    Nebo ano?


    Jak tak ležel v posteli, náhle mu tahle možnost vytanula na mysli. Co když to skutečně udělal? Tu noc, kdy Taryn zemřela, vypil nějaké to víno a zajedl ho ativanem, aby se vyspal. Od té doby, co ho jednou o Vánocích tahle kombinace vyhnala na půlnoční projížďku, kterou si pak nepamatoval, se snažil prášky s vínem nemíchat. Ale po Tarynině esemesce, že je těhotná, zoufale toužil po spánku. Že by i tentokrát sedl pozdě v noci za volant bez toho, aby si to pamatoval? Že by byl v nějaké plazí části mozku opravdu schopný vraždy?


    Hned jak ráno Maggie sešla do přízemí uvařit kávu, sáhl na noční stolek po iPadu. Rychle projížděl místní zpravodajské stránky, jestli se o vyšetřování nedozví něco nového.


    V titulcích se stále psalo, že Tarynina smrt byla zřejmě sebevražda, a články rozebíraly rostoucí počet mladých lidí, kteří si sáhnou na život, a jak každý pátý univerzitní student žije v takovém stresu, že o odchodu ze světa uvažuje. Jedno takové pojednání vyjmenovávalo pět možných důvodů: akademické tlaky, zdravotní potíže, tělesné i duševní, rozpadlé vztahy, osamělost.


    Zapomněli ale zmínit jeden další důvod: vyučující studentku přivede do jiného stavu a pak ji opustí.


    Ulevilo se mu, když se dočetl, že se nenašel Tarynin telefon, bylo mu ale jasné, že je jen otázka času, než se policie obrátí na jejího mobilního operátora a získá přístup k jejím esemeskám – a tím pádem i k těm jeho.


    Pohlédl na noční stolek, kde ještě pořád stála lahvička s ativanem. Kolik si jich tu noc vzal? Nedokázal si vzpomenout.


    Vyhledal si ativan v Googlu a klikl na příbalový leták.


    


    Ativan (lorazepam) je anxiolytický prostředek (benzodiazepiny, sedativum) používaný pro úlevu při úzkostech, rozrušení, dráždivosti a nespavosti, pro uklidnění osob trpících mánií, schizofrenií, obsesivně-kompulzivní poruchou… 


    Nežádoucí účinky: Ativan může vyvolat následují potíže: zhoršenou koordinaci, závrať, ospalost, zhoršení rovnováhy, zmatenost, dezorientaci, depresi, parasomnii, ztrátu paměti…


    


    Parasomnie. Náměsíčnost. Člověk pak může v noci vyrážet na výlety, aniž by si to uvědomoval nebo pamatoval.


    Tu noc, kdy Taryn zemřela, seděl sám a potmě v obývacím pokoji a popíjel pinot grigio, aby si zklidnil nervy. Když se nakonec vydal po schodech nahoru a šel do postele, byla láhev prázdná. Ale ani pak nemohl usnout, a tak sáhl po lahvičce s prášky, aby ho poslaly do bezvědomí. Druhý den ráno se vzbudil v posteli sám a s šílenou kocovinou, Maggie už byla v práci.


    Sjel po displeji níž a klikl na další odkaz na ativan. Tohle byly stránky o zločinech, které se skutečně staly, a když si pročítal text, jako by mu srdce probodl rampouch.


    … obžalovaný si posledních několik hodin před vraždou nevybavuje. Vzpomíná si, že si vzal deset miligramů ativanu, a protože nemohl spát, později snědl ještě další tabletu. „Pak už si pamatuju jenom to, že jsem se probral se želízky na zápěstích,“ tvrdí.


    Své ženě uštědřil víc než dvacet bodných ran.


    


    u u u


    


    


    Když sešel dolů, seděla Maggie u kuchyňského stolu a dívala se na televizi. Vzhlédla k němu a zamračila se.


    „Vypadáš hrozně unaveně.“


    „Měl jsem mizernou noc – nemohl jsem usnout.“ Nalil si kávu a roztřeseně se napil. „Na co se to díváš?“


    „Na zprávy. Mluví o té tvé studentce Taryn Mooreové. O té, co ke mně přišla na preventivní prohlídku.“


    Znovu se nervózně napil a snažil se, aby se mu netřásl hlas. „Co říkají?“


    „Pořád nevědí, proč to udělala. Prý ji přijali na postgraduál a ona se moc těšila. Určitě jsi jí s tou přihláškou pomáhal, viď? Byl jsi přece její konzultant.“


    „To ano.“


    „Takže jsi ji určitě docela dobře znal.“


    Hruď se mu sevřela. „Co tím myslíš?“


    „Nevšiml sis nějakých varovných signálů? Určitě se ti svěřila i s něčím ze svého soukromého života. Říkali, že se nedávno rozešla s přítelem. Nedala nějak najevo, jak moc je z toho nešťastná?“


    „Hm, no, o tom rozchodu se zmiňovala. Ale přišlo mi, že se s tím nějak vyrovnala. Že chce jít dál, na ten postgraduál a tak.“


    Maggie si povzdychla. „Byla naprosto zdravá. Chytrá, krásná, měla celý život před sebou. Je zkrátka hrozně těžké to pochopit.“


    Nenuceně se vrátil ke konvici s kávou a dolil si. „Co říká policie?“


    „Reportér naznačil, že nevylučují ani možnost, že šlo o vraždu.“


    „O vraždu? To vážně řekli?“


    Maggie vzala dálkové ovládání a zkusila několik programů, až se zastavila na stanici NECN, kde o případu právě hovořili. Pohled na snímek Taryn se zářivým úsměvem, jasnýma a odvážnýma očima a vlasy prozářenými sluncem způsobil Jackovi menší šok. V dalším záběru se objevila detektiv Frances Loomisová a reportér se jí zeptal: „Takže vyšetřování stále probíhá? Mohlo by to být i něco jiného než sebevražda?“


    „Okolnosti úmrtí ještě musí potvrdit soudní lékař,“ odpověděla.


    Maggie ztlumila zvuk. „Znal jsi toho jejího přítele? Toho, se kterým se rozešla?“


    „Ne. Tedy řekla mi, že se rozešli, to ano.“


    „Co ti o něm povídala?“


    „Co na tom záleží?“


    Podívala se na něj. „Proč jsi tak nervózní?“


    „Podívej, celá ta záležitost mě dost zneklidňuje. Mohli bychom o tom přestat mluvit?“ Vzal telefon a mrkl na nejnovější e-maily, neviděl však mezi nimi nic neobvyklého. Žádná další obvinění, žádné anonymní výhrůžky.


    Obrazovku znovu vyplnil záběr na kamennou tvář Frances Loomisové. Maggie zesílila zvuk právě ve chvíli, kdy se reportér ptal: „Máte nějaké indicie, že to nebyla sebevražda?“


    „V tuto chvíli k tomu nemohu říct nic dalšího.“


    Maggie televizi vypnula a podívala se na Jacka. „Ta vyšetřovatelka mluví tak zvláštně vyhýbavě, nezdá se ti? Myslíš, že to mohla být vražda?“


    „Jak tě něco takového může vůbec napadnout?“


    „Jde o to, jak odpověděla. Hodně zdrženlivě. No nic,“ odnesla svůj prázdný hrnek do dřezu a umyla ho. „Policie velkou trojku určitě prověří.“


    „Velkou trojku?“


    „O tom se přece často mluví v různých těch pořadech o zločinech, které se skutečně staly. Tři základní otázky, které policie při vyšetřování vraždy vždycky zkoumá: motiv, prostředky a příležitost.“


    Motiv, prostředky a příležitost. Tak toho prvního měl Jack až až.
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    Dvojčata už zase vyrážejí večer někam ven a Frankie je z kuchyně, kde se usadila s notebookem a papíry, slyší diskutovat o tom, kterou sukni a které boty si mají vzít a jestli bude vhodnější růžová nebo jasně červená rtěnka. V osmnácti jsou dvojčata dost stará, aby si oblečení i kluky vybírala sama, a i když Frankie s jejich volbou leckdy nesouhlasí, snaží se nechat si námitky pro sebe. Zakázané ovoce chutná nejlíp; v tom se všichni rodiče poučili ze strázní Monteků a Kapuletů. Frankie vytěsní z mysli veledůležitou debatu dvojčat, jestli bude lepší culík, drdol nebo rozpuštěné vlasy, a místo toho se soustředí na potištěné stránky rozložené na kuchyňském stole. Pročítá si seminární práci, kterou Taryn Mooreová psala v několika posledních týdnech před smrtí. Mohla by obsahovat nějaká vodítka ke zmatkům probíhajícím v životě autorky? Je to zatím jenom koncept a Taryn si na okraje stránek psala rukou poznámky a úpravy.


    


    NENÍ V PEKLE BĚSU VĚTŠÍHO: ZHRZENÉ ŽENY A NÁSILÍ


    Příběhů o ženách zrazených muži je v řecké mytologii a antické literatuře celá řada (Ariadne, královna Dido) a jejich hrdinky většinou umírají, často vlastní rukou, v dojemném sebezničujícím gestu. Některé z nich, například Médeia, si však zvolí jinou cestu: pomstu…


    


    Médeia. Frankie si vzpomene na knihu, kterou viděla v Tarynině bytě na kuchyňské lince. Měla na obálce ženskou tvář s ústy otevřenými ve strašlivém výkřiku a s vlasy svíjejícími se zuřivě kolem hlavy jako koruna z plamenů. Frankie si nedokáže vybavit, co Médeiu k pomstě dohnalo, ani další podrobnosti tohoto bájného příběhu, ví jenom, že v sobě to jméno nese připomínku násilí.


    Naťuká tedy jméno Médeia do Googlu a klikne na první odkaz. Místo děsivé tváře z Taryniny knihy se však objeví jiný obrázek. Tahle Médeia je zlatovlasá krasavice ve splývavém hávu.


    Médeia, v mnoha příbězích vyobrazována jako čarodějka, je jednou z hlavních postav báje o Iásónovi a Argonautech.


    „Ahoj, mami, tak my už jdeme.“


    Frankie se otočí, aby se na svou dceru Gabby mohla pořádně podívat, a při pohledu na kratičkou sukni a tričko s odvážným výstřihem se zamračí. „Vážně hodláš jít ven takhle?“


    „Přísahám, že tohle říkáš úplně pokaždý.“


    „Protože jsi taky pokaždé takhle oblečená.“


    „A ještě se nám nikdy nic zlýho nestalo.“


    „Prozatím.“


    Gabby se smíchem pokrčí rameny: „Ty si ten svůj odznak nikdy nesundáváš, viď, mami?“ Zamává jí. „Budeme v pohodě. Nečekej na nás.“


    „Víš, viděla jsem na vlastní oči, co se taky může přihodit děvčatům, když si nedají pozor.“


    „My jsme dvě, mami.“


    „A kluci budou taky dva.“


    „Vždycky se navzájem hlídáme. A umíme všechny ty chvaty ze sebeobrany, co jsi nás učila, vzpomínáš?“ Gabbyina ruka protne vzduch v prudkém karatistickém výpadu. „Neboj, kluci jsou v klidu.“


    Frankie si s povzdechem sundá brýle. „Jak to víš?“


    „Měla by ses přestat do muzikantů tak navážet. Plně se soustředí na svoji kariéru a měla bys vidět ty super koncerty, který už tenhle rok odehráli.“


    „Ale broučku. Obě byste mohly mít někoho daleko lepšího, než jsou ti dva.“


    „Ha! Vsadím se, že babička ti o tátovi říkala to samý.“


    Kéž by, pomyslí si Frankie. Kdyby ji tak někdo před mužem, za kterého se chystala vdát, včas varoval. Nikdy dcerám neprozradila, jak to s jejich otcem bylo, a neudělá to ani v budoucnu. Jen ať ty dvě dál věří v onoho tatínka, kterého milovaly a jehož význam v jejich očích za ty tři roky, jež uplynuly od jeho smrti, ještě stoupl. I když by své dcery nejradši popadla za rameno a co nejdůrazněji je varovala – nezopakujte moji chybu, nezamilujte se do muže, který vám zlomí srdce –, je přesvědčená, že by jim pravda o jejich otci jen ublížila.


    Gabbyinu pozornost upoutá notebook. „Proč si čteš o Médeii?“ zeptá se.


    „Kvůli jednomu případu, na kterém teď dělám.“


    „Doufám, že někdo neprovedl něco podobnýho jako ona.“


    Frankie se na dceru překvapeně podívá. „Ty tu báji znáš?“


    „No jasně. Četli jsme tu hru ve škole a docela mi to utkvělo v paměti, víš? Jak daleko dokáže žena v touze po pomstě zajít.“


    „O co tam jde?“


    „Znáš ten příběh o Iásónovi a Argonautech? No tak Médeia se do Iásóna zamiluje a pomůže mu ukrást zlatý rouno. Dokonce kvůli tomu, aby se Iásónovi podařilo uprchnout, zabije vlastního bratra. Společně odplujou, vezmou se, mají děti. Jenže pak se Iásón projeví jako totální kokot. Opustí ji a ožení se s jinou. Což Médeiu tak naštve, že tu jeho novou zabije. A potom, aby se mu fakt pomstila, zavraždí i jejich vlastní děti.“


    „Gabby?“ zavolá z předsíně Sibyl. „Dělej, nebo přijdeme pozdě.“


    „Nojo, už jdu.“


    „Počkej,“ zadrží ji Frankie. „A co se za to Médeii stane?“


    „Nic.“


    „Nic?“


    Gabby se ve dveřích zastaví a ohlédne se na matku. „Nějakej bůh ji vezme do svýho kouzelnýho vozu a odveze ji do bezpečí.“ Zamává jí. „Dobrou, mami.“


    Frankie slyší, jak dcery na těch svých vysokých podpatcích odklapou z domu a vchodové dveře se za nimi hlučně zabouchnou. Znovu se podívá na displej notebooku, na němž září obraz zlatovlasé krasavice ve splývavém rouchu. Teprve teď si všimne, co Médeia svírá v ruce.


    Nůž, z nějž odkapává krev jejích vlastních dětí.


    Zazvoní telefon a Frankie sebou trhne. Podívá se, kdo volá, a pak to zvedne. „Ahoj, Macu.“


    „Připravená vyslechnout si dobrou zprávu?“


    „To vždycky.“


    „Právě se nám ozval operátor Taryn Mooreové. Její mobil nedokážou lokalizovat, což znamená, že je buď zničený, nebo vypnutý. Ale poslali nám výpis hovorů a esemesek, prostě komplet všeho.“


    „A?“


    „Bude se ti moc líbit, kdo se nám tam objevuje.“
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    Profesor Jack Dorian se snaží tvářit, že se nic neděje, Frankie však neujde, jak je nervózní. A právem. Kdyby věděl, co vědí oni, byl by v tuhle chvíli už v půli cesty do Mexika. Se stísněným úsměvem je uvede do své pracovny a zavře dveře.


    „Překvapuje mě, že jste za mnou po tak krátké době přišli znovu,“ nadhodí. „Myslel jsem, že už je vyšetřování u konce.“


    „Jak to vypadá, tak jsme spíš právě začali,“ opáčí Frankie, když si s Macem sedají.


    „Ano?“ Jeho prsty se na desce stolu na okamžik křečovitě sevřou jako ptačí spár. Trvá to jen zlomek vteřiny, ale je to jisté vodítko, které neujde její pozornosti.


    „Objevily se další důkazy, které ukazují novým směrem.“ Frankie si to vychutnává. S potěšením mu utahuje palečnice a pozoruje, jak mu v očích probleskuje strach.


    „Další důkazy?“ podaří se mu ze sebe konečně vypravit.


    „Neřekli jsme vám, co vyšlo najevo při pitvě. Takové malé překvapení. Taryn Mooreová byla těhotná.“


    Nic na to neřekne, ale barva jeho obličeje mluví za všechno. Je sinalý hrůzou.


    „Věděl jste, že je těhotná, profesore Doriane?“


    Ohromeně zavrtí hlavou. „Proč bych měl?“


    „Napadlo nás, že byste mohl, když jste byl ten její konzultant. A podle Codyho Atwoda jste s Taryn měli velmi blízký vztah.“


    „Čistě v akademické rovině. Neznamená to, že by mi dopodrobna vyprávěla o svém soukromém životě. Mladí mají svůj vlastní okruh přátel. Většinu času jsme my, dospělí, pro jejich svět spíš okrajoví. Je jim vcelku jedno, co děláme nebo co si myslíme.“


    Plácá nesmysly, vyplňuje ticho, jen aby zakryl strach, ale Frankie dobře vidí, jak se mu na čele začíná lesknout pot, a slyší, jak mu nervózně přeskakuje hlas. „Snažíme se zjistit, kdo byl otec dítěte. Testy DNA ještě nejsou hotové, ale nakonec se odpověď dozvíme,“ pokračuje.


    „No, ehm, měla přece toho přítele.“


    „Liam Reilly tvrdí, že jeho to dítě není.“


    „Můžete si být jistí, že mluví pravdu?“


    „Říká, že se rozešli už před několika měsíci, tedy dřív než tohle těhotenství mohlo začít.“ Nechá ticho protahovat, jen ať se chlapec chvíli dusí ve vlastní šťávě. „Netušíte, čí by to dítě mohlo být?“


    Profesor Dorian bezradně pokrčí rameny. „Nechápu, proč se na to ptáte zrovna mě.“


    „Protože skutečnost, že byla těhotná, může být pro vyšetřování důležitá.“


    „Minulý týden to vypadalo, že její smrt pokládáte za sebevraždu.“


    „Minulý týden jsme neměli výpis z jejích textových zpráv.“ Frankie se odmlčí, aby mu to stačilo naplno dojít, a sleduje, jak jeho tvář okamžitě ztuhne. Neřekne jí na to ani slovo, je ochromený, neschopný zastavit nákladní vlak, který se na něj valí.


    „Víme, že jste měl s Taryn Mooreovou poměr,“ informuje ho Frankie.


    Profesor Dorian hlasitě vydechne. Zhroutí se na židli a skryje obličej v dlaních, prsty zaboří jako pařáty do vlasů. Frankie má chvilku obavy, aby nedostal infarkt a přímo před jejich očima nepadl mrtvý k zemi.


    „Profesore?“ řekne.


    „Byla to chyba,“ zaúpí profesor Dorian. „Obrovská, strašlivá chyba.“


    „V tom s vámi musím souhlasit.“


    „Přísahám vám, že se mi to předtím nikdy s žádnou studentkou nestalo. Byla jediná. Prostě jsem si nemohl pomoct.“


    „Snažíte se nám tu říct, že vás svedla? Že to byla její vina?“


    „Ne. Ne, nemám žádnou omluvu, snad až na…“ Zvedne hlavu a setká se s jejím pohledem. Jeho tvář vyjadřuje nejhlubší utrpení. „Potřebovala někoho, kdo by ji měl rád, někoho, kdo by si jí vážil. A obrátila se s tím na mě. Byla úžasně inteligentní. A krásná. A tak zoufale toužila po lásce.“ Zarazí se. „A nejspíš jsem někoho potřeboval i já.“


    „A vaše žena? Jak do té rovnice zapadá ona?“


    Obličej se mu sevře bolestí. „Maggie si nic takového nezaslouží. Všechno je to moje vina, jen a jen moje.“


    „Takže přiznáváte, že jste měl s Taryn Mooreovou poměr.“


    „Ano.“


    „A jste otcem jejího dítěte?“


    Povzdychne si. „Ano, mohlo by být moje.“


    „Tohle prokážou testy DNA, ať už tak, nebo tak. Stejně tak nám poskytnou důkaz, že jste byl v období, kdy jste spolu měli intimní poměr, v bytě oběti.“ Když vidí jeho překvapený výraz, dodá: „Našli jsme na její pohovce sperma. Předpokládám, že je vaše?“


    Škubne sebou, ale nepopře to.


    Frankie spokojeně pohlédne na Maca. A teď je tvůj.


    „Kde jste byl minulý pátek v noci, profesore?“ zeptá se Mac.


    „V pátek…“


    „Tu noc, kdy Taryn Mooreová zemřela.“


    Během okamžiku se rozhovor posunul jinam, a není to jen tím, že otázky teď klade Mac. Profesor Dorian prudce zvedne hlavu. Je mu jasné, že se teď pro něj celá situace ještě zhorší. Hodně zhorší.


    „Na tuhle otázku už jsem vám odpovídal. Říkal jsem vám, že jsem tu noc byl doma.“


    „Co jste dělal?“


    „Večer u nás byl na večeři Maggiin otec.“


    „Vzpomínáte si, co jste jedli?“


    „Ano, protože jsem to sám vařil. Měli jsme těstoviny s telecí omáčkou.“


    „A po večeři? Co jste dělal potom?“


    „Když Charlie odjel, šel jsem brzo spát, protože jsem byl hrozně utahaný. A taky, ehm, taky mi nebylo dobře od žaludku.“


    „Už jste zůstal v posteli?“


    „Ano,“ odpoví bez zaváhání.


    „Celou noc?“


    „Ano.“


    „Nebo jste v noci, když vaše žena spala, z té postele vstal? Vyklouzl jste ven z domu a jel k bytu Taryn Mooreové?“


    „Cože? Ne –“


    „Měl jste ale v plánu se s ní té noci v jejím bytě setkat. Proto na vás čekala. Pustila vás do domu.“


    „Tohle je šílené. Tu noc jsem vůbec nevyšel z domu.“


    „A co ta esemeska, kterou jste jí poslal?“ Mac vytáhne z kapsy přeložený výpis, rozloží ho a nahlas přečte: „V pátek v osmnáct třicet vám Taryn odeslala následující esemesku: Jsem těhotná. O dvě minuty později vám posílá další: Víš, že je to tvoje.“


    Dorian na něj jen beze slova zírá jako opařený.


    „A za další tři minuty vám píše potřetí,“ pokračuje neoblomně Mac. „V osmnáct třicet pět. Řeknu to Maggie. A na tu jste konečně odepsal.“


    „Ne, to není pravda. Neodepisoval jsem jí! Vůbec jsem jí neodpověděl.“


    „Je to tady černé na bílém, profesore. To, co jste Taryn napsal. V osmnáct třicet sedm jste poslal zprávu: Později večer se stavím. Počkej na mne.“ Mac se na něj podívá. „V ten pátek jste, přesně jak jste slíbil, přijel za ní do jejího bytu, viďte? A váš problém jste vyřešil.“


    K Frankiinu překvapení se profesor Dorian najednou na židli prudce nakloní dopředu a tvář mu zrudne vzteky. „To je blbost. Lžete. Tak takhle nutíte nevinné lidi k přiznání? Vymyslíte si takovéhle hovadiny a čekáte, že vám podepíšeme jakýkoli papír, který před nás položíte?“


    „Nemůžete popírat, že jste tuhle zprávu napsal.“


    „Žádnou takovou esemesku jsem nenapsal.“


    „Byla odeslaná z vašeho telefonu.“


    „Tahle vaše finta na mě nefunguje.“ Jeho hlas je teď pevný jako skála, pohled neústupný. Sáhne do zásuvky psacího stolu, vytáhne mobil a přisune ho přes stůl Macovi. „Podívejte se sám. Žádná taková zpráva v mém telefonu není.“


    Mac listuje esemeskami a přezíravě si odfrkne. „Není tam, protože jste celou konverzaci vymazal. Ale víte přece, že ty zprávy nikdy úplně nezmizí, viďte? Z telefonu jste ty zprávy možná odstranil, ale stejně pořád zůstávají na serveru.“ Přistrčí mu telefon zpátky. „A teď nám povězte, kde jste byl minulý pátek v noci.“


    „Doma. V posteli se svou ženou.“


    „To už jste říkal.“


    „Říkal jsem to, protože je to pravda. Zeptejte se Maggie. Nemá důvod lhát.“


    „Ví o tom vašem románku?“


    Ta otázka jako by mu vyrazila z plic všechen vzduch. Profesor Dorian se schoulí do sebe. „Ne,“ odpoví tiše.


    „Až to zjistí, nejspíš nebude mít zrovna náladu vaši verzi potvrdit. Takže nám můžete říct pravdu rovnou.“


    „Já vám pravdu řekl.“ Zadívá se Macovi zpříma do očí. „Tu esemesku jsem nepsal. A taky jsem sakra rozhodně nezabil Taryn.“


    Frankie cítí, že se mu Mac už už chystá nasadit želízka, sama ale pociťuje první záchvěv pochybností. Pozorně Doriana sleduje, jeho reakce na jejich otázky ji zneklidňuje. Jak může někdo popírat něco tak nepopiratelného, jako je odeslaná esemeska? Se všemi důkazy, které mají, ten člověk přece musí vědět, že nemá cenu jim lhát.


    Tedy pokud skutečně lže.


    Vstane. „Ještě si s vámi promluvíme, pane profesore.“


    Mack po ní střelí užaslým pohledem. Po pár vteřinách se i on zdráhavě zvedne. Když vycházejí z Dorianovy pracovny, je zticha, mlčí i cestou dolů po schodech. Teprve když jsou venku z budovy, konečně vyhrkne: Do háje, Frankie, vždyť už jsme ho měli. Máme toho na něj až až.“


    „Tím si nejsem tak jistá.“


    „Vážně věříš těm jeho pitomostem? ‚Já tu esemesku nepsal!‘ No jistě, a domácí úkol mu sežral pes.“


    „Podle signálu se jeho telefon té noci poblíž bytu Taryn Mooreové nevyskytoval. Nemůžeme dokázat, že se v té oblasti pohyboval.“


    „Není to idiot. Když ji jel zabít, nechal telefon doma.“


    „Idiot opravdu není, podle mě je velmi chytrý.“ Oba nastoupí do auta a Frankie ještě uvnitř chvíli mlčky přemýšlí.


    „Co ještě potřebuješ, aby tě to přesvědčilo?“ zeptá se Mac.


    Frankie nastartuje. „Pojeďme si promluvit s jeho ženou.“

  


  
    [41]


    jack


    


    No tak, Maggie. Prosím, vezmi to.


    Seděl za svým stolem, poslouchal, jak na druhém konci Maggiin telefon vyzvání. Třikrát. Čtyřikrát.


    Potom to vzala. „Ahoj, zrovna jsem se ti chystala volat.“


    Už se jí ozvala policie? Proto se mu chystala volat? Nedokázal potlačit zakvílení paniky v hlase, když začal: „Maggie, musím ti něco říct.“


    „A co kdybys mi to řekl u večeře? Mám chuť si dneska někam vyrazit. Do nějaké pěkné restaurace. Co ty na to?“


    Mluvila tak vesele a vzrušeně, chtěla si s ním vyjít na večeři. Dělat normální věci, které manželé obvykle dělávají. Jenže po dnešku už nic nebude jako dřív.


    „Poslyš, Maggie. Právě teď za tebou vyrážejí dva lidé od policie. Budou se tě ptát –“


    „Od policie? Jacku, jsi v pořádku?“


    „Nic mi není. Jsem v práci. Zrovna tu za mnou byli a teď jedou na kliniku, aby si s tebou promluvili.“


    „Proč? Co se to děje?“


    „Budou se tě ptát na minulý pátek. Kde jsem byl v noci a kde jsi byla ty.“


    „Na minulý pátek? Já ti nerozumím. Co se stalo?“


    Odmlčel se, aby zklidnil dech. „Víš, ta studentka, co minulý týden zemřela, Taryn Mooreová… Policie už si nemyslí, že spáchala sebevraždu. Myslí si, že to byla vražda.“


    „Panebože.“


    „A mluví s lidmi, kteří se s ní znali. Po všech chtějí, aby jim řekli, kde byli tu noc, kdy zemřela.“


    „Ale proč se chystají za mnou? Vždyť jsem ji skoro neznala.“


    „Poslyš, měli bychom se někde sejít. Tohle nechci probírat po telefonu.“


    „Proč chtějí mluvit zrovna se mnou?“


    „Protože já se s ní znal a oni chtějí potvrdit, kde jsem byl tu noc já. Takže až se tě budou na pátek ptát, pověz jim pravdu. Přesně jim řekni, co jsme dělali, že jsme večeřeli s tvým tátou a pak šli do postele. Potřebují vědět, že jsme tu noc byli spolu. Celou noc.“


    „Minulý pátek? Ale to jsme spolu přece celou noc nebyli.“


    Zarazil se. V tichu slyšel, jak mu v uších hučí krev. „Cože? Ale ano, byli.“


    „Kolem půlnoci mě přece zavolali do nemocnice kvůli jednomu pacientovi s bolestmi na hrudi. Nedostala jsem se domů dřív než kolem čtvrté. Copak jsi mě neslyšel, když jsem šla zpátky do postele?“


    „Ne.“ Protože byl sjetý ativanem.


    „V tom případě jsi to musel celé zaspat.“


    Od půlnoci do čtyř. To bylo čtyřhodinové časové okno, kdy nemůže své pohyby nijak doložit. Čtyři hodiny, během nichž se mohl obléct a odjet do města. Na to, aby zabil Taryn, vrátil se domů a skočil zpátky do postele, by měl času více než dost.


    „Tohle policie vědět nemusí,“ prohlásil. „Ani jim to nemusíš říkat.“


    „Proč bych jim neměla říct pravdu?“


    „Všechno se tím jenom zkomplikuje.“


    „Jacku, vždyť jim stačí, když se podívají na záznamy v nemocnici, a budou vědět, že jsem byla v noci tam. Zjistí, že jsem tam ještě kolem třetí něco zapisovala.“


    Pokusil se zklidnit hlas, ale panika mu vyháněla z plic překotné výdechy. Policie každou chvíli zaklepe na dveře Maggiiny ordinace. A skoro určitě jí povědí o něm a o Taryn. O tom, že ji podvedl.


    Nesmí to slyšet od nich.


    „Maggie, potřebuju, abys teď všeho nechala, ať už děláš cokoli. Teď hned odejdi z kliniky. Dáme si sraz…“


    Doma se sejít nemůžou, ani na žádném jiném místě, kde je policie bude určitě hledat. Získali už výpis volání a esemesek z Tarynina telefonu a co když právě odposlouchávají i tenhle hovor?


    „Maggie,“ vydechl. „Možná mám napíchnutý telefon.“


    „Proč?“


    „Všechno ti vysvětlím. Ale potřebuju s tebou mluvit dřív než policie.“


    Následovalo dlouhé ticho, jak jeho slova vstřebávala. „Jacku, ty mě děsíš.“


    „Udělej to pro mě. Prosím. Sejdeme se…,“ chviličku přemýšlel. „Sejdeme se na tom místě, kde jsem tě požádal o ruku. A vyraz hned teď.“


    Zavěsil. Chyběla mu slova, aby ji uklidnil, nemohl jí slíbit, že bude všechno zase dobré, protože všechno prostě dobré nebylo.


    A mělo se to ještě podstatně zhoršit.


    


    u u u


    


    


    Stál před Renoirovým obrazem Tanec v Bougivalu a litoval, že si s Maggie radši nedal sraz někde jinde, tohle však bylo jediné místo, které ho v tu chvíli napadlo. Před dvanácti lety v téhle galerii v Muzeu výtvarných umění poklekl a daroval Maggie zásnubní prsten s diamantem. Tady se políbili a slíbili si, že zbytek života stráví spolu. Teď se na Renoira díval a modlil se, aby tohle všechno neznamenalo jejich konec. Aby ho Maggie nevyhodila z domu a nerozvedla se s ním. Aby jejich dítě nepřišlo na svět, ve kterém by on sám nestál své ženě po boku. Navzdory tomu, k čemu se teď chystal Maggie přiznat, musí přece existovat nějaký způsob, jak je udržet pohromadě.


    Jenom nemohl přijít na to, co by tak mohl říct, aby toho dosáhl.


    O dvacet minut později vešla do galerie Maggie zachumlaná do kabátu ze střižní vlny a kašmírové šály. „Co to tady děláme, Jacku?“ zeptala se ho.


    Beze slova ji vzal za paži a odvedl ji na klidnější místo, kolem plakátu s Abélardem a Heloisou spojených ve vášnivém polibku. Byla to usvědčující připomínka toho, jak on sám skončil ve svém osobním pekle; líp by se teď ovšem hodil obraz od Hieronyma Bosche. Jack dovedl svou ženu k lavičce na opačném konci galerie a oba se posadili.


    Maggiina tvář byla pobledlá zimou a Jack cítil, jak se jí z oblečení šíří večerní chlad. „Tak co se děje?“ zašeptala. „Proč se mnou chce policie mluvit?“


    Chvilku nic neříkal, protože kolem právě procházel jeden z muzejních hlídačů. Změřil si je pohledem, potom se přesunul dál. Když byl mimo doslech, Jack vyhrkl: „Musím ti něco povědět. Nebude to snadné. Vlastně je to ta nejtěžší věc, jakou jsem kdy musel říct.“


    „Ty mě děsíš. Tak to prostě řekni.“


    Zhluboka se nadechl. „Ta studentka, Taryn Mooreová. Víš, že jsem jí dělal konzultanta. Pomohl jsem jí dostat se na postgraduál.“


    „Ano, to vím.“


    „Byla mimořádně chytrá. Skvělá studentka. Ale poté, co se s ní rozešel přítel, se z ní stal uzlíček emocí. Neměla nikoho jiného, komu by se mohla svěřit, takže… no, sblížili jsme se.“


    „V jakém smyslu sblížili?“ Maggie se k němu naklonila a přitom se mu upřeně dívala do očí. „To se chystáš přijít s nějakým přiznáním?“


    Povzdychl si. „Ano.“ Ano, jako ozvěna slibu, který si dali kdysi u oltáře, slibu, který v šílenství vášně na chvíli porušil. „Vyspal jsem se s ní, Maggie. Je mi to líto. Opravdu hrozně moc líto.“


    Zárala na něj, jako by neporozuměla jedinému slovu.


    „Nic to neznamenalo, nemiloval jsem ji,“ pokračoval. „Nikdy jsem nemiloval nikoho než tebe.“


    „Jak dlouho to trvalo?“ Maggiin hlas zněl podivně, hrozivě klidně.


    „Skončilo to hned, jak to začalo. Spali jsme spolu jen jednou.“ Tedy popravdě dvakrát, ale to už nedokázal říct. A stejně by se tím nic nezměnilo. Už ne. „Je mi to líto.“


    „Kdy se to stalo? Ten tvůj letmý románek?“


    „V Amherstu. Na té konferenci. Přehnal jsem to s pitím a pak se to nějak vymklo…“


    „Panebože!“ Přitiskla si dlaň na ústa. „To snad není pravda.“


    „Je mi to líto.“


    „Přestaň to pořád opakovat.“


    Hlas z reproduktorů oznámil, že se muzeum bude za půl hodiny zavírat.


    „Ale je to pravda,“ namítl. „Skutečně je mi to líto.“


    „A teď je ta dívka po smrti. Dívka, se kterou jsi spal.“


    „Nejspíš vážně spáchala sebevraždu. Ale čistě pro případ bude policie vyslýchat všechny, kdo se s ní znali.“


    „A ty na tu noc potřebuješ alibi.“


    „Ano,“ zašeptal. „Je mi to líto.“


    „Jestli to řekneš ještě jednou, tak začnu ječet.“ Vyskočila z lavičky a rázně odcházela, vzápětí se ale otočila a vrátila se k němu. „Jsme svoji dvanáct let. Čekáme dítě. A ty se jen tak vyspíš se studentkou?“


    Hlídač se vrátil, přivábil ho zvuk zvýšených hlasů, a teď stál na opačném konci galerie a pozoroval je.


    „Prosím, Maggie. Uslyší nás.“


    „To je mi fuk. Proč tě podezírají? Proč se o tebe policie vůbec začala zajímat?“


    Jack si promnul tvář, potom se na manželku podíval. „Protože byla těhotná,“ zamumlal.


    Maggie se mimoděk zajíkla. „To snad není pravda.“


    „Právě se rozešla s přítelem. To dítě bylo nejspíš jeho.“


    „Nebo taky tvoje. Kristepane.“ Zavřela oči, aby získala zpátky ztracenou rovnováhu. „A policie ví, že jste spolu spali?“


    „Vědí, že jsem s ní něco měl.“


    „Jak to vědí?“


    „Z esemesek. Které jsme si posílali.“


    Přikývla. Tvářila se zhnuseně. „A kde přesně jsi tedy tu noc, kdy zemřela, byl?“


    „Už jsem ti to říkal. Doma. Spal jsem.“


    „A po mně chceš, abych policii potvrdila, že jsem byla celou noc s tebou.“


    „Ano.“


    „Jenže to není pravda, už jsem ti to říkala, musela jsem do nemocnice za jedním pacientem.“ Zarazila se, něco ji napadlo. Tiše se zeptala: „Udělal jsi to, Jacku?“


    „Co jestli jsem udělal?“


    „Zabil jsi ji?“


    „Ne! Nemůžu uvěřit, že ses mě na tohle vůbec zeptala.“


    „Ale měl jsi motiv.“


    A taky jsem spolykal vražednou kombinaci vína a ativanu.


    Maggie se beze slova obrátila k odchodu.


    Vyskočil a popadl ji za paži. „Maggie, prosím.“


    Vyškubla se mu. Nechtěl vyvolat další rozruch tím, že by se za ní rozběhl, a tak se zase posadil a tupě civěl na poutač k výstavě Abélard a Heloisa na protější stěně.


    „Pane? Zavíráme.“


    Jack vzhlédl a zjistil, že hlídač teď stojí přímo před ním.


    „Špatný den, pane?“


    Jack s povzdechem vstal. „To si ani neumíte představit.“

  


  
    [42]


    frankie


    


    „Co když mu jeho žena to alibi potvrdí?“ zajímal se Mac, když vjeli na stání nemocničního parkoviště.


    Frankie vypne motor a podívá se na něj. „Kdyby tvoje žena zavraždila svého milence, ty bys jí alibi potvrdil?“


    „Záleželo by na okolnostech.“


    „Ale no tak, Macu. Zkus se do Maggie Dorianové vžít. Až zjistí, že je jí manžel nevěrný, rozhodně nebude mít náladu ho krýt.“


    „Ty předpokládáš, že o tom jeho románku ještě neví. Jenže ona to možná ví. Třeba je i tak ochotná ho krýt.“


    „Krýt manžela, který je člověku nevěrný?“


    „Co já vím. Ženy se občas dokážou smířit se vším možným. Proč třeba zůstávají s chlapem, který je mlátí? Láska dělá z lidí pitomce. Zaslepuje je.“


    Frankie chvíli mlčky pozoruje vchod na kliniku a přemýšlí o vlastním manželství, vlastní zaslepenosti. Vzpomíná na den, kdy byl její manžel Joe nalezen mrtvý, dostal infarkt na schodišti domu, kde bydlela jeho milenka, toho domu, který teď ona nedokáže pustit z hlavy. Domu, ke kterému se stále vrací jako posedlá. Joeovi bylo devětapadesát a emocionální zátěž, kterou mu jeho mimomanželský poměr přinesl, byla zřejmě na jeho srdce příliš. Nebo byla možná příčinou ta tři patra, která musel vyjít po schodech ke dveřím milenčina bytu, v kombinaci s šíleně vysokým cholesterolem a patnácti kily navíc, které si nosil na břiše jako pytel s pískem.


    Dva dny po jeho smrti se na tom schodišti byla podívat. Byla to pochmurná pouť a Mac na ni naléhal, ať to nedělá, ona však místo, kde Joe zkolaboval, potřebovala vidět. Možná to bylo policistkou v ní, prostě chtěla vidět místo činu, pochopit, jak to všechno proběhlo. Připadala si podivně nezaujatá, s téměř klinickou lhostejností si prohlížela betonové schody, promáčknuté dveře vedoucí k nim, stěny samá šmouha. Tou dobou už ale o manželově milence věděla; Mac jí tu informaci neochotně sdělil poté, co se vyptávala, jak je možné, že Joe zemřel právě na tom schodišti, v té budově, když měl přece být na služební cestě ve Filadelfii. Nepociťovala ten den ani tak hněv nebo smutek či další z normálních pocitů, které by v tu chvíli cítit měla, spíš ji mátlo, jak mohla všechny ty známky jeho nevěry přehlédnout. Pracuje přece jako detektiv, vyšetřuje vraždy, jak tedy mohla o té druhé nevědět?


    Teprve po týdnu v ní konečně vzkypěl vztek, nemohla však v tom ohledu už nic podniknout, protože Joe byl po smrti. Nemá cenu ječet na mrtvolu.


    Tentýž vztek v ní probublává i teď – pociťuje ho za doktorku Maggie Dorianovou. Vztek na Jacka Doriana, že svou ženu podvedl. Vztek na to, jakou roli zřejmě sehrál v úmrtí Taryn Mooreové.


    Ach ano, Frankie je připravená toho chlapa dostat. Jen musí ještě dokázat, že je vinen.


    Když s Macem vchází do plné čekárny, v duchu si dává dohromady, jak Maggie Dorianové tu zprávu sdělí. Doktorka Dorianová je v tom všem nevinně, nemá o ničem ponětí a její život a manželství se za chviličku otřesou v základech. Neexistuje snadný způsob, jak někomu sdělit, že ho jeho manžel či manželka podvádí, a Frankie se připravuje na ženinu reakci. A také doufá, že ji bude moci využít ve svůj prospěch. Z rozzlobené manželky by se mohl stát jejich nejsilnější spojenec.


    Recepční otevře okénko ve skleněné přepážce a usměje se na ně. „Co pro vás můžu udělat?“


    „Jdeme za doktorkou Dorianovou.“


    „Jste objednaní?“


    „Ne.“


    „Je mi líto, ale neobjednané pacienty neošetřujeme. Můžu vám nabídnout termín u některého z našich dalších lékařů, bylo by to za pár týdnů.“


    Frankie s ohledem na pacienty, kteří sedí nejblíž, nenápadně přistrčí recepční svůj odznak a tiše řekne: „Bostonská policie. Potřebujeme si s doktorkou Dorianovou promluvit.“


    Recepční nespouští z odznaku oči. „Aha. No, obávám se, že tady není.“


    „Kdy se vrátí?“


    „Nejsem si jistá, kdy vlastně přijde. Možná zítra? Požádala mě, abych jí na zbytek dne všechno zrušila. Musela odejít z naléhavých rodinných důvodů.“


    Frankie pohlédne na Maca a v jeho tváři vyčte stejné znepokojení, jaké pociťuje i ona. Klidným hlasem a s neutrálním výrazem v obličeji se recepční zeptá: „V kolik hodin doktorka Dorianová z kliniky odcházela?“


    „Asi před půl hodinou. Snažím se její pacienty přeobjednat. Každou chvilku sem začnou chodit a budou čekat, že –“


    „Nevíte, o jaké naléhavé rodinné důvody šlo?“


    „Ne. Prostě jí někdo volal a ona po chvíli běžela pryč.“


    „Kam šla?“ vyštěkne Mac.


    Recepční se podívá po pacientech, kteří už na ně upírají pohled a zaujatě jejich rozhovor sledují. „To nevím. Neřekla mi to.“

  


  
    [43]


    jack


    


    Cestou do garáže, kde měl zaparkované audi, Maggie ještě dvakrát volal. Nebrala to a on jí to nemohl vyčítat. Škola už pro ten den skončila a ledový vítr, který se proháněl liduprázdným areálem univerzity, mu ostře profukoval kabát. Od snídaně neměl v ústech a netoužil po ničem jiném než prostě upadnout do kómatu a už se nikdy neprobrat. Někde slyšel, že umrznutí není tak špatný způsob, jak sejít ze světa. Že stačí jednoduše usnout, tělesná teplota se prudce sníží a orgány přestanou pracovat. Milosrdná smrt, kterou si ale on nezaslouží. Ne, je odsouzený si následky svých činů odtrpět. Rozvod. Ztrátu zaměstnání. Možná dokonce i vězení.


    Když se blížil k autu, téměř ani nezaregistroval, že se kousek od něj rozburácel motor dalšího vozu.


    Byl už jen asi čtyři metry od svého auta, když zvedl hlavu a uvědomil si, že se na něj řítí černý terénní vůz. Oslněný reflektory neohrabaně ustoupil a přitiskl se k mřížce chladiče audi, ale terénní vůz, místo aby zabočil na nakloněnou rampu, jel stále přímo na něj a ocitl se už tak blízko, že se rozpípaly parkovací senzory. Se zaskřípěním brzd se auto zastavilo teprve ve chvíli, kdy byl Jack uvězněný mezi ním a svým audi.


    „Hej, pozor!“ vykřikl.


    Nikdo nereagoval.


    Skrz kouřové čelní sklo dokázal rozeznat jen siluetu řidiče, za volantem seděl jakýsi muž v baseballové čepici. Na předním skle měl studentskou parkovací nálepku.


    „Cody!“ zařval Jack. „Co to sakra vyvádíte?“


    Stále žádná odpověď.


    „Cody! Couvněte!“


    Motor terénního vozu ještě nabral na obrátkách a výfukové plyny Jacka pálily v očích. Pokoušel se vyprostit, ale Cody sundal nohu z brzdy a přišpendlil tak Jacka k jeho autu ještě těsněji.


    „Prosím, nedělejte to,“ vyjekl Jack. „Cody?“


    Viděl, jak Cody za čelním sklem zvedá ruku k obličeji. Plakal. Tak takhle tedy Jack zaplatí za své hříchy, rozdrtí ho na kaši zhrzený zamilovaný mládenec, který je tak zaslepený bolestí, že na rozumné argumenty nebude slyšet, a na následky kašle. A má nohu na plynu, takže Jackovi každou chvíli rozdrtí pánev nějakých patnáct set kilo kovu. I kdyby volal o pomoc, kdo ho v tuhle hodinu na téměř prázdném parkovišti uslyší?


    Už nikdy neuvidím Maggie. Ani naše dítě.


    „Tohle přece nejste vy, Cody! Vy nejste zabiják!“ zkusil to ještě.


    Dveře auta se rozlétly a Cody vystoupil, tvář zarudlou a mokrou. Přes dveře Jacka probodával pohledem. „Nikdy jste ji nemiloval,“ obvinil ho. „Jen jste ji využil. A pak jste ji odkopnul. To vy jste ji zabil.“


    „Nic takového jsem neudělal.“


    „Já ji miloval.“ Cody se udeřil do hrudníku. „Jenom já. Ne vy, ani Liam. Dokonce ani její vlastní otec.“


    „Cody, já ji nezabil. Když zemřela, ani jsem nebyl nikde poblíž. Spal jsem doma v posteli.“


    „Nikdo jiný neměl na její smrti zájem. Neměl důvod si ji přát.“


    „A co vy, Cody? Vy jste ho neměl?“


    „Cože?“


    „Taryn jste miloval, ale milovala taky ona vás?“


    Tohle byl nebezpečný krok, ale nevěděl, co by mohl dělat jiného, jak jinak by dokázal na Codyho zapůsobit. Přesuneme vinu na Taryn. Ať je za to, že má chlapec zlomené srdce, zodpovědná ona. Využila ho. Zneužila ho. Byl jí lhostejný.


    „Možná že jste ji zabil vy,“ pokračoval.


    Cody právě začínal koktat nějakou odpověď, když kousek od nich probleskly reflektory. Jack slyšel vrčení auta, které se k nim blížilo z dolního podlaží, a vzápětí už se objevilo žluté užitkové vozidlo.


    Cody rychle skočil zpátky za volant a zacouval. Jack byl najednou volný. Zapotácel se a jen tak tak se neskácel dopředu. Nohy měl znecitlivělé a podlamovala se mu kolena. Codyho terénní auto prosvištělo kolem druhého vozu a se skřípěním pneumatik zmizelo po rampě dolů.


    „Haló, pane profesore, jste v pořádku?“ zavolal na Jacka druhý řidič. Jack ho poznal, byl to Larry Walsh ze správy budov a pozemků.


    Byl pořád ještě natolik otřesený, že se zmohl jen na přikývnutí.


    „Co se to tu sakra dělo?“


    „To byla… jenom nehoda.“


    „Na nehodu to moc nevypadalo. Ten člověk vás skřípnul mezi dvě auta.“


    „Jsem v pořádku, Larry, díky.“ Do nohou se mu vracel cit. Došoural se ke dveřím audi a odemkl auto.


    „Poznal jste toho člověka za volantem?“


    „Ne.“


    „Všimnul jsem si, že měl na skle nalepenou studentskou nálepku.“


    „Nechme to prosím prostě být, ano?“ Jack se nasoukal za volant.


    „Stihl jsem přečíst jenom kus značky. Pensylvánie.“


    Sakra. A Larry to nejspíš nahlásí. Jack odsud potřeboval rychle zmizet.


    Sjel po rampě, až pneumatiky skřípaly, a vyjel ven. Za budovou, kde má pracovnu, se dá taky parkovat. Může se u sebe v pracovně ohřát, rozmyslet si, co podnikne dál. A zkusí znovu zavolat Maggie. Vtom si všiml, že kousek od vchodu do budovy parkuje hlídkový vůz bostonské policie, a okamžitě změnil plány. Místo aby zastavil, jen projel kolem a pokračoval dál. Vypnul si mobil, aby ho nemohli sledovat podle něj.


    Ale kam pojede?


    Domů. Zoufale toužil vidět Maggie, a ona bude určitě tam.


    Vzal to oklikou, vedlejšími uličkami přes Cambridge a Belmont. Když se blížil k domu, ani nezpomalil, jen projel kolem. Zjistil přitom, že za okny je tma a Maggiin lexus není v dohledu.


    Zato si všiml, že v jejich ulici parkují dvě neznámá auta. Že by neoznačené policejní vozy?


    Jel dál, ale každou chvilku se díval do zpětného zrcátka, jestli v něm neuvidí reflektory pronásledovatelů. Ulice za ním však zůstávala temná.


    Musí najít Maggie. Musí to mezi nimi dát zase do pořádku. Jestliže jeho žena není doma, existuje jen jedno další místo, kde by mohla být.

  


   


  


  
    [44]


    frankie


    


    „Jo, jsem si naprosto jistý, že to byl profesor Dorian. Pracuju už u správy budov a pozemků osmadvacet let, takže většinu zdejších vyučujících znám. A taky jejich auta. Dal jsem si za úkol mít přehled o všem, co se v areálu univerzity šustne.“


    Larry Walsh má na starosti univerzitní zařízení, a podle vzrušení, které mu zaznívá z hlasu, je tohle asi ta nejzajímavější událost, jaká ho ve službě za hodně dlouhou dobu potkala. Larry nese všechny znaky člověka, který si rád hraje na policajta: vlasy na ježka, nohy v těžkých botách doširoka rozkročené, masivní opasek na nářadí ověšený klíči, to vše ještě doplněno vysílačkou a komicky obrovskou baterkou. Do spirálového notesu si zapsal všechny relevantní podrobnosti o „incidentu“, jak to nazval, a teď je Frankie a Macovi předčítá. „Vůz byla černá terénní toyota, jeden z posledních modelů. Studentská parkovací nálepka na čelním skle. Poznávačku jsem celou nepřečetl, na to ujel moc rychle, ale vím, že byla z Pensylvánie, první písmeno F a za ním dvojka.“ Zavře notes a podívá se na oba detektivy, jako by čekal, že mu za ten výkon udělí zlatou hvězdu.


    „Říkal jste, že to vypadalo spíš jako útok na profesora Doriana než jako nehoda?“ ujišťuje se Frankie.


    „No jasně, rozhodně to bylo úmyslný. Nějakej mladej blázen profesora napasoval mezi dvě auta, chystal se ho tam rozmáčknout. Kdybych se tam v tu chvíli neobjevil, čert ví, co by se stalo. Mohli jsme tam taky třeba najít jenom jeho mrtvolu.“


    „Povězte mi něco o tom studentovi,“ naváže Mac. „Říkal jste, že ve chvíli, kdy jste tam dorazil, byl venku z auta?“


    Larry přikývne. „Jakmile jsem se tam objevil, zase rychle nasednul a odjel. Nevím, jak se jmenuje, ale už jsem ho tu viděl. Běloch, dost urostlej. Celej v černým až na červenou kšiltovku.“


    „Co myslíte tím ‚urostlý‘?“


    Larry pohlédne dolů na vlastní vystouplé břicho a povzdychne si. „No dobře. Tak teda tlustej.“


    Frankie a Mac se po sobě podívají, oba myslí na totéž.


    „Zkontroluju, jestli Cody Atwood jezdí v černém terénním voze,“ prohlásí Mac a vyjde ven telefonovat.


    „Proč by mu podle vás chtěl ten student ublížit, pane Walshi?“ pokračuje Frankie. „Nevíte, co bylo příčinou jejich sporu?“


    „Nemám ponětí. Ale víte, některý studenti jsou z domova rozmazlený až běda. Nemají ponětí, jak se vyrovnat s normálním světem nebo normální kritikou. Stačí špatná známka, poraníte ty jejich křehoučký city, a bouchnou v nich saze. Já bych dneska učitele fakt dělat nechtěl, ještě abych se musel párat s takovýma cimprlínama. Chudák profesor Dorian, zdálo se, že s ním ten útok dost zamával.“


    „Přesto nechtěl, abyste to nahlásil.“


    „Zřejmě mu to bylo trapný. Nebo toho kluka nechtěl dostat do průšvihu. Ale říkal jsem si, že to stejně nahlásím, a musím říct, že na mě ta vaše rychlá odezva udělala dojem. Jen jsem po telefonu domluvil s policií, už tady se skřípěním brzd zastavovalo vaše auto.“


    „Je dobře, že jste to nahlásil, pane Walshi. Náhodou se snažíme profesora Doriana lokalizovat už celé odpoledne.“


    „A proč ho hledáte? Neprovedl něco, že ne?“


    „To se právě pokoušíme zjistit.“


    Jistě, Jack Dorian se chová, jako by byl vinen. Nebere telefon a vyhýbá se jakémukoli kontaktu s policií. Frankie se rozhlíží po parkovišti, přemítá nad událostmi, které jí právě popsal Larry. Představuje si, jak je profesor skřípnutý mezi svým autem a černým terénním vozem Codyho Atwooda, uvědomuje si, jak je snadné jediným dupnutím na plyn rozdrtit kosti a rozmačkat maso. Proč na něj ten mladík zaútočil? Bylo to kvůli Taryn Mooreové, bitva mezi někým, kdo ji miloval, a někým, kdo si přál, aby zemřela?


    „Frankie?“ zavolá na ni Mac a mává přitom mobilem. „Že neuhodneš, kdo právě přišel na policejní stanici na Schroeder Plaza a chce s námi mluvit?“


    „Jack Dorian?“


    „Ne. Jeho žena.“


    


    u u u


    


    


    Za normálních okolností by se o doktorce Dorianové dalo říct, že je hezká, dnes ale okolnosti normální nejsou. Maggie sedí schoulená na židli u stolu ve výslechové místnosti, rusé vlasy rozcuchané, sklíčené oči zapadlé. Táhne jí na čtyřicítku, takže už z ní nevyzařuje onen růžový pel mládí, jak by tedy mohla soupeřit s plejádou dívek s věčně svěžími tvářičkami, které se na seminářích jejího muže střídají. Frankie a Maggie patří do téhož sesterstva žen podvedených manželem, je tedy až příliš snadné se do její bolesti vcítit, přehnaný soucit by však Frankie mohl zaslepit vůči pravdě. Přitáhne si židli a posadí se, ve tváři neutrální výraz, který neprozrazuje ani náznak účasti. Mac je z vedlejší místnosti pozoruje jednosměrným zrcadlem, ale ani Frankie, ani Maggie ho nevidí. V téhle místnosti sedí jen ony dvě, dívají se na sebe přes stůl, baví se jako žena se ženou.


    „Snažíme se s vámi spojit celé odpoledne, paní doktorko,“ začne Frankie.


    „Já vím.“


    „Nechala jsem vám několik vzkazů. Proč jste mi nezavolala?“


    „Nechtěla jsem s nikým mluvit. Potřebovala jsem čas.“


    „Čas na co?“


    „Na rozmyšlenou. Musím se rozhodnout, jak naložím se svým manželstvím.“


    Maggie svěsí hlavu a Frankie si všimne, že má v rezavých vlasech stříbrné nitky. Tahle žena obětovala několik let svého života manželství, muži, kterému věřila, a teď má všechny důvody zuřit. Místo hněvu však Frankie vidí jen nešťastně nahrbená ramena a skloněnou hlavu.


    „Kdyby to byl můj manžel, věděla bych, co od něj chci,“ prohlásí Frankie. „Chtěla bych se dozvědět pravdu.“


    „Pravdu?“ Maggie zvedne hlavu a podívá se na ni utrápenýma očima.


    „O tom jeho románku s Taryn Mooreovou. Víte o tom?“


    „Ano. Řekl mi to.“


    „Kdy?“


    „Dneska. Povídal, že jste ho kvůli smrti té dívky vyslýchali. Že prý stejně všechno vyjde najevo, tak mi to chtěl říct sám.“


    „A co vám ještě řekl?“


    „Že přišla do jiného stavu a…“ Maggie se odmlčí a potlačí slzy. „Že to dítě bylo možná jeho.“


    „Muselo být bolestné to poslouchat.“


    Maggie si přejede rukou po tváři. „Zvlášť vzhledem k tomu, že my dva jsme se o dítě pokoušeli už řadu let. A potom, před pár týdny, jsme zjistili, že se to konečně povedlo.“


    Frankie se zamračí. „Vy jste v jiném stavu?“


    „Ano. A měli jsme z toho hroznou radost. Já měla hroznou radost.“ Maggie se zhluboka nadechne. „Ale teď…“


    Ve tváři má takové zoufalství, že se Frankie jen stěží dokáže přimět jí tu další otázku položit. Zeptat se však musí. „Tušila jste, že má váš manžel milostný poměr?“


    „Ne.“


    „Stalo se to už někdy dřív? Měl něco i s jinými ženami?“


    „Ne.“


    „Jste si tím jistá?“


    Maggie na ni chvíli jen mlčky hledí očima opuchlýma od slz. A v tuhle chvíli by to mohlo začít být zajímavé, pomyslí si Frankie. Maggie Dorianová právě pochybuje o všem, co o svém manželovi kdy věděla, nebo si alespoň myslela, že ví. A vrtá jí hlavou, jestli nebyla podobně slepá i k jiným jeho tajemstvím, jiným nevěrám.


    „Paní doktorko?“


    Maggie vzlykne. „Už si nejsem jistá vůbec ničím!“


    „Takže možná měl i další milostné poměry.“


    „Tvrdil, že tenhle byl jediný.“


    „A vy tomu věříte.“


    „Možná jsem blázen, ale ano, věřím. A dokonce dokážu pochopit, jak k tomu došlo. Proč se to stalo.“


    „Myslíte tu nevěru.“


    „Ano.“ Maggie si utře další slzu. „Panebože, manželství je tak komplikovaná záležitost. Vím, jak snadno to všechno může přejít v nudu a v monotónní šeď. Ale ani v době, kdy to bylo nejhorší, jsem nevěřila, že by mě přestal milovat. Já vím, že mě pořád miluje. A ano, jedna část mé bytosti by ho nejradši uškrtila. Ale ta druhá mu chce odpustit.“


    „Vy byste mu odpustila vraždu?“


    Maggie ztuhne. „Přece si vážně nemyslíte, že by Jack někoho zabil?“


    „Předložím vám teď několik faktů, paní doktorko. Víme, že Taryn Mooreovou někdo zavraždil. Víme, že v jejím bytě došlo ke rvačce a ona dopadla hlavou na konferenční stolek a rozrazila si lebku. Vrah ji pak odvlekl na balkon a shodil ji z pátého patra dolů na chodník, zbavil se jejího těla jako pytle odpadků, které už nepotřebuje. A vy říkáte, že se nemůžete rozhodnout, jestli mu máte nebo nemáte odpustit?“


    Maggie zavrtí hlavou. „Tohle Jack udělat nemohl. To není možné.“


    „Nejenže je to možné. Dokonce pravděpodobné.“


    „Já svého muže znám.“


    „A přesto jste nevěděla, že je vám nevěrný.“


    „To je něco jiného. Ano, udělal chybu. Ano, zachoval se jako pitomec. Ale zabít nějakou dívku?“ Znovu zavrtí hlavou, tentokrát důrazněji. „Nikdy by nikomu neublížil.“


    Frankie zalétne pohledem k jednosměrnému zrcadlu a v duchu si říká, jestli je Mac stejně znechucený jako ona. Je na čase strhnout téhle ženě závoj z očí a přinutit ji, aby se brutální pravdě o svém manželovi postavila tváří v tvář.


    „Paní doktorko,“ spustí, „následující skutečnosti můžeme dokázat. Váš manžel měl se svou studentkou Taryn Mooreovou poměr. Ona přišla do jiného stavu a chystala se vyjít s pravdou ven. Ohrožovala jeho dobrou pověst, jeho kariéru i manželství. Mohl přijít o všechno. Řekla bych, že to je dost dobrý motiv pro vraždu.“


    „Ale pořád to neznamená, že ji skutečně zabil.“


    „V pátek v noci – tedy tu noc, kdy byla Taryn Mooreová zavražděná – byl v jejím bytě.“


    „Ne, nebyl. Byl doma.“


    „Jste ochotná to odpřisáhnout?“


    „Říkal mi –“


    „Odpřisáhnete, že byl tu noc doma – a myslím tím celou noc?“


    Maggie se na židli celá zmenší. „To nemůžu,“ odpoví tiše.


    „Proč ne?“


    „Protože já sama jsem tam celou noc nebyla. Kolem půlnoci mi volali z nemocnice, abych se přijela podívat na jednoho pacienta. Když jsem se ve čtyři ráno vrátila domů, byl Jack pořád v posteli. Zrovna tak jako když jsem odcházela.“


    „Takže jste nebyla doma čtyři hodiny. Spousta času na to, aby vyklouzl z domu a odjel do Tarynina bytu. Měl tedy nejen motiv, ale i příležitost ji zabít.“


    „Kde máte důkaz, že v jejím bytě skutečně byl? Nějakého svědka? Záznam z bezpečnostní kamery?“


    „Máme jeho esemesky.“


    Maggie překvapeně zamrká. „Jaké esemesky?“


    „Ty, které posílal své přítelkyni,“ opáčí Frankie a všimne si, jak sebou Maggie při slově přítelkyně škubla. „Tarynin operátor nám poskytl výpis ze všech jejích přijatých i odeslaných textových zpráv. A ejhle, znovu a znovu se nám tam opakuje číslo vašeho manžela. Byli domluvení, že ji v noci, kdy zemřela, v jejím bytě navštíví.“


    „Ale Jack byl tu noc doma. Řekl mi to.“


    Frankie vytáhne výpis z Taryniných esemesek a přistrčí ho k ní. „Jak mi tedy vysvětlíte tohle?“


    Maggie zírá na esemesky, které její manžel své milence napsal. A je to tam, černé na bílém, důkaz, že své ženě lhal.


    


    Později večer se stavím. Počkej na mne.


    


    „Tohle napsal v pátek, ten večer, kdy Taryn Mooreová zemřela. Když jste vy byla v nemocnici a měla plné ruce práce se zachraňováním životů svých pacientů, váš drahý manžílek vyklouzl z postele – z vaší postele – a vydal se do bytu své milenky, té milenky, která mu způsobovala všechny ty potíže. A tam ten problém prostě vyřešil. Potom smyl krev, aby to vypadalo jako sebevražda, a odjel domů. Včas na to, aby byl, až se vrátíte domů, zase v posteli.“


    „Ne. Tohle je celé špatně.“


    „Kde je váš manžel teď?“


    „Tohle prostě nemůže být –“


    „Povězte mi, kde je.“


    „Nejspíš bude doma.“


    „Tam není. Váš dům sledujeme.“


    „V tom případě bude na univerzitě.“


    „Není ani tam.“


    „Panebože, tohle je určitě zlý sen!“ Maggie si svírá hlavu v dlaních, oči sklopené k desce stolu. „Já svého manžela znám. Vím, co je za člověka, a on prostě nedokáže zabít ani pitomého pavouka. Tak jak by mohl…,“ zarazí se a upřeně se zadívá na výpis z textových zpráv. „Možná že tohle nenapsal,“ řekne tiše.


    „Ale no tak. Jak sama vidíte, bylo to odesláno z jeho mobilu. V pátek v osmnáct třicet.“


    „V pátek,“ zamumlá Maggie. Chvíli sedí naprosto bez hnutí a nespouští oči z papíru před sebou. „To byl ten večer, kdy tak hrozně lilo. Dali jsme si večeři a pak…“ Prudce zvedne hlavu. Vstane. „Myslím, že vím, kde je.“


    „Paní doktorko! Kam to jdete?“


    Maggie už je na cestě ke dveřím a ani se neohlédne. „Zachránit svého muže!“

  


  
    [45]


    jack


    


    Než dorazil k Charlieho domu, bylo už skoro jedenáct. Jediné auto na příjezdové cestě patřilo Charliemu. Žádný stříbrný lexus tu nestál. A k Jackově úlevě tu nebyly ani policejní vozy.


    Namodralá záře v oknech obývacího pokoje mu napověděla, že běží televize, takže Charlie je doma. Ale kam se sakra poděla Maggie?


    Cestou k domovním dveřím vytáhl mobil, byl v pokušení ho zapnout a podívat se, jestli mu Maggie neposlala nějaký vzkaz. Ale ne, to není dobrý nápad. Pokud telefon zapne, policie dokáže zaměřit jeho polohu. Už už mobil strčil zpátky do kapsy, když se najednou zarazil a něco ho napadlo. Vybavil se mu ten večer, kdy dostal Taryninu esemesku Jsem těhotná. Vzpomínal si, jak šel tehdy do suterénu složit Charliemu vyprané prádlo a Maggie zůstala v kuchyni, kde skládala nádobí do myčky, mlela kávu a připravovala na podnos šálky a podšálky. Jak dlouho zůstal Charlie u jídelního stolu sám? Pět minut, deset?


    Dostatečně dlouho.


    Chvíli zůstal stát u Charlieho dveří s pocitem, že se svět právě vychýlil ze své osy. Měl by odejít, hned teď, tedy až na to, že nemá kam jít. Jde po něm policie, život se mu rozpadá, ale potřebuje znát pravdu.


    Odemkl si vlastním klíčem a vešel do obývacího pokoje. „Charlie?“


    „Tady,“ ozval se jeho tchán.


    Jack se vydal do kuchyně, kde našel Charlieho sedět na barové stoličce u kuchyňského ostrůvku se sklenkou whisky v ruce. Na sobě měl kalhoty od pyžama a mikinu. Vzduch byl prosycený vůní dezinfekce a kyselým pachem člověka prolezlého rakovinou.


    Charlie pozvedl skleničku. „Připojíš se ke mně?“


    „Ne, díky.“ Jack zůstal stát na opačné straně kuchyňského ostrůvku a díval se na něj. S obrazy, které se mu honily hlavou, si tohoto umírajícího muže nedokázal v mysli propojit.


    „Všechno v pořádku?“ chtěl vědět Charlie.


    „Ano.“


    „Netváříš se tak. No tak se posaď, ulev trochu nohám.“ Charlie mu pokývl k prázdné stoličce.


    Jack zaznamenal škrábance na tchánově tváři a modřinu nad levým okem. Zamračil se. „Co se ti stalo?“


    Charlie lhostejně pokrčil rameny. „Uklouzl jsem ve sprše.“


    „Vždyť jsme ti tam nainstalovali bezpečnostní madla.“


    „Nebyl jsem dost rychlý a nestačil jsem se chytit.“


    „Víš, asi si ten drink nakonec přece jenom dám.“ Jack usedl na stoličku.


    Charlie s námahou vstal. Odkulhal se ke kredenci, kde skladoval zásoby alkoholu, pak přešel ke skříňce u sporáku pro skleničku. Když otvíral dvířka, Jack znervózněl. Na horní poličce měl Charlie uložený svůj Smith & Wesson ráže 45. Jeho tchán však skutečně vytáhl jen skleničku a nic jiného.


    „Led?“


    Jack si dovolil začít znovu dýchat. „Dám si ji jen tak.“


    Charlie mu nalil a postavil sklenku před něj. „Tak co se děje?“


    „Neviděl jsi Maggie? Není doma.“


    „Zkoušel jsi jí volat?“


    „Nebere to.“


    Charlie se dobelhal zpátky ke kuchyňskému pultu a dolil si.


    „Ty kulháš,“ poznamenal Jack.


    „Už jsem ti to říkal. Uklouzl jsem ve sprše.“


    „Aha.“


    Charlie se otočil a podíval se na něj. „Proč na mě takhle koukáš?“


    „Víš o té studentce z naší školy, jak minulý týden zemřela? Taryn Mooreová se jmenovala.“


    „Jistě, mluvili o ní ve zprávách. Prý spáchala sebevraždu.“


    „Policie změnila názor. Teď si myslí, že to možná byla vražda.“


    „Fakt?“ Charlie polkl další doušek whisky. „Co je k tomu vede?“


    „Vede je k tomu esemeska, kterou někdo odeslal z mého telefonu.“


    „Prosím?“


    „Policie má za to, že jsem Taryn Mooreovou zabil já, kvůli esemesce, která byla odeslaná z mého telefonu. Stojí v ní, že jsem se měl s Taryn tu noc sejít v jejím bytě. Legrační na tom je, že já tuhle esemesku neposílal. A v tom bytě jsem nebyl. A rozhodně jsem to děvče nezabil.“


    Charlie na Jacka upřel chladný pohled. „Fajn.“


    „Ale ty ano. Viď, Charlie?“


    „Jak jsi na to sakra přišel?“


    „Byl jsi v ten pátek u nás na večeři. Když jsem šel dolů pro tvoje prádlo, nechal jsem telefon v jídelně na okně. Zpráva od Taryn přišla zřejmě ve chvíli, kdy jsi tam seděl sám, hned vedle mého telefonu. Přečetl sis ji. Víš, že mám jako přístupový kód k telefonu datum Maggiina narození. To ty jsi Taryn odpověděl.“


    Charlie se znovu napil, odložil skleničku a otřel si ústa. Pak věnoval Jackovi tak nenávistný pohled, že se Jack mimoděk odtáhl. „Celé týdny jsem věděl, že se mezi vámi dvěma něco děje. Když Maggie vyprávěla, jak za ní ta holka přišla, viděl jsem, jak ses zatvářil, když vyslovila její jméno. Taryn Mooreová. Nejsem slepý. Mám na tyhle věci nos, Jacku, odjakživa. Doufal jsem, že se pletu, že to není pravda. O tobě. O ní. Pak jsem si ji našel na Facebooku, viděl jsem její fotku.“ Znechuceně zavrtěl hlavou. „Nejsi první chlap, který si nechal zničit život kvůli pěkné tvářičce. Ale myslel jsem, že jsi lepší.“


    „Nicméně já jí tu esemesku neposlal. V jejím bytě jsem nebyl. To ty ses tam vypravil, abys ji zabil, Charlie. To tys ji shodil z toho balkonu.“


    „Dva zásahy ze tří.“


    „Jak to myslíš, dva zásahy ze tří?“


    „Ano, tu zprávu jsem jí poslal, a pak jsem ji hned vymazal, abys to nezjistil. A ano, šel jsem za ní do jejího bytu. Ani jsem nemusel nijak složitě hledat adresu. Měl jsi ji prostě v kontaktech. Ale nešel jsem za ní, abych ji zabil.“


    „Poslal jsi jí tu esemesku, aby to bylo na mě.“


    „Ne. Udělal jsem to proto, abych napravil ten průser, co sis nadrobil! Udělal jsem to pro tebe, do hajzlu! A pro svoji dceru a vnouče. Abych zachránil tvoji rodinu. Ale zcela určitě jsem tam tu holku tehdy nešel zabít.“


    „Tak jak se sakra stalo, že je po smrti?“


    „Šel jsem se jí tvým jménem omluvit. Řekl jsem jí, že je mi líto, do jakých potíží se kvůli tobě dostala, a tak dále a tak dále. A že jsem ochotný jí zaplatit potrat. Odmítla to.“ Charlie vstal, dokulhal k mrazáku a chvilku něco hledal mezi balíčky mražených potravin. Vytáhl obálku a hodil ji na stůl před Jacka.


    „Co to je?“


    „Otevři to.“


    Jack poslechl a z obálky vypadl přelepený paklík bankovek. Zíral na cihličku padesátidolarovek na stole před sebou.


    „Pět tisíc dolarů,“ informoval ho Charlie. „Mám je schované v mrazáku pro strýčka Příhodu.“


    „Tys jí chtěl dát tohle? Vyplatit ji?“


    „Poslala mě do hajzlu. O moje peníze neměla zájem. Řekl jsem jí, že nevím, čí to dítě je, a že je mi to fuk. Ale že jsem ochotný připustit, že by mohlo být tvoje. A že miluju svou dceru a nechci, aby jí ten tvůj úlet zničil manželství. Aby kvůli tomu byla nešťastná.“ Nic v Charlieho tváři nenaznačovalo, že lže, žádné bezděčné zablýsknutí v očích, žádný zrádný záchvěv. Jen unavená stará tvář vyjadřující skálopevné přesvědčení.


    „A ona?“ zeptal se Jack.


    „Ta pitomá husa začala vyvádět jak utržená ze řetězu. Říkala, že mi na ty prachy kašle. Že si ji nekoupím, ani kdybych jí dával milion dolarů. Tak jsem se jí zeptal, co tedy chce, a tam se to celé zvrtlo a začalo to být fakt ošklivé. Že prý tě chce dostat, zničit tě. A bylo jí úplně jedno, komu dalšímu by tím mohla ublížit.“


    „A co se stalo pak?“


    „Vrazil jsem jí facku. Nemohl jsem si pomoct. To, jak pořád mluvila o mojí Maggie, jako by na ní vůbec nezáleželo. A moje vnouče jako by pro ni nebylo nic než otravná komplikace. Tak jsem jí jednu vyťal a ona se na mě vrhla jako šílená, mrcha jedna. Snažil jsem se ji zpacifikovat, ale ona popadla sošku, co měla v knihovničce, a rozmáchla se po mně.“


    „Ona tě uhodila?“


    „Rozrazila by mi lebku, kdybych neuhnul. Takhle spadla a praštila se do hlavy o konferenční stolek. Když se nehýbala, napadlo mě, že je možná mrtvá, pak jsem ale viděl, že pořád dýchá. Tak jsem si říkal, že zavolám záchranku. Jenže pak jsem si uvědomil, co by se dělo, kdyby se probrala a všem řekla, co jsem jí udělal. A cos jí udělal ty. A nejvíc ze všecho jsem myslel na Maggie a na to, jak by ji tahle laciná čubka mohla zničit. Připravit ji o její štěstí. Byla naprosto nesmiřitelná. Nikdy by to nevzdala, takže jsem neměl na vybranou. Musel jsem to dokončit.


    A tak jsem ji odtáhl na balkon. Řekl jsem si, že ji ten pád pořádně pochroumá, takže nebude poznat, že už se předtím praštila do hlavy o ten konferenční stolek. Vyřešil jsem tvůj problém. A pak jsem setřel všechnu tu krev.“


    „To sis vážně myslel, že to nevyjde najevo?“


    „Býval jsem polda, Jacku. Vím, kolik toho mají policajti naloženo. Myslel jsem, že to prostě vyhodnotí jako sebevraždu, případ uzavřou a nechají to plavat.“


    Jenže detektiv Loomisová nic takového neudělala. Ta to rozhodně plavat nenechá.


    Jack zavrtěl hlavou, Charlieho přiznání ho ohromilo. „Byla ještě živá. A tys ji zabil.“


    Charlie se ztěžka, chraplavě nadechl. Najednou působil tak křehce, jako by už byl jednou nohou v hrobě. „Moc času mi, než to tady zabalím, nezbývá, a je mi úplně fuk, co se mnou bude. Zato je pro mě důležité, co bude s Maggie. Je pro mě důležité to dítě a, ve spojitosti s ním, i ty. Prostě jsem musel něco udělat.“


    „Ale hodil jsi to na mě.“


    „Snažil jsem se, aby to tak nedopadlo. Stopil jsem její mobil, aby se nenašly ty esemesky. Rozbil jsem ho na kousky, aby se nedal vystopovat. Opravdu jsem si myslel, že se policie s hledáním nebude namáhat.“


    „Stejně se k té esemesce dostali. Myslí si, že jsem to byl já.“


    „To na mě neházej. Do tohohle maléru ses dostal vlastním přičiněním.“ Ledově chladné oči Jacka přišpendlily ke stoličce. „Miloval jsi tu holku?“


    „Ne.“


    „Tak proč? Proč jsi riskoval, že přijdeš o všechno, jen aby sis s ní zašukal?“


    Jack sebou trhl. „Byla to chyba,“ odpověděl tiše. „Kdybych se mohl vrátit v čase…“


    „Ví o tom Maggie?“


    „Ano.“


    Charlie se několikrát zhluboka nadechl a zase vydechl. Jack přímo slyšel, jak mu v hrudi probublává rakovina. „No, tohle se ti fakt povedlo. Posral sis život. Posral sis manželství. Posral jsi život i té holce. A už se v životě nepodíváš do žádné třídy zevnitř. Fakt paráda, synku.“


    Z vedlejší místnosti k nim dolehl nějaký zvuk. Domovní dveře se otevřely a zase zavřely. Jack vyskočil. „Maggie?“ zavolal s úlevou, že se konečně objevila.


    Ale když vrazil do obývacího pokoje, Maggie tam nestála. Zarazil se a ohromeně zíral na nezvaného návštěvníka, který se nad ním tyčil a oči pod kšiltovkou mu žhnuly jako řeřavé uhlíky.


    „Cody,“ vydechl Jack. „Proč –“


    „Já ji miloval. A vy ne.“


    „Neměl jste za mnou jezdit. Volám policii,“ sáhl Jack pro mobilní telefon. Ten byl ale ještě pořád vypnutý. Horečně se ho snažil zapnout.


    „A teď to hodlám dokončit.“


    Jack teprve nyní zaostřil pohled na předmět, který Cody svíral v ruce: páčidlo. Uvědomil si, co se mladík chystá udělat, a Cody mezitím už zbraň také zvedl. Jack se však nedokázal pohnout a nevypravil ze sebe ani hlásku.


    Páčidlo mu zasvištělo nad hlavou.


    Na poslední chvíli uhnul doprava, vrhl se za křeslo a dopadl tvrdě na lokty. Slyšel zvuk tříštěného dřeva, jak páčidlo narazilo na konferenční stolek.


    Cody se prudce natočil jeho směrem a pohyboval se rychleji, než by si u něj Jack dokázal představit. Než se Jack stačil vyškrábat na nohy, mladík už máchl páčidlem jako baseballovou pálkou. Jack dostal zásah do žeber, až upadl na zem a zůstal omráčeně ležet. Jak se tak snažil popadnout dech a hrudník mu po té ráně řval bolestí, slyšel, jak se k němu blíží těžké Codyho kroky.


    Zastavily se a Jack uviděl mladíkovy boty kousíček od své hlavy. V jediném zhuštěném okamžiku sledoval, jak Cody zvedá páčidlo jako nějaký kyj a chystá se mu rozrazit lebku. A v duchu si pomyslel: Tak takhle tedy umřu. Považoval to za odpovídající finále všech těch událostí, které uvedl do pohybu od první vteřiny, kdy si nechal vstoupit do života Taryn Mooreovou.


    „Pusť to, nebo ti tu tvoji pitomou palici ustřelím.“ Ve dveřích se objevil Charlie a mířil na Codyho pětačtyřicítkou.


    Cody ztuhl, ale páčidlo svíral v ruce dál.


    „Říkal jsem, abys to pustil.“


    Cody se podíval dolů na Jacka a pak znovu na Charlieho.


    Jack se vyškrábal na nohy a potácel se k Charliemu. „Neubližuj mu,“ vypravil ze sebe. „Je to ještě dítě.“


    „Dítě?“ Codymu přeskočil hlas hněvem. „Tak tohle ty si myslíš, ty hajzle? Že jsem jenom dítě?“


    Jack k němu byl obrácený zády, cítil ale, jak se na něj Codyho živelná zuřivost řítí, nevyhnutelná jako smrt. Viděl, jak se Charlieho zbraň zachvěla v sevření nejistých rukou, jak se hlaveň vychýlila k němu a zpátky a pak znovu k němu.


    Výstřel ho prudce udeřil do hrudi. Zapotácel se dozadu a narazil do zdi. Když pohlédl dolů, viděl, jak mu košilí prosakuje šířící se rudá skvrna.


    „Ale ne,“ zaúpěl Charlie. „Panebože, to ne!“


    Zuřivě vykroutil Codymu páčidlo z rukou a udeřil s ním mladíka zezadu pod kolena. Cody vyjekl a šel k zemi, kde tiše naříkal.


    Světla jako by se rozsvěcela a zase zhasínala. Jackovi se podlomily nohy. Slyšel Charlieho chraptivý, přerývaný dech, když se nad ním tchán naklonil.


    „Budeš v pořádku, Jacku,“ mumlal. „Bude to dobré.“


    Jack se pokoušel něco říct, ale nedokázal se nadechnout. Jak vlastně skončil tady na zemi? Proč necítí ruce a nohy? Po těle se mu šířil chlad, jako by mu žilami pulzovala ledová voda.


    Z dálky slyšel třesknutí dveří rozražených dokořán. V jasném kruhu světla se objevila právě ta tvář, kterou teď toužil spatřit, tvář seslaná z nebes. Maggie.


    „Bude v pořádku!“ opakoval Charlie.


    Jack slyšel, jak se trhá nějaká látka, cítil, jak se mu na hruď tisknou Maggiiny ruce a snaží se zadržet krev, která z něj vytékala.


    „Jacku, miláčku, drž se, kvůli mně,“ prosila ho Maggie. Pak se otočila a vykřikla. „Detektive Loomisová! Řekněte jim, ať je připravený kardio-hrudní tým!“


    Chtěl jí říct, že ho to mrzí. Že ji miluje. Ale nefungoval mu hlas. A bylo těžké, hrozně těžké se byť jen nadechnout. Pohlédl na Maggiinu zakrvácenou ruku, která se mu tiskla na hrudník, soustředil se na prstýnek s diamantem. Ten prstýnek, který jí před dvanácti lety sám navlékl. Vzal bych si tě znovu. A znovu a znovu a znovu.


    Kéž by ta slova dokázal vyslovit nahlas. Toužil jí povědět ještě spoustu věcí, ale světlo v místnosti se už začínalo vytrácet. Padala tma a skryla i tvář milované ženy.

  


  
    [46]


    frankie


    


    Děje se spousta věcí najednou. Brunátného Codyho, který divoce šermuje rukama, povalí dva policisté na zem a nasadí mu pouta. Maggie klečí vedle manžela, který leží v bezvědomí na zemi v čím dál větší kaluži krve. Je slyšet houkání blížící se sanitky. A Maggiin otec Charlie tam stojí s hlavou skloněnou, tvář mrtvolně sinalou. Zbraň, kterou předal Frankie, je pořád ještě teplá a drží se na ní štiplavý pach střelného prachu.


    „Já mu nechtěl ublížit, Maggie,“ naříká starý muž. „Přísahám, že jsem nechtěl ublížit nikomu.“


    „Zůstaň se mnou, Jacku,“ opakuje Maggie. „Prosím, nevzdávej to!“ Stáhne si šál, a když ho přitiskne manželovi na ránu, béžový kašmír se okamžitě zbarví rudě. „Ručníky!“ houkne na otce. „Potřebuju nějaké ručníky.“


    Charlie je však příliš ochromený šokem, než aby se dokázal pohnout. A tak je to Mac, kdo vyběhne z místnosti a vrátí se s komínkem ručníků. Maggie je tiskne Jackovi na ránu, snaží se zmírnit krvácení. Je jediným člověkem v místnosti, který by ho snad mohl zachránit, vypadá to ale, že tahle bitva už je prohraná. Jackův dech, mělký a zrychlený, zní syčivou ozvěnou plic zahlcených tekutinou. Maggie pohlédne na Frankie. „Nedokážu to krvácení zastavit.“


    „Já ho nechtěl zastřelit,“ ujišťuje je znovu Charlie. Na nejistých nohou se dopotácí k židli a sveze se na ni. „Celou tu dobu jsem jenom chtěl všechno napravit. Zařídit, abys byla šťastná, Maggie,“ naříká. Nikdo ho neposlouchá. Ve zmatku, který v místnosti panuje, je Charlie jen zapomenutý stařec, ztracený ve své bolesti.


    Venku zastaví sanitka a siréna zmlkne uprostřed zahoukání, do domu vtrhnou dva záchranáři, takže do stávajícího zmatku ještě dvě osoby přibudou. Trhají obaly obvazů, zavedou kapačku, nasadí pacientovi kyslíkovou masku. EKG pípá ve zběsilém rytmu srdce, které bije jako o závod ve snaze zůstat naživu. Frankie může pouze stát stranou a nechat druhé, aby dělali svou práci. Dokonce i Maggie je jen o něco málo víc než pouhá otřesená přihlížející. Nyní je vše v rukou záchranářů a ona je jen pozoruje, němá a otupělá, a na rukou jí zvolna zasychá manželova krev.


    „Fajn, můžeme ho odvézt,“ prohlásí jeden ze záchranářů.


    „Do které nemocnice?“ chce vědět Maggie.


    „Do Všeobecné, na traumatologii už na nás čekají.“


    Maggie popadne kabelku. „Pojedu hned za vámi.“


    „Paní doktorko, počkejte,“ pokusí se ji zadržet Frankie.


    „Jedu do nemocnice.“


    „Potřebujeme vás tady, abyste –“


    „Já vám na to kašlu! Teď potřebuju být u svého muže,“ odsekne Maggie a spolu se záchranáři vyjde ze dveří.


    Frankie ji nezastaví. Rozhlíží se po nepořádku, který tu po sobě zdravotníci nechali, roztrhané prázdné obaly, zašpiněná gáza a zapomenutý turniket svinutý jako had koupající se v kaluži krve. Krve nevinného.


    Codyho Atwooda už jeden policista odvedl ven do policejního vozu, Maggiin otec však se skloněnou hlavou a svěšenými rameny stále sedí na své židli. Působí křehce jako uzlíček starých kostí. Maggie jim vysvětlila, že Charlie umírá na rakovinu, a Frankie to teď sama vidí na jeho vpadlých skráních, cítí to po celém domě, v němž je vzduch prosycený nakyslým pachem nemoci.


    Přitáhne si k němu židli a posadí se, aby měli obličej ve stejné výšce. „Pane Lucasi,“ řekne. „Musím vás informovat o vašich právech.“


    „Není potřeba. Já svoje práva znám. Jsem bývalý polda. Policie Cambridge.“


    Frankie pohlédne na Maca, který mezitím už vytáhl náramky, a zavrtí hlavou. Pouta můžou počkat. Tenhle člověk se s nimi prát nebude. Celá jeho bytost vyzařuje porážku a ona se domnívá, že jsou mu dlužni alespoň jakési vnější zdání úcty, protože kdysi koneckonců býval jedním z nich.


    „Taryn Mooreovou jste zabil vy, nemám pravdu?“


    „Neměl jsem na vybranou. Zavinila si to sama.“


    „To nechápu.“


    „Ohrožovala mou rodinu. Ohrožovala mě osobně.“ Charlie zvedne hlavu a jejich pohledy se setkají. Je sice hodně křehký, z očí mu ale plane chladný vzdor. „Vy a já jsme oba poldové. Vídáte stejné věci jako já, takže mě chápete. Stejně jako já víte, že tenhle svět by byl lepším místem, kdyby v něm někteří lidé nebyli.“


    „Lidé jako Taryn Mooreová.“


    Přikývne. „Ženským jako ona se prostě nedá nic vysvětlit. Nedá se s nimi rozumně domluvit. Jsou jako divoká zvířata, které je potřeba zkrotit. Dostat je pod kontrolu.“


    Frankie se Charliemu dívá do očí a dochází jí, že ten člověk tomu, co právě řekl, skutečně věří. Že je opravdu přesvědčený, že by byl svět lepší bez dívek, jako byla Taryn, bez žen, jejichž bouřlivé city a zoufalá rozhodnutí mužům komplikují život. Zalétne v myšlenkách ke svým odvážným dcerám, které se tak vášnivě vrhají do života, a občas se kvůli tomu dostanou do nesnází. Vybaví se jí tragické hrdinky, o kterých psala Taryn, Médeia a královna Dido – ženy, které milovaly příliš hluboce a které za to trpěly.


    Ne, pomyslí si Frankie. Svět bez takových žen by nebyl lepší.


    „Bylo potřeba tu holku zastavit,“ pokračuje Charlie. „Nezbývalo mi než svou rodinu ochránit. Prostě jsem udělal, co jsem musel.“


    „A teď zase udělám to, co musím, já.“ Frankie si od Maca převezme pouta a nasadí je Charliemu na zápěstí.


    Zavřou se s vysoce uspokojivým cvaknutím.

  


  
    [47]


    frankie


    


    Maggie Dorianová sedí u manželova lůžka s hlavou skloněnou, jako by se modlila. Přes pípání monitorů a hučení plicního ventilátoru zřejmě ani neslyší, že do jejich kóje na jednotce intenzivní péče vstoupil i někdo další. Teprve když Frankie stojí naproti ní na opačné straně lůžka, zvedne Maggie konečně hlavu a podívá se na ni.


    „Nemůžu uvěřit, že jste pořád ještě tady,“ poznamená Frankie.


    „A kde jinde bych měla být?“


    „Měla byste jet domů a trochu se vyspat.“


    „Ne, potřebuju být tady, až se probere.“ Maggie natáhne paži, vezme manžela za ruku a pevně ji stiskne. Potom šeptem dodá: „Jestli se vůbec probere.“


    Frankie se rozhlédne po různých hadičkách plazících se k nehybnému tělu i od něj a podívá se na monitor EKG s rychlou, ale pravidelnou křivkou. Je zázrak, že srdce vůbec ještě bije. Jack Dorian by měl být po tom obrovském množství krve, kterou ztratil, po vší té zkáze, kterou na něm napáchala Charlieho kulka, dávno mrtvý a jeho žena by měla zařizovat pohřeb.


    Na což nakonec nejspíš stejně dojde.


    Frankie si přitáhne židli a posadí se. Dlouho ani jedna z nich nepromluví a jediným zvukem, který zní v místnosti, je sípání ventilátoru odbývajícího si svých dvacet dechů za minutu. Jaká slova útěchy by mohla nabídnout ženě, jejíž život se právě totálně rozpadl na kusy? Maggiin otec Charlie téměř určitě zemře ve vězení na rakovinu. Její manžel se možná už nikdy neprobere a ona bude muset jejich potomka vychovávat sama. V celé téhle tragédii je tohle ten jediný světlý bod: dítě, které se má narodit.


    „Jak je na tom táta?“ Otázka zazní tak tiše, že ji Frankie téměř přeslechne.


    „Charlie s námi spolupracuje. Plně spolupracuje. Uvědomuje si, co s ním bude dál, a je na to připravený.“ Frankie se odmlčí. „Slibuju, že udělám všechno pro to, aby měl až do konce co nejvíc pohodlí.“


    Maggie si povzdychne, jako by z ní vzduch vytlačovala lítost. „Nemůžu uvěřit, že to udělal. Tohle není ten táta, kterého jsem znala.“


    „Řekl nám, že neměl v úmyslu tu dívku zabít. Jenom chtěl, aby vám a Jackovi dala pokoj. Šel za ní do bytu, doufal, že si koupí její mlčení, ale ona se rozzlobila. Uhodila ho, on se bránil, došlo k zápasu. Přemohl ho vztek, přestal se ovládat. Když bylo po všem, snažil se zachránit situaci a naaranžoval to tak, aby to vypadalo jako sebevražda. Tedy takhle nám to alespoň vyprávěl. Nevím, jestli je to všechno pravda, ale jsem si opravdu jistá, že se vás snažil chránit, Maggie. Pokoušel se zachránit vaše manželství.“


    „Já vím.“ Ještě pevněji sevře manželovu bezvládnou ruku. „A teď možná přijdu o oba.“


    Frankie už Maggie nesdělí, co dalšího se o Charliem Lucasovi dozvěděla z telefonického rozhovoru s oddělením pro vnitřní záležitosti policie v Cambridgi. Neřekne jí o vězni s proraženou lebkou, ani o kokainu, který její otec při jedné drogové šťáře nejspíš sám na místo podstrčil jako falešný důkaz. Nevysvětlí Maggie, že Charlie odcházel do výslužby zahalený mrakem podezření poté, co zašel se svým pojetím spravedlnosti až příliš daleko. Ne, nic z toho nemusí jeho dcera vědět, zármutku, s nímž se musí vypořádávat, má už i takhle víc než dost.


    „Prosím, Jacku,“ zašeptá Maggie. „Vrať se ke mně.“


    Frankie nespouští oči z jejích prstů propletených s prsty muže, který jí byl nevěrný, muže, jehož krátké a lehkomyslné milostné vzplanutí přineslo tolik bolesti a krveprolití. „A když se probere?“ zeptá se. „Co budete dělat potom?“


    „Vy byste mu odpustila? Kdyby šlo o vašeho manžela?“


    „To rozhodnutí není na mně, ale na vás.“


    Maggie se dívá na Jacka a jemně mu uhladí vlasy. „Po dvanácti letech manželství je občas těžké si vybavit, proč jsme se vůbec kdysi zamilovali. Proč jsme skončili právě s tímhle konkrétním člověkem. A já to možná na chvíli opravdu zapomněla. A on taky. Ale včera večer, když tam ležel na zemi, když jsem viděla všechnu tu krev a myslela jsem si, že ho ztrácím…“ Maggie zvedne oči a podívá se na Frankie.


    „Pamatuju si, proč jsem se do něj zamilovala. Nevím, jestli to bude stačit na to, abych mu odpustila. Ale pamatuju si to.“


    Do kóje nakoukne sestra a osloví Frankie. „Promiňte, kdybyste mohla na chviličku vyjít ven, potřebuju zkontrolovat pacientovy životní funkce.“


    „Stejně už jsem byla na odchodu,“ vstane Frankie. „Dávejte na sebe pozor, paní doktorko,“ obrátí se k Maggie. „Jeďte domů a odpočiňte si.“


    „Slibuju.“


    Když ale Frankie z kóje vyjde a cestou ještě znovu pohlédne okénkem dovnitř, vidí, že se Maggie ani nepohnula. Stále je manželovi po boku, hladí ho po vlasech, čeká, až se probere.


    Frankie jede liduprázdnými ulicemi domů, pohled má zastřený mlhou únavy. Sice už se přehoupl duben, ale dnešní noc je jasná a mrazivá, krok zpátky směrem k zimě. Frankie už ten věčný chlad unavuje, vlněných šál a péřových bund má plné zuby. Otravuje ji, když se na místech činu třese zimou.


    Blíží se jí dovolená, dva týdny, během kterých bude moct ležet někde na pláži a popíjet piña coladu, ale zná se až příliš dobře na to, aby věděla, že tohle nikdy nenastane. Místo toho stráví dovolenou téměř jistě doma s děvčaty.


    Dokud ještě může.


    Když vejde do bytu, s potěšením zjistí, že kabáty obou dcer visí ve skříni, a uleví se jí, že je její rodina pro dnešní noc už v pořádku doma. Jen tak pro jistotu nakoukne k děvčatům do pokoje a ano, jsou tam, po dalším večeru stráveném venku tvrdě spí ve svých postelích. Ty jsou sice u protilehlých stěn, ale dvojčata leží obličeji k sobě, Gabby vlevo, Sibyl vpravo, jako by se na dálku objímala tak jako kdysi, když spolu ještě sdílela její dělohu. Tohle pouto mezi dcerami naplňuje Frankie štěstím. Pokud se jim zhroutí manželství nebo je muž zklame, budou mít její děvčata možnost hledat oporu alespoň u sebe navzájem.


    Zavře dveře jejich pokoje a vydá se do kuchyně. Je vyčerpaná, baterie má zcela vybité, stejně ale ví, že neusne. Ještě ne. Po dnešních událostech potřebuje chvíli v klidu sedět a několikrát se zhluboka nadechnout a zase vydechnout. Z kredence si vyndá láhev skotské a ze zvyku ji zkontroluje, aby se přesvědčila, že hladina neklesla pod malou černou tečku, kterou si minule udělala na nálepku lihovou fixou. Tekutina ale dosahuje přesně tam, kam má, a tak Frankie ví, že děvčata tajně neupíjela. Ach ano, maminka moc dobře ví, jak si své holčičky ohlídat. Nalije si štědrou dávku, zhluboka se napije a přitom přemítá o Taryn Mooreové a Charliem Lucasovi, o Jackovi a Maggie Dorianových.


    Nejvíc ale myslí na Maggie, na ženu, která měla všechno až do chvíle, kdy to najednou ztratila. Ale taková už je podstata tragédie. Člověk si kráčí životem a nedokáže ocenit radosti normálního dne, dokud nejsou náhle pryč. Stačí jediné zaklepání na dveře. Policista, který vám sdělí, že je váš manžel po smrti, že ho našli mrtvého na schodišti v cizím domě. A vám připadá, že už žádný normální den nikdy nezažijete.


    Mrtvého pohřbíte, posbíráte střípky, které z vašeho života zbyly. Pak klopýtáte dál, k novému „normálnímu“. A totéž bude muset udělat i Maggie Dorianová, se svým mužem či bez něj.


    Frankie odnese prázdnou skleničku od whisky do dřezu. Jak tam tak stojí a protahuje si ztuhlý krk, slyší, že jí zvoní mobil. Ach ne, pomyslí si. Když vytahuje telefon z kabelky, duševně se připravuje na to, co uslyší. Podívá se na číslo.


    Volají z nemocnice.
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    frankie


    


    O čtrnáct měsíců později


    


    Dva žulové náhrobky stojí těsně vedle sebe a každý z nich zdobí květináč s pelargoniemi. Zářivě rudé květy by představovaly příliš velké lákadlo pro kterékoli malé dítě, a tak sedmiměsíční Nicholas Charles Dorian přileze blíž jako ta nejrychlejší želva na světě a hrábne po nejbližším z nich ručičkou. Právě když se jeho baculatá pěstička kolem květu už už sevře, zvedne Maggie synka do náruče a on spustí zklamaný nářek.


    „No tak, broučku, pojď, najdeme ti na hraní něco jiného. Copak to máme v té veliké tašce, hmm? Podívej, to je ale krásný poník!“ Podá plyšáka Nickymu, ale toho hračka nezajímá, takže poník letí na trávu.


    „Prostě chce tu pelargonii,“ podotkne Frankie.


    „A není to takhle pořád?“ zasměje se Maggie. „Vždycky chtějí, co nemůžou mít.“


    „Ukaž, dej mi ho. Vezmu ho támhle k rybníčku.“


    Frankie dítě odnese k rybníčku s kačenkami. Nikdy předtím na hřbitově Mount Auburn Cemetery nebyla a teď žasne, jak je na tomhle místě v teplém červnovém dni krásně. Přes vodu se dívá na neoklasicistní rotundu, která se stala místem posledního odpočinku Mary Bakerové Eddyové. Stromy už jsou obsypané listím, nad hlavami jim švitoří ptáci a obloha je jasně modrá klenba, na níž těsně nad korunami stromů vystupuje bledý srpeček měsíce. Frankie vdechuje vůni Nickyho dětského šamponu a zaplaví ji příval vzpomínek. Jak se její dvojčata cachtají v umělohmotné vaničce, kopající tlusťoučké nožičky při přebalování. Vyčerpávající, ale radostné noci, když byly její dcery ještě miminka. Po těch dnech se jí stýská, zvlášť teď, kdy obě její dcery odjely na vysokou školu. Jak je příjemné držet znovu v náručí malé dítě, třít si tvář o hlavičku porostlou jemňounkými vlásky.


    Výlet ke kachničkám splnil účel. Nicky na lákavé pelargonie zapomněl, jeho pozornost je nyní plně zaměřena na to, co vidí ve vodě.


    „Tohle jsou kačenky,“ ukazuje mu Frankie na divoké kachny, které se brodí u břehu. „Dělají káč, káč. Umíš říct káč, káč?“


    Nicky pouze zapiští.


    Frankie si snaží vzpomenout, v kolika měsících řekla své první slovo její dvojčata. V roce? Nebo už byla starší? Připadá jí to všechno tak hrozně dávno. Je teď dost stará na to, aby z ní byla babička, a během Maggiina těhotenství do téhle role radostně vstoupila, protože netuší, jak dlouho ještě potrvá, než dostane do náruče vlastní vnouče. V těch sedmi měsících od Nickyho narození mu nosí dětské oblečení a deky a přispívá jeho matce nekonečným přívalem rad: bere teď Maggie Dorianovou jako dceru, její sílu a optimismus se naučila obdivovat. Stejně jako Frankie je i Maggie bojovnice.


    Než Frankie přinese Nickyho zpátky od rybníčku s kachničkami, Maggie rozprostře na trávu deku a vybalí piknik. Nic složitého, jen sendviče s tuňákem, bramborové lupínky, ovocný salát a sušenky s kousky čokolády. Sušenky dodala Frankie, předtím je naposledy pekla v době, kdy byly holčičky ještě malé a její boky o několik velikostí štíhlejší. Maggie všechny ty dobroty rozloží jen kousek od náhrobků. Mohlo by se zdát, že je to dost smutné místo na piknik, podle Maggie to je však u Lucasových rodinná tradice. Charlie sem svou dceru brával každý červen a dělali si spolu piknik u hrobu její zemřelé maminky. Je to způsob, jak být těm, kdo už odešli, nablízku a Maggie v té tradici teď hodlá pokračovat.


    Nalije do skleničky whisky Lagavulin a klekne si vedle otcova náhrobního kamene. Před šesti měsíci Charlie ve vězeňském hospicu podlehl rakovině, žil ale alespoň tak dlouho, aby mohl vidět svého právě narozeného vnuka.


    „Miluju tě, tati,“ řekne Maggie a vylije whisky na hrob, takže se vzácná tekutina vsákne do trávy. „Ať slouží.“


    Frankie zaslechne vrčení motoru, ohlédne se a vidí, jak kousek od nich zastavuje modré audi. Vystoupí z něj Jack, pomalými pohyby staví napřed jednu a pak i druhou nohu na zem. Navzdory celoroční fyzioterapii má nohy po zranění páteře pořád slabé, a když se k nim šourá, pevně se opírá o hůlku.


    „Omlouvám se, že jdu pozdě,“ vysvětluje. „Z bytu jsem vyrazil s předstihem, ale nedal jsem si dost velkou rezervu na to, že je páteční dopravní špička. Jakpak se má můj chlapeček?“


    „Nejspíš už by si dal něco k jídlu, jestli ho chceš nakrmit,“ usměje se Maggie. Přisune k Jackovi skládací židličku, aby se mohl posadit. Frankie mu předá syna a podá mu láhev s kojeneckým mlékem.


    „Oběd, hladovče!“ Jack s úsměvem pozoruje, jak jeho syn s chutí hltá. „Páni, mám dojem, že jsi od minulého týdne přibral alespoň půl kila!“


    Frankie se dívá, jak Jack krmí syna, a všimne si nových stříbrných nitek v manželových vlasech i hlubokých vrásek. Za poslední rok zastárl, působí však klidněji a zdá se, že se se svými ztrátami smířil. Od té doby, co ho propustili z univerzity, učí už jen jeden kurz: každý týden vede hodiny literatury pro vězně z Massachusettského nápravného zařízení v Concordu. Jeho dny v roli univerzitního profesora jsou navždy sečteny, a on bezesporu želí jak ztráty společenské prestiže, tak toho, jak se to projevilo na jeho platu, momentálně to však na něm není vidět. A už vůbec ne právě v tuhle chvíli, kdy láskyplně chová svého synka.


    Maggie si jde stoupnout vedle něj, položí mu ruku na rameno a oba se na chlapečka shora usmívají. I když už nesdílejí společný domov, budou tihle dva vždycky rodiči svého syna. A možná se jednoho dne, někdy v budoucnu, jejich životy zase spojí. Musí tomu však předcházet proces uzdravování a zdá se, že v tenhle krásný letní den ti dva postupují tím správným směrem.


    V oboru, kde Frankie pracuje, se šťastné konce nevyskytují, přicházejí jen ztráty, smutek a neštěstí. To vše bude bezpochyby pronásledovat i Jacka Doriana. Zničil si kariéru i manželství. Už navždy na těle bude mít jizvy po kulce. A co je nejhorší, nikdy neunikne výčitkám kvůli tomu, jakou roli sehrál v úmrtí mladé ženy plné života. Ne, pomyslí si Frankie, happyend se tomuhle říkat nedá.


    I když zrovna v tuto chvíli se to k němu dost blíží.

  


  
    PODĚKOVÁNÍ


    


    Rádi bychom poděkovali Marku Jannonimu z Northeastern University za jeho cenné rady v oboru uplatňování antidiskriminační politiky na vysokých školách.


    Děkujeme také Lindě Marrowové za odborné redakční vedení a její podporu v prvních fázích psaní tohoto rukopisu. 
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